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Аннотация
Три года назад Лейси Штольц вывела на чистую воду коррумпированного судью, получившего миллионы долларов от мафиозного синдиката. Расследование едва не стоило ей жизни, и теперь Лейси наконец готова к переменам. Однако сперва ей предстоит раскрыть одно из самых запутанных дел в ее карьере…
Отец Джери Кросби, уважаемый университетский профессор, погиб при загадочных обстоятельствах много лет назад. Его смерть так и осталась нераскрытой. Два десятилетия Джери искала виновника и теперь не сомневается: ее папа оказался далеко не единственной жертвой серийного убийцы. И является им не кто иной, как местный судья с безупречной репутацией, жестоко расправляющийся со всеми, кто перешел ему дорогу.
Сможет ли Лейси найти доказательства и отправить преступника за решетку прежде, чем окажется следующим именем в его списке?
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Глава 1

В офис позвонили по стационарному телефону — такие были у всех лет двадцать назад и давно устарели, их вытеснили новые многочисленные продукты технического прогресса. Звонок приняла недавно поступившая на работу татуированная секретарша Фелисити, которая точно уволится еще до того, как полностью освоится со здешней телефонной связью. Из этой конторы все спешили сбежать, особенно технический персонал. Текучка была кошмарная, моральные принципы сотрудников — ниже некуда. Бюджет Комиссии по проверке действий судей четвертый год подряд урезался законодателями, вряд ли вообще знавшими о ее существовании.
Фелисити исхитрилась перевести звонок на аппарат, с незапамятных времен стоявший на заваленном бумагами столе Лейси Штольц.
— Звонят по третьей линии, — доложила она.
— От кого звонок? — спросила Лейси.
— Она не представилась.
Лейси могла бы на это отреагировать, но ей настолько все надоело, что она не стала тратить душевную энергию на то, чтобы указывать девчонке в татуировках на ее место. Правила и протоколы почти не соблюдались, офисная дисциплина отчаянно хромала, КПДС разваливалась на глазах из-за отсутствия достойного руководства.
Ей как ветерану этой структуры, причем чуть ли не единственному, важно было тем не менее подавать пример исправной работы.
— Спасибо, — сказала она и нажала мигающую кнопку. — Лейси Штольц слушает.
— Здравствуйте, мисс Штольц. У вас найдется минутка?
Женщина, образованная, без малейшего акцента, между сорока и пятьюдесятью плюс-минус три года. Лейси нравилось мысленно создавать портрет собеседника по голосу.
— С кем имею удовольствие говорить?
— Сейчас я — Марджи, но у меня есть и другие имена.
Лейси удивилась и едва не хмыкнула.
— Что ж, по крайней мере, откровенно. Не придется тратить время на другие ваши вымышленные имена.
Анонимные звонки были в КПДС обычным делом. Жаловавшиеся на судей всегда соблюдали осторожность и не спешили нападать на систему в целом. Почти все они опасались возмездия со стороны властей предержащих.
— Я бы хотела переговорить с вами в приватной обстановке, — сказала Марджи.
— Для этого вполне сгодится мой кабинет.
— О нет! — Женщину явно испугала сама эта мысль. — Так не пойдет. Знаете Сайлер-билдинг по соседству с вами?
— Конечно. — Лейси встала и посмотрела в окно на Сайлер-билдинг — одно из нескольких невзрачных официальных зданий в центре Таллахасси.
— Там внизу кофейня. Как вам такое место встречи?
— Сойдет. Когда?
— Сейчас. Я здесь, пью уже второе латте.
— Потерпите еще несколько минут. Вы меня узнаете?
— Узнаю, я видела вас на сайте. Я сижу в глубине, слева.
Кабинет Лейси тоже обеспечивал приватность. Помещение слева пустовало после недавнего перехода бывшей коллеги в более крупное учреждение. Кабинет напротив временно использовался под склад. Лейси зашагала в направлении Фелисити и заглянула по пути в кабинетик Даррена Троупа, нанявшегося сюда на двухлетний срок и уже подыскивавшего себе новое место.
— Ты занят? — спросила она, оторвав его от просмотра каких-то бумаг.
— Вообще-то нет. — Когда в нем нуждалась Лейси, он принадлежал ей полностью.
— Окажи мне услугу. У меня встреча в Сайлер-билдинг с незнакомкой, сообщившей, что прячется под вымышленным именем.
— Обожаю таинственность! Как раз читаю про судью, смущавшего свидетеля разными непристойными комментариями.
— Насколько непристойными?
— Визуальными.
— Фото, видео?
— Пока не могу сказать.
— Когда получишь материалы, дай мне знать. А пока не возражаешь отвлечься на полчасика, чтобы сделать снимок?
— Не возражаю. Ты хоть знаешь, кто она такая?
— Понятия не имею.
Лейси вышла на улицу, немного прогулялась, чтобы подышать свежим воздухом, и скоро уже была в лобби Сайлер-билдинг. Было около четырех дня, в такое время никто, кроме Марджи, тут кофе не пил. Она сидела за столиком у дальней стены слева и быстро взмахнула рукой, будто опасаясь, что ее заметят посторонние. Лейси, улыбнувшись, направилась к ней.
Афроамериканка, между сорока и пятьюдесятью, явно уверенная в себе, привлекательная, образованная, узкие брюки, туфли на высоком каблуке, одета лучше Лейси, хотя в последнее время в КПДС все одевались кто во что горазд. Прежний начальник требовал пиджаков и галстуков и не выносил джинсов, но он два года назад ушел на пенсию, прихватив с собой большую часть прежних правил.
Лейси миновала стойку, за которой скучала бариста, не отрывавшая взгляда от экрана розового телефона. Она не подняла головы и не поприветствовала посетительницу, но в намерения Лейси не входило заказывать кофе.
Марджи, не вставая, протянула ей руку:
— Рада познакомиться. Выпьете кофе?
— Нет, благодарю. Вы Марджи?
— В данный момент да.
— Не лучшие обстоятельства для знакомства. Почему вы пользуетесь не своим именем?
— Мой рассказ займет не один час. Не уверена, что вы захотите слушать.
— Зачем тогда начинать?
— Пожалуйста, мисс Штольц!
— Лейси.
— Пожалуйста, Лейси. Вы не представляете, через какие душевные муки я прошла, прежде чем оказаться тут с вами. Теперь я настоящая развалина, да вы и сами видите.
Ничего подобного Лейси, однако, не видела. Заметно было разве что некоторое напряжение. Возможно, так на нее подействовали два латте. Она стреляла в разные стороны красивыми глазами из-под огромных очков в фиолетовой оправе — видимо, без диоптрий, поскольку это был просто элемент маскировки.
— Не знаю пока, как реагировать, — сказала Лейси. — Начните, там видно будет.
— Я про вас читала. — Она достала из своего рюкзачка папку. — Недавняя история с индейским казино. Вы поймали на мошенничестве судью и добились ее увольнения. Один из репортеров назвал это крупнейшим скандалом с подкупом в истории американской юриспруденции. — Папка толщиной в два дюйма приятно поражала аккуратностью.
Лейси насторожилась, услышав необычное для простого обывателя слово «юриспруденция».
— Да, крупное было дельце, — согласилась она, разыгрывая застенчивость.
— Крупное? — повторила с улыбкой Марджи. — Вы разгромили преступный синдикат, прищучили судью, посадили кучу народу за решетку. Кажется, эти люди до сих пор сидят.
— Так и есть, но я была далеко не одна — ФБР в том деле тоже отметилось. Оно было весьма непростым, не обошлось без жертв.
— Погиб, в частности, ваш коллега Хьюго Хэтч.
— Да, Хьюго… Занятно, почему вы всем этим так интересуетесь?
Марджи сложила руки на папке, которую пока не открыла. У нее слегка подрагивали указательные пальцы. Она бросила взгляд на дверь, хотя никто не входил и не выходил, не было вообще никакого движения, а бариста по-прежнему витала в облаках. Марджи сделала глоток через соломинку. Если это было ее второе латте, то она к нему почти не прикасалась. Она жаловалась на душевные муки, назвала себя развалиной. Лейси поняла, что собеседница сильно напугана.
— Я бы не назвала это интересом: просто заглянула в Сеть. Сами знаете, там чего только нет!
Лейси улыбнулась, решив запастись терпением.
— Не уверена, что понимаю вас.
— Ваша задача — выводить на чистую воду судей, которых обвиняют в злоупотреблениях, так ведь?
— Именно так.
— Как давно вы этим занимаетесь?
— А какая, простите, разница?
— Пожалуйста, ответьте!
— Двенадцать лет. — Назвать эту цифру было равносильно признанию своего поражения. Слишком долго!
— Каким образом вы начинаете расследование по тому или иному делу? — спросила Марджи, по-прежнему избегая конкретики.
Лейси сделала глубокий вдох, напомнив себе о решении проявлять терпение. Жалобщики, зашедшие достаточно далеко, часто оказывались неуравновешенными людьми. Она ответила с улыбкой:
— Обычно тот, кто намерен жаловаться на судью, связывается с нами, мы встречаемся. Если претензия выглядит весомой, человек пишет официальное заявление, после чего мы работаем с ним полтора месяца, избегая огласки. У нас это называется «экспертиза». В девяти случаях из десяти этим все и ограничивается, жалоба отклоняется. Если же мы сталкиваемся со злоупотреблением, то уведомляем об этом судью и даем ему или ей месяц на реагирование. Обычно все они обращаются к адвокатам. Мы проводим расследование, устраиваем слушания, приглашаем свидетелей, все честь по чести.
Пока она говорила, появился Даррен. Он отвлек баристу от грез, заказав кофе без кофеина, дождался, не обращая внимания на двух женщин, своего заказа и прошел с чашкой в другой угол кофейни, где открыл ноутбук и вроде бы погрузился в серьезную работу. На самом деле он прицелился камерой ноутбука в спину Лейси и в лицо Марджи, приблизил картинку и начал съемку. Получилось целое видео и еще несколько фотографий.
Если Марджи и заметила его, то не подала виду. Внимательно выслушав Лейси, она спросила:
— Насколько часто проверка кончается снятием судьи с должности?
И опять Лейси было непонятно, при чем тут это.
— К счастью, не очень часто. В нашей юрисдикции больше тысячи судей, абсолютное большинство которых — честные трудяги-профессионалы. Большинство поступающих нам жалоб попросту несерьезны. Их авторы — сутяги, обозленные тем, что не добились желаемого. Уйма дел о разводах. Множество проигравших процессы адвокатов. Мы не сидим без дела, но чаще всего в итоге гасим конфликты.
В ее изложении все это выглядело скучным. За двенадцать лет она действительно успела заскучать.
Марджи внимательно слушала, барабаня пальцами по своей папке. Потом со вздохом спросила:
— Человека, подавшего заявление, обязательно опознают?
Лейси, выдержав недолгую паузу, ответила:
— В конечном счете да. Истец крайне редко остается анонимным.
— Почему?
— Потому что он обычно знает факты по делу и должен давать показания против судьи. Трудно уличить судью, если те, кому он насолил, боятся поднять голову. Вы боитесь?
Кажется, Марджи испугало само это слово.
— Можно сказать и так, — призналась она.
Лейси нахмурилась.
— Предлагаю вам перестать темнить. Насколько серьезен проступок, о котором идет речь?
Марджи зажмурилась и выдавила:
— Речь идет об убийстве.
Сказав это, она широко распахнула глаза и огляделась, проверяя, не подслушивают ли ее. Кроме Лейси, рядом не было ни души, а та восприняла признание с суровым скепсисом, выработанным за годы работы. В который раз она напомнила себе о необходимости терпения. Снова взглянув на Марджи, она увидела, что глаза у той на мокром месте.
Подавшись к ней, Лейси ласково спросила:
— Вы намекаете, что кто-то из наших действующих судей совершил убийство?
Марджи, прикусив губу, покачала головой.
— Не намекаю, а утверждаю. Я это точно знаю.
— Можно узнать, откуда?
— Одной из его жертв был мой отец.
Услышав это, Лейси сама невольно огляделась.
— То есть жертв несколько?
— Да. Я считаю, что мой отец стал его второй жертвой. Не уверена в порядковом номере, но вина судьи несомненна.
— Интересно…
— Не то слово! Часто вам доносят на судей-убийц?
— Честно? Впервые.
— То-то и оно. Сколько судей за всю историю Америки были обвинены в совершении убийства в период исполнения ими судейских обязанностей?
— Я не слышала ни об одном.
— Вот именно. Ноль. Так что сказать просто «интересно» — значит, ничего не сказать.
— Не хотела вас обидеть.
Тем временем Даррен, завершив свое важное дело, исчез. Обе женщины не обратили внимания на его уход.
— Какие могут быть обиды! — отмахнулась Марджи. — Здесь, в кофейне, я больше ничего не скажу. У меня куча информации, которой я готова поделиться с вами одной, но только не здесь.
За годы работы Лейси сталкивалась как с множеством неуравновешенных граждан, так и с полными безумцами, приносившими коробки, а то и целые мешки документов, исчерпывающе доказывавших продажность того или иного мерзавца в мантии. При этом ей почти всегда хватало нескольких минут беседы с глазу на глаз, чтобы вынести свой вердикт и начать прикидывать, как отправить кляузу в долгий ящик. За эти годы она научилась разбираться в людях, хотя разобраться во многих представавших перед ней чокнутых типах не требовало больших усилий.
Но Марджи, или как там ее звали, не была похожа ни на чокнутую, ни даже на просто неуравновешенную особу. Что-то действительно произошло, и это «что-то» ее изрядно напугало.
— Так… — протянула Лейси. — И что дальше?
— В каком смысле?
— Послушайте, вы обратились ко мне. Вы хотите продолжить разговор? Я не играю в игры и не располагаю временем, чтобы вытягивать сведения из вас или из любого другого, вздумавшего жаловаться на судью. Я и так постоянно отвечаю на звонки. Примерно раз в месяц я провожу расследования, которые заходят в тупик. Вы намерены продолжать или нет?
Марджи опять пустила слезу и стала вытирать щеки. Лейси наблюдала за ней с максимальным сочувствием, но при этом ее не покидало желание сбежать и больше не возвращаться.
Тем не менее сама мысль об убийстве не могла ее не зацепить. Обычно весь ее рабочий день в КПДС был посвящен разбору мелких кляуз несчастных людей с незначительными проблемами, которым нечего было терять. «Действующий судья-убийца» — это звучало слишком сенсационно и не вызывало доверия.
Наконец Марджи сообщила:
— Я сняла номер в отеле «Рамада» на Ист-Гейнсе. Можем встретиться там, когда закончится ваш рабочий день. Только приходите одна.
Лейси кивнула — иного она и не ждала.
— Понимаю ваши опасения. Но согласно нашим правилам, мне нельзя проводить первоначальную встречу с истцом вне нашего офиса в одиночку. Я буду вынуждена привести кого-то из коллег.
— Типа мистера Троупа? — Марджи указала кивком на опустевший стул Даррена.
Лейси медленно повернулась, всем своим видом демонстрируя, что не понимает, о чем речь. При этом она напряженно придумывала ответ.
— Я видела на вашем интернет-сайте коллективную фотографию сотрудников, на ней все до одного улыбаются. — Марджи достала из портфеля собственный цветной снимок формата восемь на десять. — Дарю! Все лучше, чем фото, сделанное только что украдкой мистером Троупом.
— Вы, собственно, о чем?
— Уверена, он уже загрузил мою физиономию в вашу программу распознавания лиц и ничего не нашел. Меня нет ни в одном банке данных.
— Никак вас не пойму. — Марджи знала, о чем говорила, но Лейси, застигнутая врасплох, не собиралась признавать себя побежденной.
— Уверена, все вы понимаете. Либо вы придете одна, либо это наша последняя встреча. Вы — самый опытный следователь во всей вашей конторе, а начальница у вас на данный момент временная. Думаю, вы сама себе хозяйка.
— Хотелось бы мне, чтобы все было так просто!
— Давайте считать это попросту встречей за бокалом вина в нерабочее время. Увидимся в баре. Если все будет в порядке, поднимемся в номер и продолжим в еще более приватной обстановке.
— Нет, у вас в номере мне не место. Это нарушило бы все наши правила. Если жалоба будет зарегистрирована и в дальнейшем возникнет необходимость в конфиденциальной встрече, тогда другое дело. А пока что кто-то должен быть осведомлен, где я нахожусь.
— Разумно. Когда вам удобно?
— Часов в шесть?
— Я буду в дальнем правом углу, одна, как и вы. И, чур, никаких проводов, диктофонов, скрытых камер, коллег с фотоаппаратами, прикидывающихся случайными посетителями. Передайте привет Даррену. Возможно, рано или поздно мы с ним познакомимся. Договорились?
— Договорились.
— Хорошо, ступайте.
Лейси еще раз прошлась по кварталу. Возвращаясь в офис, она неохотно призналась себе, что никогда еще не терпела на первом же собеседовании такого фиаско, как в этот раз.

Она положила на стол Даррену цветную фотографию и сказала:
— Шикарная работа! Прокол по всем статьям. Она знает, как нас зовут, знает наши должности и служебные номера. Она вручила мне это фото со словами, что оно лучше тех снимков, которые ты нащелкал своим ноутбуком.
— Она права, — согласился Даррен, взяв фотографию.
— Есть догадки, кто она такая?
— Ни малейших. Я прогнал ее фото через нашу «прачечную», результат нулевой. Хотя из этого, как ты знаешь, мало что следует.
— Из этого следует по меньшей мере то, что за последние шесть лет она ни разу не подвергалась аресту в штате Флорида. Можешь пробить ее по базе ФБР?
— Вряд ли. Им подавай причину, а я ничего не знаю. Можно задать очевидный вопрос?
— Задавай.
— Наше агентство занимается расследованиями?
— Типа того.
— Зачем тогда мы выкладываем свои фотографии и биографии на дурацком веб-сайте?
— Спроси об этом босса.
— Нет у нас босса. Есть канцелярская крыса, и мы оглянуться не успеем, как она удерет из нашей тонущей канцелярии.
— Может быть. Послушай, Даррен, мы уже раз десять это обсуждали. Да, нам ни к чему помещать свои физиономии на страничке КПДС. По этой причине я не обновляла свою уже пять лет. Я по-прежнему выгляжу там тридцатичетырехлетней.
— Скорее, тебе тридцать один, но я пристрастен.
— Благодарю.
— Думаю, это вполне безопасно. Мы же не охотимся за убийцами и наркоторговцами.
— Справедливо.
— Так что за жалоба у этой дамочки, как ее там?..
— Еще не знаю. Спасибо, что помог.
— Да уж — помог так помог.

Глава 2

Холл отеля «Рамада» располагался в просторной угловой части многолюдного атриума. К шести часам хромированную стойку здешнего бара густо облепили одетые с иголочки лоббисты, заигрывавшие со смазливыми секретаршами всевозможных агентств. Большая часть столиков тоже была уже занята. В пяти кварталах отсюда, в Капитолии, заседали законодатели штата, поэтому во всех гостеприимных гостиных городского центра роились важные люди, увлеченно обсуждавшие политику с уклоном в финансы и секс.
Лейси, войдя, почувствовала на себе заинтересованные мужские взгляды, что не помешало ей решительно направиться в дальний правый угол, где в одиночестве за столиком сидела Марджи со стаканом воды.
— Спасибо, что пришли, — сказала она Лейси. Та села.
— Не стоит благодарности. Вам знакомо это место?
— Нет, я здесь впервые. Здесь людно.
— Особенно в это время года. После завершения карнавала наступает затишье.
— Карнавала?..
— Я о сессии законодательного собрания. Она проходит с января по март. В это время лучше запирать на ключ крепкое спиртное и прятать женщин и детей. Вы же знаете, как это бывает.
— Увы, нет.
— Насколько я понимаю, вы не здешняя.
— Нет, не здешняя.
Запыхавшаяся официантка задержалась у их столика и, хмуро глядя на стакан с водой, спросила, что они будут пить. Ее намек был ясен: у них аншлаг, и она хотела бы видеть за этим столиком тех, кто предпочитает выпивку.
— Бокал пино гриджио, — попросила Лейси.
— И мне, — быстро сказала Марджи. Официантка убежала.
Лейси осмотрелась, желая убедиться, что их никто не слышит. Расстояния между столиками были достаточно велики, к тому же в доносившемся из бара мерном гуле тонули любые голоса.
— Значит, так, — начала Лейси. — Вы не здешняя, вашего настоящего имени я не знаю. Наша беседа пойдет неспешно, но мне не привыкать. С другой стороны, как я уже говорила, я трачу слишком много времени на обращения людей, которые набирают в рот воды, лишь только наступает момент рассказать мне толком, что к чему.
— С чего мне начать?
— Начните с вашего настоящего имени.
— Это можно.
— Я вся внимание.
— Только мне надо знать, для чего вам оно. Вы заведете дело? В цифровом формате или по старинке, на бумаге? Если в цифровом, то где оно будет храниться? Кто еще будет знать мое имя?
Лейси, усмехнувшись, посмотрела собеседнице в глаза. Марджи, не выдержав, отвела взгляд.
— Вы нервничаете, — заключила Лейси. — Можно подумать, что за вами следят.
— Дело не в слежке, Лейси. Просто всегда остается след.
— Оставлять следы опасно, когда по ним идут. Кто это делает? Судья, которого вы подозреваете в убийстве? Я не обойдусь без вашей помощи, Марджи. Дайте мне хоть что-то.
— Все оставляет следы.
— Вы уже это говорили.
Пробегавшая мимо официантка успела поставить на их столик два бокала вина и вазочку с орешками. Марджи словно не заметила вино, а Лейси сделала глоток.
— Мы застряли на теме имени. Я запишу его на бумаге и не стану помещать в сети. Сначала.
Марджи кивнула и вдруг преобразилась.
— Джери Кросби, сорок шесть лет, преподаватель политических наук в Университете Южной Алабамы, город Мобил. Один брак, один развод, один ребенок — дочь.
— Благодарю. Вы уверены, что вашего отца убил ныне действующий судья, я правильно поняла?
— Да, судья штата Флорида.
— Выбор сужается примерно до тысячи кандидатов.
— Окружной судья, Двадцать второй судебный округ.
— Впечатляет! Остается всего ничего — человек сорок. Когда я узнаю имя подозреваемого?
— Совсем скоро. Давайте немного притормозим. Сейчас нет смысла меня торопить.
— Вы не притронулись к вину. Оно могло бы помочь.
Джери, сделав глоток, сказала со вздохом:
— Как я понимаю, вам лет сорок.
— Почти. Тридцать девять, но скоро исполнится сорок. Критический возраст?
— В некотором смысле. Но жизнь продолжается. Двадцать два года назад вы еще были школьницей?
— Выходит так, а что?
— Отдохните, Лейси, сейчас говорю я. Увидите, от этого будет толк. Вы были еще молоденькой девушкой и, вероятно, не читали об убийстве Брайана Берка, профессора юриспруденции на пенсии.
— Ничего об этом не слышала. Это ваш отец?
— Да.
— Соболезную.
— Благодарю. Мой отец почти тридцать лет преподавал в Школе права в Галфпорте, Флорида, это недалеко от Тампы.
— Мне знакомо это учебное заведение.
— Он ушел на пенсию в шестьдесят лет по семейным обстоятельствам и вернулся в свой родной город в Южной Каролине. У меня есть подробное досье на отца, в нужный момент я его вам передам. Он был славным человеком. Излишне говорить, что его убийство опрокинуло наш мир. Откровенно говоря, с тех пор я так и не пришла в себя. Лишиться родителя в ранней молодости — всегда тяжелый удар, но когда его убивают, а дело остается нераскрытым, это просто катастрофа. Прошло двадцать два года, а полиция так и не продвинулась в расследовании, она еще дальше от цели, чем на первых порах, копы давно умыли руки. Когда мы поняли, что это так, я поклялась ни перед чем не останавливаться, чтобы найти убийцу.
— Полиция больше не ведет расследование?
Она сделала еще глоток.
— В какой-то момент прекратила. Дело все еще открыто, иногда я беседую с детективами. Я не держу на них зла, понимаете? Они сделали все, что могли при тех обстоятельствах, просто это было идеальное убийство. Как и все ему подобные.
Лейси тоже выпила вина.
— Идеальное убийство?
— Да. Без свидетелей, без криминалистической экспертизы, убийца остался неприкосновенен. И ни намека на мотив.
«Так чего вы хотите от меня?» — чуть было не спросила Лейси, но после очередного глотка вина сказала:
— Не уверена, что Комиссия по проверке действий судей Флориды способна расследовать старое дело об убийстве в Южной Каролине.
— Об этом я и не прошу. Ваши полномочия распространяются на флоридских судей, заподозренных в правонарушениях, верно?
— Так и есть.
— Сюда относятся и убийства?
— Полагаю, да, хотя мы еще никогда таким не занимались. Это, скорее, дело федеральных инстанций или даже ФБР.
— Были такие попытки. ФБР это неинтересно по двум причинам. Во-первых, это не вопрос федерального значения. Во-вторых, отсутствуют улики, которые связывали бы между собой разные убийства. ФБР и все остальные не в курсе, а я считаю, что речь идет о серийном убийце.
— Вы обращались в ФБР?
— Много лет назад. Мы, родственники убитого, отчаянно нуждались в помощи, но ничего не добились.
Лейси сделала новый глоток.
— Знаете, я уже волнуюсь. Давайте не будем торопиться. Вы считаете, что двадцать два года назад ныне действующий судья убил вашего отца. В момент убийства он уже был судьей?
— Нет, его избрали в две тысячи четвертом году.
Лейси опять осмотрелась. Некто, с виду лоббист, оказавшийся за соседним столиком, глазел на нее с откровенно вульгарной гримасой, обычной для завсегдатаев Капитолия. В ответ она тоже уставилась на него в упор и, в конце концов, заставила отвернуться.
— Мне было бы удобнее беседовать где-нибудь в другом месте. Здесь стало многовато народу, — тихо сказала она.
— Я арендовала небольшую переговорную комнату на втором этаже, — кивнула Джери. — Обещаю: там спокойно и безопасно. Если я попробую на вас напасть, вы закричите и убежите.
— Уверена, до этого не дойдет.
Джери заплатила за вино. Они покинули бар, вышли из атриума и поднялись по эскалатору в бизнес-мезонин, где Джери отперла дверь одной из переговорных. Там на столе лежало несколько папок.
Женщины сели за стол друг напротив друга. Обе могли при желании дотянуться до папок, лежавших сбоку от них. На столе не было ни ноутбуков, ни блокнотов. Сотовые телефоны остались в сумочках. Видно было, что здесь Джери чувствует себя увереннее, чем в баре.
— Мы беседуем не под запись, — начала она. — Сейчас, по крайней мере, не должно быть никаких заметок. Мой отец, Брайан Берк, уволился из Стетсонского университета в девяностом году. Он преподавал там почти тридцать лет и превратился в легенду, в обожаемого всеми профессора. Он и моя мать решили вернуться домой в Южную Каролину, в маленький городок Гаффни, где выросли. У них там было много родни и кое-какая полученная в наследство земля. Они построили милый маленький коттедж в лесу, высадили сад, стали ухаживать за моей бабушкой, маминой матерью, всегда жившей на этой земле. Потянулась вполне приятная пенсионная жизнь. У них не было ни проблем с деньгами, ни болезней, они стали активными прихожанами местной церкви. Отец много читал, писал статьи для юридических журналов, поддерживал связи со старыми друзьями и заводил в городке новых. А потом его убили. — Она потянулась за небольшой синей папкой толщиной в дюйм, похожей на остальные, и подвинула ее Лейси со словами: — Здесь подборка статей об отце, его карьере и гибели. Одни — из газет, другие скачаны из Интернета. В Сети этой подборки нет.
Лейси не стала открывать папку. Джери продолжила:
— Желтым стикером заложена фотография с места убийства отца. Я на нее насмотрелась, больше видеть не хочу. А вы взгляните.
Лейси хмуро уставилась на увеличенную цветную фотографию. Потерпевший лежал в траве с затянутой на шее врезавшейся в кожу тонкой веревкой. Веревка была с виду нейлоновая, синего цвета, вся в запекшейся крови. На затылке она была завязана толстым узлом.
Лейси закрыла папку и прошептала:
— Мне так жаль…
— Удивительно, как по прошествии двадцати двух лет человек учится подавлять свою боль, прятать ее подальше, забываться в работе. Но чуть что — все опять всплывает в памяти. Сейчас я в порядке, Лейси. Я беседую с вами, а это значит, что я не бездействую. Вы не представляете, сколько времени мне понадобилось, чтобы собраться для этого с силами. Это так трудно, так страшно!
— Может быть, расскажете о самом преступлении?
Джери тяжело вздохнула.
— Хорошо, расскажу. Отец любил подолгу гулять в лесу за коттеджем. Мама часто составляла ему компанию, но она страдала артритом. Однажды чудесным весенним утром девяносто второго года он поцеловал ее на прощание, взял свою трость и зашагал по тропинке. Согласно вскрытию смерть наступила от удушения, но была также и рана на голове. Нетрудно предположить, что он с кем-то повстречался и что этот кто-то ударил его по голове, сбил с ног и задушил нейлоновой веревкой, а потом оттащил с тропы и сбросил в овраг, где тело обнаружили в конце дня. На месте преступления ничего не нашли — ни тупого предмета, ни отпечатка подметки, поскольку земля была сухая. Следов борьбы не было, не нашли ни волосков, ни каких-нибудь ниток. Вообще ничего. Сколько криминалисты ни возились с веревкой, проку не было никакого. Ее описание есть в папке. Коттедж стоит недалеко от города, но поблизости никто не живет, поэтому свидетелей не оказалось, никто не заметил ничего необычного: ни легковых или грузовых машин с номерами других штатов, ни рыскавших вокруг чужаков. Там много мест, где можно припарковаться, спрятаться, а потом незаметно убраться. За двадцать два года так ничего и не всплыло, Лейси. След давно остыл. Мы смирились с суровой реальностью: преступление так никогда и не будет раскрыто.
— Мы?
— Правильнее будет назвать это родео с одним ковбоем. Моя мать пережила отца всего на два года. Она так и не оправилась от удара и быстро угасла от горя. Мой старший брат, он живет в Калифорнии, боролся несколько лет, но потом махнул рукой: устал от ответов полиции, что прогресса нет. Мы иногда беседуем, но избегаем упоминать отца. Так что я, можно сказать, осталась одна, и мне страшно одиноко.
— Звучит ужасно. Но от места преступления в Южной Каролине далековато до флоридского «отростка»[1]. Где связь?
— Согласна с вами. Это всего лишь домыслы.
— С одними домыслами вы бы не отправились в такую даль. Как насчет мотива?
— С мотивом как раз полный порядок.
— Собираетесь поделиться?
— Не думаете же вы, Лейси, что я здесь сижу и безосновательно обвиняю кого-то в убийстве!
— Вы никого не обвиняете, Джери. У вас есть потенциальный подозреваемый, иначе вы не приехали бы. Назовите мне его имя, я никому его не раскрою, пока вы не разрешите. Это понятно?
— Да.
— Тогда вернемся к мотиву.
— Мотив — это то, что гложет меня с самого начала. Я не нашла в окружении отца никого, кто бы испытывал к нему неприязнь. Он был преподавателем, получал хорошую зарплату и откладывал деньги. Никогда не делал вложений в сомнительные предприятия или в землю, презирал девелоперов и спекулянтов. Пара его коллег, тоже преподавателей права, потеряли деньги на фондовом рынке, на строительстве кондоминиумов и на прочих мутных схемах, и он не испытывал к ним сочувствия. У него не было бизнес-интересов, партнеров, долей в совместных предприятиях — ничего, что обычно порождает конфликты и врагов. Он ненавидел долги и вовремя платил по счетам. Насколько мы знаем, был верен жене и семье. Если бы вы знали Брайана Берка, то отвергли бы любое предположение, что он изменял жене. Стетсонский университет, где он трудился, был им доволен, студенты в нем души не чаяли. За тридцать лет преподавания ему там четырежды присваивали звание Выдающегося профессора права. Он регулярно отклонял предложения стать деканом, поскольку считал своим призванием преподавание и не хотел покидать аудиторию. Идеальным он не был, Лейси, но был чертовски к этому близок.
— Жаль, что я не была с ним знакома.
— Это был милый, совершенно очаровательный человек, как будто не наживший за долгие годы никаких врагов. Убили его не с целью ограбления: бумажник остался дома, с тела ничего не пропало. Несчастным случаем это тоже явно не было. Полиция с самого начала была в замешательстве.
— Но…
— Имеется «но», причем не одно. У меня есть только смутные догадки, больше ничего. Меня мучает жажда, а вас?
Лейси помотала головой. Джери принесла себе воду со льдом и снова села. Сделав глубокий вдох, она продолжила:
— Я уже говорила, что мой отец обожал аудиторию, обожал читать лекции. Для него это было театром одного актера. Он любил держать под полным контролем все вокруг: и материал, и особенно студентов. В малой аудитории на третьем этаже университета он царил десятилетиями. Теперь там висит табличка, аудитория носит его имя. Внутри нее расположены полумесяцем восемьдесят мест, и ни одно никогда не пустовало. Его лекции по конституционному праву были захватывающими, дерзкими, часто веселыми. Он обладал огромным чувством юмора. Любой студент просился к профессору Берку — он терпеть не мог, когда его называли «доктор Берк», и даже те, кто не проходил отбор, все равно охотно слушали его лекции по конституционному праву. Внештатные профессора, деканы, выпускники и бывшие студенты, бывало, соревновались, чтобы получить местечко, и довольствовались откидными сиденьями где-нибудь в последних рядах или проходах. Его лекции часто посещал президент университета, сам юрист. Представляете?
— Представляю, вернее, не могу себе представить. Лично я вспоминаю курс конституционного права с ужасом.
— Обычно так и бывает. Все восемьдесят студентов-первокурсников в его аудитории знали, что они счастливчики, хотя он бывал с ними суров. Он требовал от них хорошей подготовки и умения четко высказать свои мысли.
При воспоминании об отце у Джери опять увлажнились глаза. Лейси улыбнулась и кивнула, пытаясь ее подбодрить.
— Отец любил читать лекции, а еще он любил сократовский метод преподавания: выбирал наугад студента и просил его кратко изложить вслух суть той или иной юридической коллизии. Если студент ошибался или невразумительно мямлил, то часто вспыхивала дискуссия, прямо как на судебном заседании. Я годами беседовала со многими его бывшими студентами. Все единодушно высказывали восхищение, но при этом содрогались, вспоминая свои попытки спорить о конституционном праве с самим профессором Берком. Его боялись и одновременно обожали. Его насильственная смерть шокировала их всех до одного. Кому взбрело в голову покуситься на жизнь профессора Берка?
— Так вы разговаривали с его бывшими студентами?
— Да. Я делала вид, что собираю воспоминания об отце для будущей книги. На это ушло много лет. Такой книги никогда не будет, но ссылаться на эту идею в начале разговора было очень удобно. Стоило мне сказать, что я тружусь над книгой, как у людей развязывались языки. Его бывшие студенты прислали мне не меньше двух дюжин фотографий. Отец на выпуске. Отец пьет пиво на студенческом матче по софтболу. Отец председательствует на учебном судебном процессе. Нарезка из университетской жизни. Как же они его любили!
— Уверена, вы собрали целый альбом.
— А как же! Его при мне нет, но я с радостью его вам покажу.
— Может быть, позже. Мы заговорили о мотиве…
— Да. Много лет назад я беседовала в Орландо с адвокатом, когда-то учившимся у моего отца. Он упомянул о любопытном эпизоде. Был в его классе один ничем не выделявшийся студент. Однажды отец вызвал его при обсуждении дела, в котором играла важную роль Четвертая поправка — право обыска и задержания. Парень оказался подготовленным, но его убеждения противоречили словам моего отца, поэтому вспыхнул горячий спор. Отец любил, когда студенты распалялись и давали ему отпор. Но тот парень в своих доводах перегнул палку, выказал излишний гонор, обмениваясь колкостями с профессором Берком, хотя тот сумел перевести все в шутку. На следующее занятие этот студент явился неподготовленным — решил, что его уже не вызовут. Но отец опять к нему прицепился. Бедняга сделал вывод, что к нему придираются, и вспылил. Проходит два дня, и профессор Берк в третий раз вызывает того же студента. Тот готов к бою. В конце концов отец загоняет его в угол. Спорить с профессором, много лет преподающим материал, по меньшей мере неосмотрительно, но парень уверен в себе. Дело кончается нокаутом — удачной шуткой, которую побежденный воспринимает как унижение. Он хватает свой рюкзак и пулей вылетает из аудитории, громко хлопая дверью.
«Не уверен, что он годится для суда с участием присяжных», — сказал тогда мой отец, выдержав паузу. Аудитория разразилась таким хохотом, что тот студент не мог этого не услышать. Он прекратил изучение курса и повел контратаку: нажаловался сначала декану, потом президенту университета. Решив, что его превратили в посмешище, он в конце концов покинул Школу права университета и стал строчить письма выпускникам, политикам, другим профессорам. Потом принялся выкидывать странные номера: засыпал письмами моего отца. Они были здорово написаны, но слишком многословны. В них не содержалось угроз. Последнее его письмо, из частной психиатрической лечебницы близ Форт-Лодердейла, было написано от руки на тамошнем бланке. Бедняга утверждал, что страдает нервным расстройством, виновником которого был мой отец.
Она сделала паузу, чтобы выпить воды. Немного подождав, Лейси сказала:
— Вот оно что! Мотив — раздражение студента-юриста?
— Да, но все гораздо сложнее.
— Интересно, посмотрим. Что с ним было дальше?
— Дальше он поправился и доучился в юридическом университете в Майами. Теперь он судья. Понимаю ваш обоснованный скепсис, но он единственный подозреваемый, других просто нет.
— Почему вы сказали, что все гораздо сложнее?
Джери посмотрела на папки на краю стола. Их было пять штук, разных цветов, все в дюйм толщиной. Лейси проследила ее взгляд и, уловив подсказку, спросила:
— Тут материалы на пять других жертв того же самого убийцы?
— Если бы я так не думала, то не приехала бы.
— Уверена, вы нашли какую-то связь.
— Есть два момента. Начнем со способа. Все шестеро получили по голове, а потом были задушены нейлоновой веревкой одного типа. Веревка всегда врезалась в кожу шеи, всегда была завязана сзади одним и тем же узлом. Не иначе, визитная карточка! И у всех шестерых были трения с нашим судьей.
— Трения?
— Он хорошо их знал. И годами преследовал.
Лейси затаила дыхание, сглотнула, живот свело от страха. Во рту мгновенно пересохло, но она сумела выдавить:
— Лучше не называйте его имя, кажется, я еще не готова…
Разговор надолго прервался, обе женщины уставились в стену. Наконец Лейси нарушила молчание:
— Знаете, с меня довольно на один день. Дайте переварить услышанное. Я вам позвоню.
Джери с улыбкой кивнула и как-то сразу успокоилась. Они обменялись номерами телефонов и расстались. Лейси почти бегом преодолела гостиничный холл, ей не терпелось забраться в свою машину.

Глава 3

Ее квартира представляла собой шикарное ультрасовременное жилище в недавно перестроенном складском здании неподалеку от кампуса Университета штата Флорида. Большую часть времени она жила здесь одна, деля кров только с несносным французским бульдогом Фрэнки. Песик вечно дежурил у двери, мечтая об орошении цветочных клумб, учинить каковое ему удавалось в любое время дня и ночи. Лейси выпустила его облегчиться, налила себе бокал вина, упала на диван и уставилась в большое зеркальное окно.
Было начало марта, дни становились длиннее, но оставались еще слишком короткими. Она выросла на Среднем Западе и не тосковала по холодным темным зимам, по снегу и мгле. Она полюбила «отросток» с его мягкими зимами, четко выраженной сезонностью и долгими теплыми днями весной. Еще две недели — и время поменяется, дни удлинятся, и студенческий город станет еще оживленнее: на задних дворах станут чаще жарить барбекю, у бассейнов чаще будут собираться шумные компании, на крышах начнут пить коктейли, при любой возможности горожане примутся утолять голод на открытом воздухе. Студенты и подавно будут нежиться на солнышке, оккупируют пляж и станут усиленно загорать.
Шесть убийств.
После двенадцати лет расследования всевозможных нарушений со стороны судей Лейси считала, что ее уже ничего не сможет поразить. Она повидала многое, ко многому привыкла и в какой-то степени утратила сочувствие и веру в искренность тех, кто приходил с жалобами. Вот и теперь она сомневалась в правдивости рассказанной Джери истории; собственно, точно так же она не спешила принять на веру любую ложившуюся на ее стол жалобу.
Но Джери Кросби явно не лгала.
Ее предположения могли быть ошибочными, подозрения необоснованными, а страхи беспочвенными. Но она твердо верила, что ее отца убил действующий судья.
Лейси ушла со встречи в «Рамаде» с пустыми руками. Единственная папка, которую она открывала, осталась у Джери. Теперь Лейси мучило любопытство. Она проверила телефон и нашла два пропущенных звонка от своего бойфренда Элли Пачеко. Он был в отъезде, с ним можно было поболтать позже. Лейси открыла ноутбук и приступила к поиску.
Двадцать второй судебный округ включал три административных округа в северо-западной части штата. Примерно 400 тысяч его жителей обслуживались избранными гражданами штата окружными судьями. За двенадцать лет службы в КПДС Лейси запомнились только два или три мелких дела в Двадцать втором. Пятнадцать судей из сорока одного были избраны в 2004 году, том самом, когда, по словам Джери, занял судейское кресло ее подозреваемый.
Не прошло и десяти минут, как у Лейси появилось имя — Росс Бэнник.
Судье сорок девять лет, он уроженец Пенсаколы, выпускник Университета Флориды, упоминаний о жене и детях не было. Лаконичная биография на сайте судебного округа. Судя по фото, довольно интересный мужчина: темные глаза, мужественный подбородок, густые волосы с проседью. Лейси нашла его вполне привлекательным и удивилась, что он не женат. Возможно, разведен. Она порылась еще, не сильно углубляясь, но почти ничего больше не нашла. Судя по всему, все свои два с половиной судейских срока он умело избегал потенциально конфликтных ситуаций. Она обратилась к материалам КПДС, но и там не нашла на него жалоб. Юристам Флориды полагалось ежегодно оценивать — естественно, анонимно — работу судей, с которыми им приходилось иметь дело. За последние пять лет Бэнник удостоился от адвокатского сообщества звездной оценки А+. Комментарии были лучше некуда: деловой, пунктуальный, подготовленный, обходительный, профессиональный, смышленый, сострадательный, разумный, его называли даже «обладателем сокрушительного интеллекта». Всего двое судей в Двадцать втором округе, помимо Бэнника, удостоились столь же высоких оценок.
Она продолжила копать и в конце концов отрыла кое-какую грязь. 18 апреля 2000 года в газете «Пенсакола леджер» появилась статейка о том, что местный тридцатипятилетний адвокат Росс Бэнник впервые для себя намерен занять имеющую отношение к политике должность: он затеял заменить старого судью в Двадцать втором судебном округе. Проблема возникла тогда, когда один из клиентов Бэнника, застройщик, предложил план строительства аквапарка на частном участке близ пляжа Пенсаколы. Этот план вызвал активное сопротивление, и в разгар подачи исков и связанного с ними шума выяснилось, что 10 процентов доходов от проекта должен был получать адвокат Бэнник. Факты так и не были широко обнародованы, но утверждалось, что он пытался утаить свою заинтересованность. Его противники воспользовались моментом и развернули агрессивную контркампанию. Судя по одному из номеров той же самой газеты, фактов было явно недостаточно, однако, судя по всему, он не нарушал закон. Тем не менее Бэнник был разбит своим соперником — прежним весьма пожилым судьей.
Нашла Лейси и материалы прессы по выборам 2004 года. Там фигурировала фотография завершавшего исполнение своих обязанностей судьи, девяностолетнего старца, если не больше, и две заметки про его ухудшающееся здоровье. Бэнник провел образцовую кампанию, и претензии четырехлетней давности были, видимо, забыты. Он выиграл гонку, получив на тысячу голосов больше, чем соперник, который спустя три месяца скончался.
Лейси почувствовала, что голодна, и достала из холодильника остатки запеканки. Элли отсутствовал уже три дня, и все это время Лейси ничего не готовила. Она подлила себе вина и перешла за кухонный стол. В 2008 году у Бэнника не было соперников при переизбрании. Действующие окружные судьи редко сталкиваются с серьезной оппозицией как во Флориде, так и в других штатах. Казалось, его ожидает безоблачная многолетняя судейская карьера.
Телефон ожил, и она вздрогнула от неожиданности. Она так увлеклась, что забыла про запеканку. Этот абонент звонил ей впервые.
— Ну как, уже узнали, как его зовут? — поинтересовалась Джери.
Лейси с улыбкой ответила:
— Это было несложно. Университет Майами, Двадцать второй судебный округ, избран в две тысячи четвертом году. Выбор сузился до одного-единственного человека.
— Хорош собой, правда?
— Это да. Почему не женат?
— Не стройте иллюзий.
— Я и не строю.
— У него давняя проблема с женщинами.
Лейси тяжело вздохнула.
— Полагаю, сами вы с ним не встречались?
— Конечно нет! Я не подошла бы к нему и на пушечный выстрел. Он повсюду понатыкал камер слежения: в зале суда, у себя в кабинете, дома.
— Дикость какая!
— Это еще мягко сказано.
— Вы за рулем?
— Еду в Пенсаколу, а оттуда, наверное, подамся в Мобил. Вряд ли вы найдете возможность встретиться со мной завтра.
— Где?
— В Пенсаколе.
— Это в трех часах езды отсюда.
— А то я не знаю!
— Какой была бы цель нашей встречи?
— У меня в жизни одна цель, Лейси, сами знаете какая.
— Завтра у меня напряженный день.
— А разве у вас бывают другие?
— Боюсь, нет.
— Тогда внесите меня в ваше расписание и дайте знать, когда мы могли бы там встретиться.
— Договорились.
Повисла длинная пауза. Наконец Лейси не выдержала и спросила:
— Вы еще на линии?
— Да, извините, опасно отвлекаться от дороги. Вы много накопали в Интернете?
— Кое-что. Заметки в «Пенсакола леджер» о его избрании.
— Прочли про сделку с землей в двухтысячном году, про жулика застройщика? Та оплошность не позволила ему избраться.
— Да, прочла.
— У меня все они под одной обложкой, захотите ознакомиться — милости прошу.
— Наверное, захочу.
— Того репортера звали Дэнни Кливленд, он был откуда-то с севера. Он шесть лет корпел в «Пенсакола леджер», потом куда-то перешел. Последнее место его работы — газетенка в Литл-Роке, штат Арканзас.
— В каком смысле последнее?
— В прямом. Найден в своей квартире задушенным. Такая же веревка, тот же самый оригинальный узел — у моряков он называется «двойной мертвый», такие редко встречаются. Еще одна неразгаданная загадка, еще один безнадежный «висяк».
Лейси хотела ответить, но запнулась, заметив, что у нее дрожит левая рука.
— Вы меня слушаете? — спросила Джери.
— Конечно. Когда это произошло?
— В две тысячи девятом. Не было найдено ни одной улики. Вообще-то, Лейси, мы слишком увлеклись разговором по телефону. Я бы предпочла очную ставку. Дайте знать, когда мы сможем снова встретиться. — И она резко оборвала беседу.

Роман Лейси с Элли Пачеко тянулся уже третий год и, по ее мнению, зашел в тупик. Ему было тридцать восемь лет, и он все еще не пережил до конца психологические травмы своего ужасного первого брака, завершившегося одиннадцать лет назад, хотя отрицал это даже на приеме у психотерапевта. Брак продлился всего четыре месяца и, на счастье, не привел к беременности жены.
Главным препятствием для более серьезных отношений служил становившийся все более очевидным факт: оба ценили свободную, самостоятельную жизнь. Лейси после окончания школы не делила кров с мужчиной — и не собиралась. При всей любви к своему отцу она помнила его как отъявленного мачиста, третировавшего жену как служанку. Ее мать, неизменно угодливая, не держала на него зла и только шептала: «Уж из такого он поколения…»
Слабая отговорка, которую Лейси поклялась не принимать. Элли был совсем другим: добрым, участливым, веселым и в большинстве случаев внимательным к ней. А еще он был специальным агентом ФБР и в эти дни пропадал на юге Флориды — преследовал наркоторговцев. В те редкие моменты, когда активные операции приостанавливались, его подключали к работе против террористов. Поговаривали даже, что скоро его куда-то переведут. За восемь лет службы он собрал целый букет лестных рекомендаций и был верным кандидатом на повышение. Так, по крайней мере, считала Лейси.
Элли держал у нее в ванной свою зубную щетку и бритвенный набор, а в шкафу — кое-какую одежду, чтобы при желании у нее переночевать. Она тоже обозначила свое присутствие в его квартирке в пятнадцати минутах езды: пижама, старые тапочки, ношеные джинсы, зубная щетка, модные журналы на кофейном столике. Оба не были ревнивы, но каждый на всякий случай «метил» территорию другого.
Лейси шокировало бы известие, что Элли спит с другими женщинами. Это было и не в его стиле, и не в ее. При его разъездах и напряженном графике обоих каждый делал все, чтобы другой не ходил на сторону. Для этого требовалось все больше усилий, поскольку, как сказала близкая подруга Лейси, оба они «приближались к среднему возрасту». Услышав эти слова в первый раз, потрясенная Лейси целый месяц гоняла Элли из своего кондоминиума в его квартиру и обратно, пока оба не утомились и не запросили передышку.
Он позвонил в 7.30, они немного поболтали. Он занимался «наблюдением», что бы это ни значило, и был скуп на слова. Она знала, что он находится где-то в районе Майами. Оба сказали «люблю тебя» и разъединились.
Опытный агент, помешанный на своей карьере, и образцовый профессионал, Элли мало рассказывал о своей работе — во всяком случае, Лейси. Шапочным знакомым он вообще не признавался, где работает. Если к нему приставали, то он отделывался стандартным ответом: «В охране». Это слово он произносил так веско, что все расспросы прерывались. Его друзья тоже были агентами. Иногда, правда, немного выпив, он несколько снижал планку и рассказывал в общих чертах о своей работе. Она была опасной, и он, как большинство агентов, жил на чистом адреналине.
По сравнению с этим занятия Лейси были прозаичными: разбор жалоб на судей-пьяниц, мздоимцев, волынщиков, позволяющих себе пристрастность, лезущих в местную политику.
Шесть убийств внесли бы в эту рутину долгожданное разнообразие.
Она отправила своей начальнице имейл: решила, дескать, взять завтра отгул. В течение года она могла четыре раза брать отгулы, не объясняя причин, но обычно не брала даже одного; с прошлого года у нее оставалось еще целых три.
Позвонив Джери, Лейси договорилась о встрече на следующий день, в час дня в Пенсаколе.

Глава 4

Если бы не Фрэнки, день ее отгула начался бы с длительного утреннего сна. Но об этом оставалось только мечтать. Еще до рассвета негодник устроил шум, намекая, что его пора выпустить. Затем Лейси, растянувшись на диване, попробовала еще вздремнуть, но очень скоро Фрэнки решил, что пришло время завтрака. Пришлось Лейси, взбадривая себя кофе, наблюдать неторопливый восход.
Раздумывая то о предстоящей встрече, то о перспективах своей карьеры — через семь месяцев ей исполнялось сорок лет, — она немного взгрустнула. Впрочем, в целом она была довольна жизнью, но сознавала, что время идет, а планов выйти замуж так и нет. Заводить собственных детей Лейси не хотела и уже решила, что этого никогда не случится. У всех ее подруг были дети, у некоторых уже подростки, и она порой испытывала облегчение, оттого что избавлена от подобного груза. Лично у нее ни за что не хватило бы духу растить детей в эпоху смартфонов, наркотиков, секса с пол-оборота, социальных сетей и всего остального в Интернете.
Лейси пришла в КПДС двенадцать лет назад. Давным-давно надо было оттуда сбежать, как поступили практически все ее знакомые из числа коллег. В КПДС хорошо было начинать карьеру, но для любого серьезного юриста эта контора становилась тупиком. Ее лучшая университетская подруга уже была партнером в крупной компании в Вашингтоне, но диктуемый подобным положением стиль жизни Лейси совершенно не устраивал. Чтобы продолжать общение, надо было очень стараться, и Лейси часто спрашивала себя, стоит ли оно того. Другие ее давние подруги разлетелись по стране, погрузились в работу, а со временем и в семейные заботы.
Лейси не очень хорошо понимала, чего хочет, поэтому слишком задержалась в КПДС и теперь подозревала, что упустила немало перспективных вариантов. Крупнейшее ее дело, апофеоз карьеры, осталось позади. Три года назад она возглавила расследование, выведшее на чистую воду окружного судью и приведшее к самому громкому юридическому скандалу в истории Флориды. Судью поймали с поличным, заодно был разоблачен целый преступный синдикат, выуживавший миллионы из индейского казино. Преступников на долгие годы рассовали по федеральным тюрьмам.
Дело было сенсационным, благодаря ему КПДС ненадолго оказалась в лучах славы. Бывшие коллеги Лейси перепрыгнули на волне успеха на более престижные должности. Законодатель в свою очередь проявил свою благодарность тем, что опять урезал комиссии бюджет.
Апофеоз карьеры дорого ей обошелся: она поплатилась тяжелым ранением в подстроенной аварии рядом с казино, несколько недель пролежала в больнице, потом потеряла месяцы, проходя физиотерапию. Раны затянулись, но боль и скованность в суставах остались. Та авария стоила жизни Хьюго Хэтчу, ее другу, коллеге и пассажиру. Его вдова затеяла судебный процесс из-за причинения смерти по неосторожности, Лейси тоже судилась из-за полученных травм. Тяжба выглядела многообещающей, брезжило выгодное досудебное соглашение, но, как нередко бывает с гражданскими исками, процессу не было видно конца.
Не думать о досудебном соглашении было невозможно. Куча денег была уже почти на столе — конфискованные государством неправедно добытые средства. Но сами дела — и уголовные, и гражданские — были очень непростыми. Хватало и пострадавших, и их голодных адвокатов, нацелившихся на наличные.
Дело Лейси еще не дошло до суда, и ее с самого начала предупреждали, что этого вообще может не произойти. Ее адвокат не скрывал, что ответчиков страшит перспектива очутиться перед присяжными и попытаться обелить себя как инициаторов убийства Хьюго и покушения на ее жизнь. Переговоры по достижению соглашения должны были начаться со дня на день, и даже первоначальные предложения могли превысить семизначные цифры.
Когда тебе исполняется сорок, это само по себе травма, но когда у тебя кругленький счет в банке, это отчасти снимает ее остроту. У Лейси была достойная зарплата, кое-какое наследство от матери, сбережения — и никаких долгов. Деньги по досудебному соглашению позволили бы ей сделать решительный шаг вперед и превратиться в хозяйку собственной жизни. Она не знала, куда бы это ее завело, но мечтать о подобном уже было удовольствием. Нельзя было не улыбаться при одной мысли, что дни ее службы в КПДС сочтены. Приближалось время начинать новую жизнь, и от самых разных предчувствий у нее кружилась голова.
Но пока нужно было завершить кое-какие дела, расследовать действия нескольких судей. Она привыкла начинать день с мотивационного обращения к самой себе, чтобы заставить себя тащиться на работу, но в этот раз обошлось без самоистязания. Ее заинтриговала и сама Джери Кросби, и ее почти фантастический рассказ о судье-убийце. Лейси не была уверена в правдивости этой истории, но любопытство подгоняло сделать следующий шаг. Что, если все это правда? Что, если новый взлет затмит прежний успех в карьере Лейси Штольц? Вдруг впереди еще один миг славы, раскрытие полудюжины «висяков» и кричащие заголовки?
Она приказала себе немедленно спуститься с небес на землю.
Наскоро приняв душ и немного поколдовав с волосами и с макияжем, Лейси натянула джинсы, обулась, оставила еды и воды для Фрэнки и убежала. На первом же перекрестке она проехала на желтый свет и тут же вспомнила свою аварию. Странно, как некоторые ориентиры вызывают определенные воспоминания; каждое утро она, глядя на этот светофор, знала, что именно вспомнит в следующую секунду. Воспоминание было мгновенным и сразу отступало — до следующего утра. От пережитого кошмара Лейси отделяло уже три года, но она все еще водила машину предельно осторожно, никогда не превышая скорость.
На западной окраине города, далеко от Капитолия и от кампуса, она свернула к старому торговому центру, поставила машину на стоянку и в 8.05 вошла в кафе «У Бонни», знаменитом своими завтраками. Здесь встречались все кто угодно, кроме студентов и лоббистов. Сейчас тут, как водится, толпились коммивояжеры и копы. Лейси взяла газету и нашла себе местечко в углу, недалеко от окна в кухню, через которое официантки подавали сигналы поварам, на что те откликались цветистыми комментариями. Среди заказов лидировали яйца пашот и легендарные тосты с авокадо — раз в месяц Лейси позволяла себе это лакомство. В ожидании завтрака она проверила свою электронную почту и эсэмэс-сообщения и с облегчением убедилась, что с ответами можно подождать целые сутки. Она написала Даррену, что пропустит этот день.
Он ответил быстро — вопросом, не увольняется ли она.
Такое уж было настроение в КПДС в эти дни. Те, кто еще там оставался, подозревались в планах бегства.

В 9.30 Лейси уже ехала по автостраде номер 10 на запад. Дело было во вторник 4 марта. Каждую неделю в этот день и час она ждала звонка от своего единственного брата Гюнтера. Старший брат жил в Атланте, где занимался недвижимостью. Независимо от состояния рынка он всегда пребывал в приподнятом настроении и в ожидании новой крупной сделки; Лейси давно устала от всех этих планов, но выбора не было, приходилось его выслушивать. Он беспокоился за нее и не уставал намекать, что ей пора бросить свою работу и перебраться к нему, чтобы заколачивать крупную деньгу. Эти намеки она всегда вежливо отклоняла. Гюнтер ходил по туго натянутому канату, с наслаждением занимая деньги в одном банке, чтобы расплатиться с другим, и всегда на один шаг опережая адвокатов по банкротствам. Строительство новых торговых центров в пригороде Атланты было последним, что Лейси могла представить для себя в качестве средства заработать на жизнь, а уж заиметь боссом Гюнтера было ее еженощным кошмаром.
Они всегда были близки, но еще сильнее сблизились после скоропостижной смерти матери семь месяцев назад. Лейси подозревала, что брат сильно интересуется ее иском. Гюнтер не сомневался, что ей светят миллионы, и завел докучливую привычку донимать младшую сестренку советами по инвестированию. Поэтому Лейси заранее опасалась, что наступит день, когда он попросит дать ему взаймы. Гюнтер жил в мире долгов и пообещал бы Луну достать с неба в качестве гарантии.
— Привет, сестренка, — жизнерадостно начал он. — Как делишки?
— Я в порядке, Гюнтер, а как ты?
— Вот-вот поймаю удачу за хвост. Как Элли? Как твоя личная жизнь?
— Да сплошная рутина. Он часто в командировках. Как твоя?
— Ничего особенного. — Гюнтер недавно развелся и теперь преследовал женщин с тем же воодушевлением, что и банки. Слушать подробности ей не хотелось. После двух его неудачных браков она советовала ему быть разборчивее, однако он раз за разом пропускал ее слова мимо ушей.
— Похоже, ты за рулем, — сказал он.
— Да, еду в Пенсаколу, беседовать со свидетелем. Ничего примечательного.
— Ты всегда так говоришь. По-прежнему ищешь новую работу?
— Я никогда не говорила, что ищу новую работу. Другое дело, что теперешняя мне немного наскучила.
— Здесь больше движухи, детка.
— Наслышана. Полагаю, ты не связывался с тетей Труди.
— Лично у меня нет такого желания.
Труди, сестра их матери, неутомимая хлопотунья, не жалела сил для цементирования семьи. Она горько оплакивала скоропостижную смерть сестры и постоянно делилась своей безутешностью с племянницей и племянником.
— Она звонила два дня назад и плакала навзрыд, — сообщила Лейси.
— Как обычно. Потому я и не могу с ней разговаривать. Странно, да? Мы почти не общались с ней, пока была жива мама, а теперь ей захотелось дружить с нами.
— Ей плохо, Гюнтер. Войди в ее положение.
— Кому сейчас хорошо? Так-так, у меня другой звонок… Это банкир, хочет перевести мне денег. Это важно, я перезвоню. Люблю тебя, сестренка.
— И я тебя.
Их беседы по вторникам чаще всего прерывались вот так резко, когда ему поступал более важный звонок. Лейси с облегчением переводила дух, когда он не успевал завести разговор о ее иске. Она перезвонила Даррену в офис и подтвердила, что завтра выйдет на работу. Затем позвонила Элли и оставила голосовое сообщение. Потом отключила телефон и нажала кнопку стереосистемы. Включилась запись лондонского концерта Адель.

Глава 5

Благодаря джи-пи-эс Лейси легко отыскала кладбище Бруклиф в старом районе Пенсаколы и заехала на пустую стоянку. Впереди громоздилось квадратное, похожее на бункер сооружение, не иначе, мавзолей, а дальше простерлись многие акры надгробий и памятников. В этот день хоронили вяло, и Лейси увидела всего один катафалк.
Она приехала на десять минут раньше, поэтому позвонила Джери.
— Вы в бронзовом «Субару»? — спросила та.
— Да, а вы?
— Уже на кладбище. Войдите в главные ворота и пройдите старые могилы.
Лейси побрела по мощеной аллее, вдоль выцветших надгробий и семейных склепов, мест упокоения видных фигур минувших столетий. Чем дальше, тем заметнее надгробия утрачивали величие. Наконец, потянулись скромные захоронения последних десятилетий. Аллея повернула влево, и из-за деревьев появилась Джери Кросби.
— Привет, Лейси, — сказала она с улыбкой.
— Привет, Джери. Почему мы встречаемся на кладбище?
— Я знала, что вы спросите. Допустим, ради конфиденциальности, для разнообразия, да мало ли, какие могут быть причины…
— Опустим причины.
— Хорошо, нам сюда.
Они миновали еще сотни надгробий, вдали виднелись тысячи других. Неподалеку трудилась под лиловым тентом бригада могильщиков, в их сторону уже несли очередного покойника в гробу.
— Вот сюда. — Джери свернула с аллеи и стала кружить среди могил. У места последнего упокоения семьи Ливуд она остановилась и кивнула. Отец, малышка дочь, сын Тэд, родившийся в 1950 году и проживший сорок один год.
Лейси осмотрела надгробный памятник и уже приготовилась задавать вопросы, но они не понадобились.
— Тэд вырос здесь поблизости, уехал учиться в колледж, вернулся, стал работать в социальной службе. Был холостяком, вожатым отряда бойскаутов, обожал работу с детьми: играл с ними в бейсбол, учил слову Божьему и так далее. Жил один в квартирке неподалеку отсюда. Лет в двадцать пять стал вожатым отряда семьсот двадцать два, одного из старейших здесь. Он уделял этому занятию свое время, потому что, думаю, очень его любил. Многие его бывшие бойскауты все еще по нему горюют, но многие совсем нет. Примерно в одна тысяча девятьсот девяностом году он внезапно уехал из-за возникших слухов о приставаниях и извращениях. Разразился скандал, полиция начала расследование, но оно ничего не дало, поскольку пострадавшие взяли свои заявления назад. Они не виноваты — кому захочется такого внимания к себе? После бегства Тэда из города шум утих, предполагаемые жертвы как воды в рот набрали. Полиция утратила интерес к делу. После смерти Тэда его закрыли.
— Он умер молодым, — заметила Лейси, ожидая продолжения.
— Так и есть. Некоторое время он жил в Бирмингеме, потом неоднократно переезжал. Его нашли в Сигнал-Маунтин, городке близ Чаттануги. Он обитал в крохотной квартирке и работал на автопогрузчике. Как-то вечером вышел пробежаться и не вернулся домой. Дети нашли его тело в зарослях. Снова веревка на шее, сильный удар по голове, потом удушение. Как я понимаю, он стал первым, но кто знает…
— Уверена, у вас собрано немало материалов о деле.
— О да. Об этом написала газета в Чаттануге, потом сюжет подхватила местная «Леджер», поместившая короткий некролог. Родные привезли тело и провели простую церемонию прощания. Вот и все. Насмотрелись?
— Думаю, да.
Они вернулись к своим машинам.
— Садитесь, я поведу, — предложила Джери. — Немного прокатимся. Вы обедали?
— Нет, но я не голодна.
Они сели в белую «Тойоту-Камри» Джери. Она вела машину крайне осторожно, постоянно поглядывая в зеркало заднего вида.
— Можно подумать, вас кто-то преследует, — не выдержала Лейси.
— Так я живу, Лейси. Здесь мы на его территории.
— Вы серьезно?
— Серьезнее не бывает. Я уже двадцать лет выслеживаю убийцу и иногда думаю, что он тоже меня выслеживает. Он где-то неподалеку, и он хитрее меня.
— Он же не преследует вас?
— Не вполне в этом уверена.
— Вы не знаете точно?
— Нет, не знаю.
Лейси прикусила язык.
Через несколько кварталов Джери повернула на широкую улицу и указала кивком на церковь:
— Методистская церковь Вестбурга, одна из крупнейших в городе. На первом этаже большой зал, там всегда собирался отряд семьсот двадцать два.
— Могу я предположить, что Росс Бэнник был скаутом в этом отряде?
— Можете.
Они миновали церковь и попетляли по ближайшим улицам. Лейси с трудом сдерживалась, чтобы не засыпать Джери вопросами. Было ясно, что та ведет рассказ в собственном темпе. Они повернули на милую тенистую улицу Хэмлок с хорошо сохранившимися довоенными домами, узкими подъездными дорожками и клумбами у веранд.
— Вон в том голубеньком домике слева жила семья Бэнник. Росс вырос там. Как видите, он мог ходить пешком в школу, в церковь, на собрания бойскаутов. Его родители умерли, дом перешел его сестре. Она старше Росса. Ему досталась в наследство земля в соседнем округе Чавес, там он и живет. Один. Закоренелый холостяк.
Они проехали мимо дома.
— Их семья была на виду?
— Отец, всеми уважаемый врач-педиатр, умер в возрасте шестидесяти одного года. Мать была эксцентричной художницей, она сошла с ума и умерла в лечебнице. В прежние времена семья пользовалась известностью. Они были прихожанами епископальной церкви здесь, за углом. Очевидно, это и тогда был приятный, уютный район.
— Что-нибудь указывает на то, что к Россу Бэннику приставал Тэд Ливуд?
— Нет никаких улик. Я еще вчера вам говорила: нет ровным счетом ничего. Одни предположения на основе ничем не подкрепленных версий.
Лейси с трудом удержалась от саркастического возгласа. Повернув на еще одну широкую улицу, они несколько минут ехали молча. Потом Джери опять свернула, улицы стали поуже, дома поменьше, а лужайки приобрели заброшенный вид. Указывая вправо, она сказала:
— Видите белый каркасный дом, а перед ним коричневый пикап? Там жили Ливуды. В этом доме вырос Тэд. Он был на пятнадцать лет старше Росса.
Когда они удалялись от дома, Лейси спросила:
— Кто там живет сейчас?
— Не знаю. Не важно. Никого из Ливудов больше нет в живых.
На перекрестке Джери повернула и зигзагами удалилась от жилых кварталов. На загруженном шоссе, ведущем на север, Лейси поинтересовалась:
— Долго еще ехать?
— Скоро приедем.
— Ладно. Можно я пока кое о чем спрошу?
— Почему нет? Спрашивайте.
— Место преступления в Сигнал-Маунтин, расследование… Что вам обо всем этом известно?
— Почти ничего. Там бывает много бегунов и просто гуляющих, тем не менее свидетелей не оказалось. Вскрытие показало, что убийство произошло между семью и восемью вечера, в теплый октябрьский день. Ливуд ушел со склада ровно в пять минут шестого, в свое обычное время. Он жил один, был одиночкой, почти не имел друзей. Где-то в шесть тридцать сосед видел, как он начинал пробежку. Как утверждает полиция, больше его никто не видел. Он жил на краю города, недалеко от того места, где начинается пешеходная дорожка.
После Пенсаколы дорога очистилась. Появился щит: «КАЛМЕН, 8 МИЛЬ».
— Как я понимаю, мы едем в Калмен? — спросила Лейси.
— Да. Через две мили будем в округе Чавес.
— Жду не дождусь.
— Терпение, Лейси. Для меня все это непросто. Вы — единственная, с кем я откровенна. Вам придется мне довериться.
— Место преступления…
— Да, вернемся к месту преступления. Итак, полиция ничего не нашла: ни волосков, ни фрагментов ткани, ни тупого предмета, — только нейлоновую веревку на шее, завязанную тем самым узлом, двойным морским.
— Это была нейлоновая веревка того же типа?
— Да, именно такая.
Судя по дорожному указателю, они уже находились в округе Чавес.
— Мы едем в гости к судье Баннику? — задала вопрос Лейси.
— Вот уж нет!
Они повернули на четырехполосное шоссе и поехали по пригородам Калмена мимо ресторанов фастфуда, мотелей, торговых центров.
— Чем занималась полиция? — спросила Лейси.
— Все как обычно: копы искали, ходили от двери к двери, беседовали с любителями бега и прогулок, с коллегами убитого. Нашлась пара его приятелей. Обыск в его квартире не выявил никаких пропаж, поэтому из числа мотивов было вычеркнуто ограбление. Полицейские сделали все, что могли, но результатов не получили.
— Это было в девяносто первом году?
— Да. Совершенно тупиковое дело, ни малейших зацепок.
Лейси уже научилась терпению и в промежутках между вопросами набирала в легкие воздуха.
— Уверена, все материалы сложены у вас в отдельную папочку.
— Так и есть.
— Как вы добываете сведения у полиции? Они так ревностно охраняют информацию!
— Я делаю запросы, ссылаясь на закон о свободе информации. Они бывают уступчивы, но, конечно, всего никогда не дадут. Им достаточно заявить, что идет следствие — и все, дверь захлопывается. Но в случаях со старыми делами они иногда ослабляют хватку. А еще я веду с ними беседы…
— Следов при этом не оставляете?
— Может, и оставляю…
Они покинули автостраду и повернули по стрелке «Исторический центр».
— Бывали раньше в Калмене? — осведомилась Джери.
— Как будто нет. Я проверяла вчера вечером: за последние двадцать лет у КПДС не было здесь ни одного дела. Несколько дел в Пенсаколе, но округ Чавес отличается спокойствием.
— За сколько округов вы в ответе?
— Их у меня многовато. В офисе в Таллахасси у нас четверо расследователей, в Форт-Лодердейле — трое. Семеро — на шестьдесят семь административных округов, а это тысяча судей и шестьсот залов судебных заседаний.
— Но вы справляетесь?
— Чаще всего да. На наше счастье, подавляющее большинство судей не допускают злоупотреблений, паршивые овцы — это исключения из правила.
— Одну я вам нашла.
Лейси не ответила. На Мейн-стрит Джери совершила поворот, потом опять повернула и задержалась на перекрестке. Через дорогу находился въезд в обнесенный оградой жилой комплекс. За воротами виднелись современные дома, кондоминиумы, аккуратные маленькие лужайки.
— Доктор Бэнник приобрел этот участок сорок лет назад, — начала Джери. — Это оказалось хорошим вложением. Росс жил здесь. Ближе нам не подобраться из-за камер наблюдения.
— Ближе и не надо, — отозвалась Лейси. Ей хотелось спросить, зачем ей знать, где жил Росс, но она удержалась. На обратном пути она сказала: — Предлагаю заехать в полицию. А как вам удается не оставлять следов, даже беседуя с ними?
Джери усмехнулась, пожалуй, даже улыбнулась, что случалось с ней редко.
— Я создала вымышленный мир, в котором играю множество ролей: независимой журналистки, криминального репортера, частного детектива, романистки. У каждой свое имя и адрес. Здесь я выдала себя за криминального репортера из Мемфиса, разрабатывающего сюжет нераскрытых дел в Теннесси. Дала начальнику полиции свою визитную карточку, номер телефона и электронную почту. Все это мужчины, слабый пол, сами понимаете. Пара дружеских бесед — и они сами все выкладывают.
— Сколько у вас телефонов?
— Даже не знаю. Не меньше полудюжины.
Лейси недоверчиво покачала головой.
— Плюс ко всему не сбрасывайте со счетов то, что это совершенно забытое дело. Его не зря отнесли к «висякам». Поняв, что отсутствуют зацепки, копы быстро утратили к нему интерес. Потерпевший из другого города, нет родственников, которые их тормошили бы. Преступление выглядело совершенно заурядным, с нулевой перспективой раскрытия. В некоторых случаях полиция даже приветствует свежий взгляд на старые дела.
Они опять ехали по Мейн-стрит, через исторический район. Впереди, в географическом центре города, выросло величественное, в античном стиле здание суда. Вся площадь вокруг него была занята магазинами и всевозможными офисными постройками.
— Здесь он работает, — сказала Джери, глядя на суд. — Заходить туда мы не станем.
— Я увидела достаточно.
— Там всюду камеры.
— Вы серьезно думаете, что Бэнник вас узнал бы? Да бросьте! Вы никогда не встречались, он понятия не имеет, кто вы и что у вас не уме. Или я не права?
— Правы, но зачем рисковать? Однажды, несколько лет назад, я осмелилась сюда войти. Это был первый день его нового судейского срока, кругом толпился народ, больше сотни кандидатов в присяжные. Я стояла в толпе и озиралась. Его судебный зал на третьем этаже, кабинет — в конце вестибюля. Это трудно вынести: ты находишься почти рядом с убийцей своего отца!
Лейси поразила ее уверенность. Не имея доказательств и даже незначительных улик, Джери была убеждена, что Бэнник — убийца, а от Лейси она ожидала проявления искренней заинтересованности, раскрытия истины и установления справедливости.
Они описали по площади круг и уехали из центра.
— Хочу выпить кофе, — сообщила Джери. — А вы?
— И я. Экскурсия завершена?
— Да. Но осталось еще много тем для разговора.

Глава 6

На выезде из города они остановились около сетевого ресторана и прошли внутрь. В 2.30 дня там никого не было. Они устроились в углу, подальше от пустующей стойки. У Джери была при себе большая сумка — с папками, решила Лейси. Они заказали кофе и стали ждать, цедя воду со льдом.
— Вы несколько раз сказали, что Тэд Ливуд первый. А кто оказался вторым?
— Я не знаю в точности, сколько всего жертв, поэтому не могу быть уверена, что первым был Тэд. Пока я насчитала шесть убитых. Тэд погиб в девяносто первом. Думаю, вторым спустя год стал мой отец.
— Понятно. Вы все еще не хотите, чтобы я делала записи?
— Еще нет.
— Репортера Дэнни Кливленда убили в две тысячи девятом году. Он был третьим?
— Вряд ли.
Лейси невольно вздохнула.
— Простите, Джери, но вы испытываете мое терпение. Я уже близка к отчаянию.
— Терпение! Третьей, во всяком случае, в моем списке, стала девушка, с которой он водил знакомство, когда учился на юриста.
— Девушка?
— Да.
— Ее-то он за что убил?
Принесли кофе, и они замолчали. Джери неторопливо добавила себе в чашку сливок. Осмотревшись, она сказала:
— Ее мы отложим на потом. Мы уже обсудили троих, на сегодня этого достаточно.
— Как хотите. Просто мне любопытно: по следующим троим у вас больше доказательств, чем по первой троице?
— Я бы так не сказала. Есть мотив и метод. Это все. Но я уверена, все убийства связаны с Бэнником.
— Поняла вас. Он уже десять лет служит судьей. Вы подозреваете его в совершении убийств в должности судьи? Иными словами, он остается судьей-убийцей?
— О да. Последнее убийство он совершил два года назад. Жертва — юрист на пенсии, житель Флорида-Кис. Бывший сотрудник крупной фирмы, найден задушенным на собственном рыбацком катере.
— Это дело я помню. Кажется, его фамилия была Кронкайт.
— Кронк, Перри Кронк. В возрасте восьмидесяти одного года он поймал свою последнюю рыбу.
— Это стало сенсацией!
— Да, во всяком случае в Майами. Там убивают больше юристов на душу населения, чем где-либо еще. Сомнительное достижение, да?
— Контрабанда наркотиков…
— Она самая.
— И где тут связь с Бэнником?
— Летом восемьдесят девятого он был практикантом в компании Кронка, а потом остался без работы. Наверное, это здорово его зацепило, раз он ждал двадцать лет, прежде чем отомстить. Выдающееся терпение, Лейси!
Лейси не сразу переварила эту мысль. Держа чашку кофе на весу, она смотрела в окно. Наклонившись к ней, Джери продолжила:
— По-моему — а я теперь кто-то типа эксперта по серийным убийствам, — на сегодня это его крупнейшая ошибка. Он убил имевшего немало друзей старика юриста, обладавшего в прошлом безупречной репутацией. Две его жертвы оказались людьми со статусом: мой отец и Кронк.
— Между этими двумя убийствами прошло двадцать лет.
— Да, таков уж его почерк, Лейси. Необычно, но не сказать, что совсем уж нехарактерно для социопатов.
— Извините, я еще не освоилась с этим жаргоном. Обычно я имею дело с умственно полноценными судьями. Когда они оступаются, то это чаще всего игнорирование тех или иных судебных дел или смешение судебных обязанностей с бизнесом.
Джери понимающе улыбнулась и отпила кофе. Еще раз осмотревшись, она сказала:
— У психопата сильное умственное расстройство и асоциальное поведение. Социопат — это психопат на стероидах. Не вполне медицинское определение, зато близкое к истине.
— Вы говорите, я просто послушаю.
— По моей версии, Бэнник составил список людей, которые его обижали или им пренебрегали. Это может быть просто пристыдивший его преподаватель права, а может оказаться и гораздо более серьезный обидчик: вожатый бойскаутов, подвергавший его сексуальному насилию например. Возможно, сначала он был нормальным, пока еще в детстве его не изнасиловали. Трудно вообразить, как это могло повлиять на ребенка. Отсюда его постоянные проблемы с женщинами.
Уверенность Джери поражала и обезоруживала. Она так долго преследовала Бэнника, что его виновность стала для нее непреложным фактом.
— Я прочла сотню книг о серийных убийцах. Любых, от легкомысленной белиберды до академических трактатов. Ни один из них не желает попасться, но им хочется, чтобы кто-то — полиция, родственники жертв, пресса — знал, что они не дремлют. Многие очень смышленые, но немало и абсолютных глупцов. Спектр широчайший: одни десятилетиями убивают и избегают возмездия, другие сходят с ума и слишком торопятся. Эти обычно совершают ошибки. У одних есть ясный мотив, другие же разят наугад.
— Но обычно их все-таки хватают?
— Как сказать. В среднем в стране совершается пятнадцать тысяч убийств в год. Треть остаются нераскрытыми: пять тысяч в этом году, пять тысяч в прошлом, пять тысяч в позапрошлом. С шестидесятого года прошлого века это более двухсот тысяч убийств. Нераскрытых убийств так много, что невозможно сказать, погибла ли та или иная жертва от рук серийного убийцы. Большинство экспертов считают, что это одна из причин, по которой убийцы оставляют после себя улики: им хочется, чтобы кто-то знал об их существовании. Они питаются внушаемым ими страхом, ужасом. Говорю же, попасться им не хочется, но хочется известности.
— То есть никто, даже ФБР, не знает, сколько вокруг рыщет серийных убийц?
— Никто. Некоторые из самых известных так и не были опознаны. Джека-потрошителя не поймали.
Лейси не сумела спрятать улыбку.
— Простите, но мне трудно поверить, что я сижу здесь, во флоридском захолустье, попиваю кофе и болтаю о Джеке-потрошителе!
— А вы не смейтесь, Лейси. Знаю, это очень странно, но тем не менее это правда.
— Чего вы ждете от меня?
— Просто доверия. Вы должны мне поверить.
Уже не улыбаясь, Лейси выпила еще кофе и после долгой паузы, когда две женщины старались друг на друга не смотреть, сказала:
— Я внимательно вас слушаю. По вашей версии получается, что Бэнник спит и видит, чтобы его взяли?
— Вот уж нет! Он слишком осторожен, слишком хитер, слишком терпелив. И потом, ему есть, что терять. Серийные убийцы, как и большая часть всех убийц, — это отбросы общества. Другое дело Бэнник: у него статус, завидная карьера, возможно, старые фамильные деньги. Он психически болен, но при этом сохраняет хорошую мину при плохой игре: церковь, загородный клуб, все такое прочее. Он активничает в местной коллегии адвокатов, возглавляет историческое общество, даже корчит из себя актера: играет в театральной труппе округа. Я дважды видела его на сцене — это какой-то ужас!
— Вы видели, как он играет?
— Да. Зрителей было мало, и немудрено, но в зале-то темно, так что риск оказался невелик.
— Такого не назовешь социопатом.
— Я и говорю, он умен и хитер. Никому не придет в голову его заподозрить. Он даже разъезжает по Пенсаколе и окрестностям с какой-то блондинкой. У него их несколько, наверное, он им платит, точно не знаю.
— Как вы узнали про блондинок?
— Из социальных сетей. Например, Американское общество борьбы с раком проводит ежегодный конгресс. Папаша Бэнника, педиатр, умер от рака, так что и тут он при делах. Крупное мероприятие, большой сбор средств. Все видно онлайн. В наше время секретов больше нет, Лейси.
— Но сам он ничего не постит.
— Ничего. В социальных сетях его нет. Однако вы бы удивились, узнав, сколько всего можно раскопать, если без конца сидеть в Интернете, как я.
— Да, вы говорили, что все оставляет след.
— Говорила. Но поиск в Сети трудно отследить. К тому же я принимаю меры предосторожности.
Повисла очередная долгая пауза. Лейси вымучивала следующий вопрос, Джери нервно ждала, как будто предвидела, что новое ее откровение окончательно отпугнет собеседницу. Официантка, проходившая мимо с кофейником, подлила им кофе.
Лейси, забыв про кофе, нарушила молчание:
— Еще один вопрос. Вы сказали, что большинству серийных убийц хочется доказывать окружающим, что они не дремлют. Бэнник из таких?
— О да! У сыщиков ФБР есть старая поговорка: рано или поздно любой ставит свою подпись. Я вычитала это в какой-то книге, может, даже в романе. Уже не припомню в каком, я столько всего читаю!
— Веревка?
— Она самая. Убийца всегда использует сверхпрочную нейлоновую веревку толщиной три восьмых дюйма, двойного плетения, облегченного типа. Длина — где-то тридцать дюймов. Двойной охват шеи, такой тугой, что всегда лопается кожа, с двойным морским узлом — бойскаутская наука не прошла даром. Я располагаю фотографиями со всех мест преступления, кроме убийства Кронка.
— Не беспечность ли это с вашей стороны?
— Я рискую, но что поделать, если больше никто не ведет расследование? Шесть убийств в шести разных юрисдикциях — шести штатах — и это за два десятилетия. Шесть управлений полиции ни разу не сличили свои записи. Так они не работают, и ему это известно.
— Всего одно из шести убийств совершено во Флориде?
— Да, убили Кронка, два года назад.
— Где конкретно?
— В городке Маратон на островах Флорида-Кис.
— Почему бы вам не обратиться в местную полицию и не показать им свои материалы, поделиться своей версией?
— Хороший вопрос! Это не исключается, Лейси. Возможно, мне придется так поступить, но у меня есть сомнения. Что, по-вашему, предпримет полиция? Бросится расследовать «висяки» в пяти других штатах? Сомнительно. Не забывайте, у меня еще нет доказательств, я не могу предоставить полиции никакой конкретики, а сами копы уже махнули рукой на эти дела.
Лейси с сомнением кивала, попивая кофе.
— Есть и более веская причина, по которой я пока придерживаю свои скромные материалы, — продолжила Джери. — Пугающая причина!
— Вы его боитесь.
— Еще как боюсь! Он слишком умен, чтобы совершить преступление и забыть о нем. Двадцать лет я исхожу из того, что он продолжает вести наблюдение и заметать следы.
— И вы хотите подключить к этому меня?
— Кого же еще, Лейси? Кроме вас некого.
— Мне во все это не верится.
— Вы не верите мне?
— Даже не знаю, Джери. Не знаю! Простите, у меня пока все это в голове не укладывается.
— Если мы его не остановим, он продолжит убивать.
Лейси вздрогнула от того, как легко Джери сказала «мы». Отодвинув свою чашку, она произнесла:
— На сегодня с меня хватит, Джери. Надо все переварить, определиться.
— Конечно, Лейси. Приглашаю в свой одинокий мир. Я живу с этим уже много лет. Это пожрало мою жизнь, порой я чувствую, что оказалась на самом краю. Бывает, начинаю ходить к психотерапевту, но толку пока немного. Мне пришлось развестись, моя карьера почти разрушена. Но отступить я не могу: отец не позволяет. Самой не верится, что я до такого дошла: придумала себе человека, якобы заслуживающего доверия, и всем с ним делюсь…
— Я не втиралась к вам в доверие.
— Тем не менее я вам доверяю. Больше некому. Мне нужен друг, Лейси. Пожалуйста, не отворачивайтесь от меня.
— Дело не в том, чтобы отвернуться. Главное в другом: чего вы от меня ждете? Мы не расследуем убийства, Джери. Это задача штата или даже ФБР. Никак не наша.
— Все равно, вы можете мне помочь, Лейси. Вы можете меня выслушивать, можете поддерживать. Расследовать тоже можете — в некоторой степени. У КПДС есть полномочия выписывать повестки в суд. В истории с казино вы разоблачили продажную судью и обезвредили целую банду преступников.
— Только при помощи других служб, в первую очередь ФБР. Не уверена, что вы понимаете, как мы действуем, Джери. Мы не предпринимаем никаких шагов, пока не поступит жалоба. Без нее ничего не происходит.
— Жалоба анонимная?
— Первоначально да. Но потом анонимности заявителя приходит конец. После регистрации иска у нас есть сорок пять дней на изучение обвинений.
— О вашем расследовании становится известно судье?
— Бывает по-разному. Чаще всего он или она знает о возникшей проблеме. Истец не скрывает, что он недоволен, что у него есть претензии. Тяжбы иногда тянутся месяцами, а то и годами. Но порой судью ставят перед неприятным фактом, и он оказывается ошарашен. Если мы решаем, что обвинения небеспочвенны, что случается редко, то направляем судье официальное извещение.
— На этом этапе он узнает мое имя?
— Обычно происходит именно так. Не припомню случая, когда сторона истца сохранила бы полную анонимность.
— Тем не менее это не исключается?
— Мне пришлось бы поговорить об этом с директором, моим боссом.
— Вот это меня и пугает, Лейси. Я мечтаю покарать убийцу моего отца. Другая моя мечта — чтобы нигде не появилось мое имя. Это слишком опасно.
Лейси покосилась на свои часы и, отодвинув чуть в сторону чашку, сказала со вздохом:
— Знаете, для одного дня уже более чем достаточно. Мне предстоит долгий обратный путь. Предлагаю сделать перерыв.
— Согласна, и пообещайте мне полную конфиденциальность, Лейси. Вы меня понимаете?
— Понимаю. Но сначала — разговор с моим боссом.
— Он заслуживает доверия?
— Это женщина. Да, заслуживает. Как вы можете догадаться, это непростая задача. Речь идет о репутации избираемых судей, и мы заботимся об их репутации. Никто ничего не узнает, пока не возникнет необходимость. Логично?
— Вроде бы. Но все равно — держите меня в курсе.

Двадцать минут, пока женщины ехали обратно к кладбищу, прошли почти в полном молчании. Лейси поинтересовалась для приличия дочерью Джери, Дениз, выпускницей Университета Мичигана. Оказалось, та не помнит деда и почти ничего не знает о его гибели. Джери удивлял образ жизни Лейси: как такая привлекательная сорокалетняя женщина осталась незамужней? Но разговор быстро угас. Лейси была привычна к подобным вопросам и умела быстро положить им конец. Мать Лейси, ныне покойная, годами мучила ее предостережениями об опасности состариться одинокой и бездетной, и она научилась осаживать излишне настырных.
У кладбища Джери сунула Лейси в руки матерчатую сумку, сказав:
— Здесь несколько папок, это для начала. Дальше будет больше.
— Полагаю, это первые три дела?
— Да. Мой отец, Тэд Ливуд, Дэнни Кливленд. Об остальных поговорим позже.
Сумка оказалась тяжелой, и Лейси не хотелось ее забирать. Ей не терпелось вернуться в свою машину, захлопнуть дверцу и укатить. Они попрощались, пообещав друг другу вскоре связаться, и разъехались.
На полпути к Таллахасси Лейси позвонил Элли: он сказал, что вернется поздно и не прочь поесть пиццу и выпить вина у камина. Она не видела его четыре дня и вдруг поняла, что соскучилась. Предвкушая вечер нежности с маститым агентом ФБР и разговор о чем угодно, кроме работы, она радостно заулыбалась.

Глава 7

В среду с утра пораньше Даррен Троуп ввалился в кабинет Лейси со словами:
— Ну как отгул? Сумела перевести дух?
— Вообще-то нет.
— Успела по нам соскучиться?
— Извини, тоже нет, — ответила с улыбкой Лейси и потянулась за папкой, лежавшей в аккуратной стопке на углу ее письменного стола. Один из судей округа Гилкрист извел как адвокатов, так и стороны судебных конфликтов своей неспособностью доводить дела до суда. По слухам, это объяснялось его пристрастием к спиртному. Лейси в итоге пришла к заключению, что эти обвинения небеспочвенны, и теперь готовилась уведомить судью о проверке его деятельности.
— Валялась с утра в постели? Долго обедала в шикарном месте с нашим фэбээровцем?
— Такой день называется личным не просто так.
— Не бойся, здесь ты ничего не пропустила.
— Не сомневаюсь в этом.
— Пойду выпью приличного кофе. Тебе что-нибудь принести?
— Да, как обычно.
«Кофейные перерывы» Даррена неуклонно удлинялись. Он томился в КПДС уже два года и выказывал все признаки скуки и недовольства своей застопорившейся карьерой. После его ухода Лейси закрыла дверь и попробовала сосредоточиться на очередном судье-пьянице. За час она почти не продвинулась и в конце концов отодвинула папку.
Среди коллег по офису она больше всего доверяла Мэдди Риз. Та продержалась здесь уже четыре года и занимала в четверке юристов второе место, хотя значительно отставала от Лейси. Постучав, Мэдди вошла и спросила:
— У тебя найдется минутка?
Предыдущий директор внедрил «правило открытых дверей», при котором почти не соблюдалась приватность: любой всегда мог прервать работу коллеги. После его ухода двери опять начали закрывать, но старые привычки у многих укоренились.
— Конечно, — кивнула Лейси. — Что там у тебя?
— Клео хочет, чтобы ты занялась делом Хэнди. Она считает, нам пора вмешаться.
Клео было секретным прозвищем Клеопатры, их нынешнего директора, — властной особы, умудрившейся за считаные недели настроить против себя всю контору.
— Только не Хэнди! — простонала Лейси.
— Сочувствую. Похоже, он закрывает глаза на все предписания местных властей о территориальном зонировании, потворствуя некоему девелоперу, по случайности — дружку своего племянника.
— Это Флорида, здесь такое в порядке вещей.
— Владельцы соседних участков не выдержали и наняли адвокатов. На прошлой неделе поступила очередная жалоба. Подозрений все больше. Знаю твою нелюбовь к делам о зонировании, но…
— Да я жить без них не могу! Тащи дело, так и быть, взгляну.
— Спасибо. Сегодня в два часа дня Клео устраивает совещание.
— Я думала, мы уже отмучились в понедельник.
— Что поделать, Клео насаждает свои порядки.
Мэдди ушла, не закрыв за собой дверь, и Лейси уставилась на экран ноутбука. Быстро просмотрев почту, которую можно было проигнорировать или отложить, она остановилась на письме от Джери Кросби.

Мы можем поговорить? Я позвоню. Мой номер 776-145-0088. Ваш телефон его не узнает.


Лейси долго смотрела на текст, соображая, как избежать ответа, и гадая, который из полудюжины своих сотовых Джери использовала на этот раз. Ее размышления прервал звонок. На телефоне высветился номер.
— Привет, Джери, — сказала она и встала, чтобы закрыть дверь.
— Спасибо за вчерашнюю встречу, Лейси, вы не представляете, насколько для меня это важно. Впервые за долгое время я спала ночью.
Лейси оставалось только порадоваться за Джери. Ее саму не смог отвлечь от раздумий о событиях минувшего дня даже лежавший рядом Элли.
— Чудесно, Джери. Вчера было очень интересно.
— Это еще мягко сказано. Ну, какие новости?
Услышав вопрос, Лейси поняла, что новая знакомая намерена ежедневно справляться у нее о новостях.
— В каком смысле?
— Появились соображения? Какие дальнейшие действия?
— Еще не успела придумать, — соврала она. — После дня вне офиса я никак не соберусь с мыслями.
— Понятно. Не хочу вас торопить. Простите, просто для меня огромное облегчение, что теперь вы в курсе этого дела. Вы не представляете, как на меня давило одиночество!
— Я не уверена, что это уже можно назвать делом, Джери.
— Еще как можно! Вы просмотрели материалы?
— Нет, пока руки не дошли. Сейчас у меня другой приоритет.
— Ясно. Нам надо снова встретиться и обсудить остальных жертв. Знаю, вам трудно все сразу переварить, но, поверьте, ничто из того, чем вы сейчас занимаетесь, не сравнится по важности с Бэнником.
Что верно, то верно: все, чем занималась комиссия, бледнело по сравнению с обвинением действующего судьи в убийстве.
— Поймите, Джери, для меня невозможно все бросить и завести новое дело. Здесь не обойтись без разрешения директора, разве я не объясняла?
— Вроде бы объясняли… Сегодня и завтра у меня студенты, а вот как насчет субботы? Я сама приеду, мы можем встретиться где-нибудь в укромном месте.
— Вчера я думала об этом все три часа, пока ехала домой, но так и не надумала, как к этому подступиться. Мы попросту не имеем права расследовать даже одно убийство, не говоря уж о нескольких.
— Вашему другу Хьюго Хэтчу подстроили аварию, стоившую ему жизни. Кажется, в том деле с казино было еще одно убийство. Ведь так, Лейси? Вы были по уши погружены во все это. — Тон Джери становился все агрессивнее, но в ее голосе улавливалась какая-то хрупкость.
Лейси спокойно ответила:
— Это мы уже обсуждали. Я объясняла, что то дело расследовали настоящие сыщики, привлекали даже ФБР.
— Но все началось с вас, Лейси. Не будь вас, преступления так и остались бы нераскрытыми.
— Чего вы от меня ждете, Джери? Чтобы я помчалась в Сигнал-Маунтин, штат Теннесси, потом в Литл-Рок, Арканзас, потом в Маратон, Флорида, всюду рылась в старых полицейских делах и каким-то образом выуживала улики, которых в них нет? Полицейские, а они профессионалы, ничего не нашли. Вы бились над этим двадцать лет. Доказательств недостаточно.
— Шесть жертв, все убиты одним и тем же способом, и все шестеро были так или иначе связаны с Бэнником. Считаете, этого недостаточно? Перестаньте, Лейси, вы уже не можете оставить меня одну. У меня ум заходит за разум. Куда мне идти, если вы от меня отвернетесь?
«Куда угодно, только уйдите!..» Лейси вздохнула и мысленно призвала себя к терпению.
— Я все понимаю, Джери. Просто сейчас я занята. Поговорим позже.
Если Джери и услышала ее, то не подала виду.
— Я много с кем беседовала, Лейси. В каждом штате своя система работы с жалобами на судей, но почти всюду разрешают потерпевшей стороне инициировать расследование, сохраняя так или иначе анонимность. Уверена, во Флориде это тоже возможно.
— Вы хотите подать жалобу и поставить свою подпись?
— Вероятно, но мы еще не все обговорили. Можно ведь воспользоваться вымышленным именем?
— Пока я не могу дать определенный ответ, Джери. Давайте продолжим разговор завтра.
Лейси перевела дух лишь после возвращения Даррена с миндальным латте для нее — прошел почти час с тех пор, как он за ним отправился. Она поблагодарила его, он вроде бы не прочь был вместе с ней продлить перерыв в работе, но она отговорилась — мол, нужно кое-куда позвонить. В полдень Лейси незаметно покинула кабинет и здание, миновала пять кварталов и пообедала вдвоем с Элли.

В арсенале КПДС имелось секретное оружие — пожилая сотрудница по имени Сейделл, юрист без диплома, давным-давно отказавшаяся сдавать адвокатский экзамен. Когда-то она курила почти по три пачки сигарет в день, часто даже не покидая офиса, и докурилась-таки до диагноза — рак легких в терминальной стадии. Диагноз послужил мотивацией бросить курить. Сейделл стала готовиться к завершению своего жизненного пути, и эта подготовка длилась уже семь лет. Она продолжала работать, причем с куда большим рвением, чем остальные. КПДС была ее жизнью, она не только знала тут буквально все, но и не могла пожаловаться на память. Сейделл была живым архивом, поисковой машиной, экспертом по всем способам, которыми судьи могли загубить свою карьеру.
После совещания Лейси отправила ей имейл с кое-какими вопросами. Спустя четверть часа Сейделл въехала к ней в кабинет в своем самоходном инвалидном кресле, со вставленной в ноздрю кислородной трубкой. Говорить ей было нелегко, голосовые связки то и дело ей отказывали, тем не менее она любила поболтать и даже, случалось, чересчур увлекалась разговором.
— Так у нас уже бывало, — начала она. — Мне приходят на память три случая за последние сорок лет, когда потерпевшая сторона боялась ставить подпись. Самый вопиющий — с судьей в Тампе, подсевшим на кокаин. Наркотик превратился в его большущую проблему. Положение мешало ему покупать «дурь» самому. — Она прервалась, чтобы вдохнуть кислорода. — Решением его проблем стал вызов в суд одного наркоторговца. Они подружились, дилер получил смехотворный приговор, а потом они вообще стали любовниками. Из-за стабильности поставок положение усугубилось, наш судья уже не мог толком работать, в заседаниях суда каждые пятнадцать минут делал перерыв, чтобы нюхнуть еще. Адвокаты, конечно, шептались, но, как водится, не хотели поднимать шум. Женщина — судебный репортер, пристально наблюдавшая за судьей, раскопала все. Она обратилась к нам, не скрывая страха, поскольку в банде состояли прожженные убийцы. В конце концов она подала анонимную жалобу, мы выписали повестки, ну и так далее. Она раздобыла документы, и у нас набралось достаточно доказательств. Мы уже готовились привлечь федералов, но тут судья сам согласился покинуть должность и избежал преследования.
Лицо Сейделл сморщилось, и она стала судорожно втягивать носом кислород.
— Что с ним было потом?
— Он покончил с собой. Это сочли случайной передозировкой, но выглядело все очень подозрительно. Слишком много кокаина в организме. Думаю, он расстался с жизнью тем способом, который сам избрал.
— Когда все это было?
— Точной даты не назову, но определенно еще до вас.
— Что потом случилось с судебным репортером?
— Ничего. Мы не раскрывали ее личность, никто так о ней и не узнал. Так что — да, это реально.
— А другие два случая?
— То ли Джейн, то ли Джон… Не уверена, но могу уточнить. Помнится, оба дела были закрыты после первоначальной проверки, а значит, претензии оказались слабоваты. — Новая пауза, сопровождаемая пыхтением. — Что за случай у тебя?
— Убийство.
— Вот это да! Забавно. Такого я не припоминаю, не считая дела казино. Как с перспективой?
— Пока не знаю, еще выясняю. Прикидываю, есть ли во всем зерно правды.
— Действующего судью заподозрили в убийстве?
— Да.
— Мне нравится! Обязательно держи меня в курсе!
— Спасибо, Сейделл.
— Не за что.
Сейделл еще раз наполнила кислородом свои дырявые легкие и, развернув кресло, укатила.

Глава 8

Маляра звали Ланни Верно. В октябре прошлого года, ближе к вечеру пятницы, он стоял на верхней ступеньке двенадцатифутовой стремянки в гостиной готовящегося к сдаче дома, одного из нескольких дюжин на еще не замощенной улице в быстро растущем пригороде города Билокси. Балансируя с ведерком белой краски в одной руке, другой рукой он докрашивал кистью толщиной два дюйма потолочный плинтус. Его напарник уже завершил рабочий день и рабочую неделю — заторопился в бар. Ланни покосился на часы и покачал головой. Пятница, шестой час вечера, а он все еще трудится. По радио, включенному на кухне, транслировали последние хиты в стиле кантри.
Ланни тоже хотелось в бар, хотелось пива и хорошего скандала, и он уже давно был бы там, если бы не обещанный бригадиром чек. Чек ожидался в конце рабочего дня, время шло, и маляр все сильнее нервничал.
Ворота открылись, на подъездной дорожке хлопнула дверца пикапа. В гостиную вошел мужчина и после дружелюбного «хелло» представился:
— Батлер, окружной инспектор.
— Входите, — буркнул Верно, не поворачивая головы. На стройке вечно кто-то разгуливал.
— Что-то ты задержался, — сказал Батлер.
— Это точно, сейчас бы пивка…
— Здесь есть еще кто-нибудь?
— Ни души, один я, и тоже сейчас уйду. — Верно бросил взгляд вниз и увидел на обуви инспектора синие целлофановые бахилы. Странно, мелькнула у него мысль. На руках у инспектора были такие же одноразовые перчатки. Не иначе свихнулся на микробах. В правой руке гость держал папку-планшет.
— Напомните, где здесь электрощит, — попросил он.
— В конце коридора, — ответил Верно, окунул кисть в ведерко и продолжил работу.
Батлер покинул гостиную, прошагал по коридору и, заглянув в три спальни и в две ванные, заспешил в кухню. Там он посмотрел в окно столовой: тоже пусто. Его пикап стоял на дорожке, позади пикапа маляра. Вернувшись в гостиную, он молча толкнул стремянку. Верно с криком упал вниз и сильно ударился головой о кирпичную каминную полку. Он не потерял сознание и попытался встать, но было поздно.
Батлер достал из правого кармана брюк железный стержень длиной восемь дюймов со свинцовым шаром весом двенадцать унций на конце. Он любовно называл его Ледди[2]. От ловкого взмаха стержень выдвинулся и удлинился сначала вдвое, потом втрое. Верно получил удар в стиле карате по ребрам, и ребра хрустнули. Он заорал от боли, и прежде чем он успел снова издать хоть какой-то звук, свинцовый шар ударил его по затылку и расколол череп, как яичную скорлупу. С практической точки зрения он был уже почти мертв. Если бы больше его не трогали, то сердцебиение постепенно остановилось бы, а минут через десять прервалось дыхание. Но Батлер не мог ждать так долго. Он вытянул из кармана недлинный кусок бело-голубой веревки — нейлоновой, толщиной три восьмых дюйма, двойного плетения. Быстро обхватив шею Верно двойной петлей, он уперся коленом ему в позвоночник между лопатками, сильно дернул за оба конца веревки и свернул жертве верхний позвонок.
В последние секунды своей жизни Верно издал хрип и дернулся, организм предпринял последнюю инстинктивную попытку спастись. Он был крупным детиной и в юности слыл драчуном, но при врезавшейся в горло веревке и разбитом черепе полностью лишился сил. Монстр, уперев колено ему в спину, пытался оторвать ему голову. Перед смертью бедняга успел, наверное, подивиться силе человека в бахилах.
Батлер много лет назад усвоил, что в борьбе побеждает сильнейший. В эти ключевые секунды все решала сила и скорость. Тридцать лет он накачивал силу, занимался карате и тхэквондо — не ради здоровья и не для того, чтобы восхищать женщин, а ради успеха неожиданных нападений.
Он душил Верно две минуты, после чего тот обмяк. Батлер еще сильнее стянул веревку, смотал два конца, как заправский моряк, и затянул образцовый двойной морской узел. После этого он выпрямился, постаравшись не испачкаться кровью, и доставил себе удовольствие — несколько секунд любовался проделанной работой. Его беспокоила кровь: ее пролилось многовато, а он терпеть не мог грязи на месте преступления. Кровь попала и на его хирургические перчатки, и на рабочие брюки цвета хаки. Надо было надеть черные, и что на него нашло?
За исключением этих погрешностей, картина была приятная. Труп лежал ничком, с вывернутыми под неестественными углами руками и ногами. Медленно растекавшаяся кровь отменно контрастировала с новым сосновым паркетом. Белая краска из ведерка залила каминную полку и стену, попав даже на окно. Рухнувшая стремянка — тоже удачный штрих. Первый, кто здесь окажется, сначала решит, что Верно упал по неосторожности и при падении размозжил себе башку. Но еще один взгляд — и веревка поведает совсем другую историю.
Контрольный перечень: периметр, телефон, фото, кровь, следы обуви. Он посмотрел в окно: никакого движения на улице. Он вышел в кухню, сполоснул свои перчатки, все тщательно вытер бумажным полотенцем из кармана. Закрыл и запер обе задние двери. Телефон Верно лежал на кухонном столе, рядом с радиоприемником. Батлер выключил радио, лишний источник шума, и сунул телефон себе в задний карман. Вышел с планшетом в холл, остановился там и перевел дух. Не терять ни секунды, но и не спешить.
Он уже потянулся к ручке входной двери, как вдруг услышал шум двигателя пикапа. Хлопнула дверца. Он кинулся в столовую и там осторожно выглянул в окно.
— Вот дерьмо!
На дорожке появился здоровенный «Додж-Рем» с надписью «ДАНВУДИ КАСТОМ ХОУМЗ» по борту. Водитель уже шел по лужайке с конвертом в руке. Среднего роста и веса, лет пятидесяти, легкая хромота. Войдя, он сразу увидит тело Верно в левом углу гостиной. Это станет последним впечатлением в его жизни.
Убийца бесшумно занял позицию с оружием наготове.
— Верно, ты где? — прозвучал хриплый голос. Шаги, пауза. — Ланни, ты в порядке?
Еще три шага — и удар свинцовым шаром по затылку. Мужчина тяжело рухнул почти что поверх Верно. Рана и крайнее удивление не позволили ему оглянуться. Батлер наносил удар за ударом, круша череп жертвы и забрызгивая комнату кровью.
У Батлера было недостаточно веревки, чтобы задушить двоих, и вообще, на этого мужчину не стоило ее расходовать. Человек стонал и корчился, постепенно прощаясь с жизнью. Он все-таки глянул стекленеющими красными глазами на Батлера, но ничего не увидел, попытался что-то сказать, но не смог. Наконец, он упал ничком и перестал шевелиться. Батлер терпеливо ждал, следя за его дыханием. Когда оно прекратилось, он забрал из кармана безрукавки мертвеца телефон и приобщил к первому.
Внезапно ему показалось, что он торчит здесь уже слишком долго. Он еще раз проверил, есть ли кто на улице, осторожно вышел через входную дверь и запер ее. Теперь заперты были все три. Он залез в свой пикап, низко надвинул козырек бейсболки, нацепил темные очки, хотя день выдался облачный. Выехав задним ходом на улицу, он не спеша покатил вдоль домов — обычный инспектор, завершающий суетную рабочую неделю.
Остановился он перед торговым центром, подальше от магазинов и их камер. Сняв хирургические перчатки и бахилы, убрал все в пакет. Положил оба украденных телефона на сиденье, чтобы видеть их и слышать. После нажатия на один на экране появилось имя «МАЙК ДАНВУДИ», после нажатия на другой — «ЛАННИ ВЕРНО». Чтобы не быть пойманным с этими телефонами, он намеревался вскорости от них избавиться. Он долго сидел, собираясь с мыслями.
Верно сам напросился. Его имя фигурировало в списке давным-давно, и все это время он кочевал из одного городка в другой, от одной неудачной любовной интрижки к другой, живя от получки до получки. Не будь он такой бестолочью, таким жалким неудачником, его жизнь чего-нибудь стоила бы. Тогда он бы, пожалуй, избежал преждевременной гибели. Но он подписал себе смертный приговор несколько лет назад, когда пригрозил побоями человеку, назвавшему себя Батлером.
Данвуди просто попал под руку: он всего лишь оказался не в то время и не в том месте. Он никогда раньше не встречался с Батлером и, конечно, не заслужил такого конца. У военных это называется «побочный ущерб», но в данный момент содеянное Батлеру не нравилось. Невиновных он не убивал. Возможно, Данвуди был приличным человеком, семьянином и душой компании, прихожанином церкви, нянчил внуков.
В две минуты восьмого телефон Данвуди замигал и завибрировал, на экране появилось имя «Марша». Марша не оставила звукового сообщения, просто перезвонила спустя шесть минут.
Наверное, жена, подумал Батлер. Печально… Впрочем, он практически не умел сочувствовать и никогда не испытывал угрызений совести.
Побочный ущерб. Раньше подобного не случалось, но он был горд тем, как справился с ситуацией.

Майк Данвуди уже много лет назад бросил выпивать, пятничные вечера в баре ушли в историю. Марша не опасалась, что муж примется за старое, хотя отлично помнила, как тот шатался когда-то по барам с приятелями, тоже работавшими на стройках. Позвонив ему последний раз в этот день, она дала четкое указание — заглянуть в бакалею за фунтом пасты и свежим чесноком. Она готовила к визиту их дочери спагетти. Он собирался вернуться домой к шести часам, когда развезет получку своим работникам. Десяток его бригад возводили восемь домов, и он постоянно висел на телефоне. Если он не отвечал на звонок, то это обычно означало разговор по другой линии. Пропустив звонок, особенно от жены, он почти сразу перезванивал.
В 19.31 Марша позвонила мужу в третий раз. Батлер посмотрел на экран и едва не испытал жалость — правда, это продлилось всего секунду.
Тогда Марша позвонила сыну и попросила его съездить за отцом.
Верно никто не звонил.

Батлер двигался на север по дорогам местного значения, избегая побережья. По его прикидке, тела уже нашли, копы поняли, что пропали телефоны. Пора было от них избавиться. На его пути оказался городок Нили с населением 400 человек. Он проехал его насквозь. Он бывал здесь раньше по скаутским делам. Сейчас, в пятницу вечером, открыто было одно-единственное заведение — кафе на краю городка. Почта располагалась отсюда довольно далеко, опознать ее помог древний синий ящик для почты на обочине. Батлер затормозил перед домиком, вошел внутрь и увидел в тесном вестибюле квадратные дверцы арендных ячеек. Ни снаружи, ни внутри не было заметно камер, поэтому он небрежно опустил в ящик для почты пухлый конверт размером пять на восемь дюймов.

Дейл Блэк был выборным шерифом округа Харрисон. Поужинав с женой, он, как обычно, вышел на прогулку с собакой. Жена уже ждала его снаружи, проверяя телефон. Через секунду зазвонил его телефон. Звонок диспетчера в восемь вечера пятницы не предвещал ничего хорошего.
Через двадцать минут шериф свернул к новостройке, где его встретила настоящая иллюминация. Остановив машину, он поспешил к скоплению полицейских авто. Его ждал Манкусо, помощник. Взглянув на пикап на подъездной дорожке, шериф сказал:
— Узнаю колымагу Майка Данвуди.
— Она самая.
— А сам Майк где?
— Внутри. Он и еще один.
— Мертвы?
— Мертвее не бывает. У обоих проломлен затылок. — Манкусо указал кивком на еще один пикап. — Знаете его сына Джоуи?
— А то как же!
— Так вот, он приехал за отцом, хотел войти в дом, но двери оказались заперты. Он стал светить фонарем вон через то окно и разглядел два тела на полу. Вместо того чтобы ломиться в дом, он благоразумно вызвал нас.
— Представляю его состояние…
— Даже вы не можете такое представить.
Они пошли к дому мимо других помощников шерифа и прочих, примчавшихся по вызову. Все истомились без дела.
— Я выбил кухонную дверь, вошел и осмотрелся, — доложил Манкусо. — Больше никого не впустил.
— И правильно сделал.
Войдя в дом через кухню, они зажгли весь свет. У входа в гостиную остановились, пораженные ужасным зрелищем: два безжизненных тела лицом вниз, окровавленные головы, темно-красные лужи вокруг, разлитая белая краска, опрокинутая стремянка.
— Ты к чему-нибудь прикасался? — спросил Блэк.
— Нет.
— Это, кажется, Майк, — Блэк указал пальцем на тело.
— Да, это Майк.
— А маляр кто?
— Понятия не имею.
— Как я погляжу, ему оставили бумажник. Что в нем?
— В бумажнике лежали водительские права штата Миссисипи на имя Ланни Л. Верно, жителя Галфпорта. Шериф и его помощник несколько минут молча смотрели на трупы, пока Манкусо не спросил:
— Что думаете? Рефлекс сыщика сработал уже?
— В смысле, есть ли у меня версия случившегося?
— Типа того. По словам Джоуи, его отец развозил получку бригадам, заканчивавшим на этой неделе работу.
Блэк почесал подбородок.
— Этого Верно сбросил со стремянки кто-то, кто его на дух не переносил. Проломил ему череп, а потом удавил. Дальше появился непрошеный гость, Майк, его тоже прикончили, просто до кучи. Мы имеем два убийства: одно спланированное, совершенное по веской причине, второе — незапланированное, с целью прикрыть первое. Согласен?
— Мне все равно больше нечего предложить.
— Скорее всего, тот, кто это совершил, знает, что делает.
— Он заявился сюда с веревкой.
— Придется вызвать парней из полиции штата. Но это не к спеху. Давай сначала огородим место преступления. Пусть они сами вызовут криминалистов.
— И то верно.

Он никогда не возвращался на место преступления. Он читал несчетные истории, как вымышленные, так и похожие на правду, про преступников, которым было в кайф возвращаться. У него самого никогда не было таких планов, но сейчас ему вдруг показалось, что такой момент настал. Он не совершил ошибок. Никто не мог ни о чем догадаться. Его серый пикап походил на тысячи таких же пикапов в окрестностях, к поддельным номерным знакам штата Миссисипи было не придраться. Если бы что-то вызвало у него опасения, он всегда мог отменить свое решение и убраться из штата.
Он не торопясь, зигзагами вернулся в строящийся жилой комплекс. Там, еще не добравшись до нужного переулка, увидел множество огней. Проезд блокировали машины полиции. Медленно двигаясь мимо них, он кивал копам и осматривался. Тысячи красных и синих «мигалок»! Ясное дело, произошло что-то серьезное.
Ему захотелось побыстрее убраться подальше, но страха не было. Кайфа, впрочем, тоже.

Ближе к десяти часам вечера шериф Блэк и его старший помощник Манкусо приехали в городок Нили. На заднем сиденье машины устроился Ник, двадцатилетний студент колледжа, подвязавшийся в полицейском участке в роли техника на полставки. Держа на коленях айпад, он указывал направление.
— Подъезжаем, — сообщил он. — Здесь направо. Вроде это на почте…
— Почта? — удивился Манкусо. — Зачем ему выбрасывать краденый сотовый на почте?
— Надо же было как-то от него избавиться, — объяснил Блэк.
— Не лучше ли просто выбросить в речку?
— Не знаю. Спрашивай у него самого.
— Уже приехали, — сказал Ник. — Это здесь.
Блэк зарулил на гравийную стоянку, и все трое уставились на пустое, неосвещенное отделение почты Нили. Еще повозив пальцем по дисплею айпада, Ник доложил:
— Телефон лежит прямо здесь, в синем почтовом ящике.
— Ясное дело, — проворчал Манкусо. — Очень остроумно!
— Кто заведует этой чертовой почтой? — осведомился Блэк.
— Неужели кому-то нравится такая работенка? — удивился Манкусо.
— Некто Гершел Дерефорд, — сказал Ник. — Вот номер его телефона.
Гершел мирно спал в своем домике в пяти милях от Нили, когда внезапно ему позвонил шериф Блэк. Несколько минут он не мог сообразить, что к чему, потом пытался отказаться сотрудничать: дескать, федеральные правила не разрешают ему вскрывать «свой» ящик и позволять местным властям рыться в «его» почте.
Шериф Блэк прибег к давлению: сказал, что этим вечером неподалеку убили двух человек и что они преследуют убийцу. Трэкинг-приложение привело их в Нили, к «его» почте, и теперь им крайне важно завладеть телефоном. Это достаточно напугало Гершела, чтобы он перестал артачиться. Заведующий почтой явился спустя четверть часа, правда, недовольный, и все бормотал что-то под звяканье ключей о нарушении федерального закона. Он рассказал, что производит выемку почты ежедневно в пять дня, когда запирает почтовое отделение. Почту увозит машина из Геттисберга. Сейчас, в одиннадцать вечера, ящик, скорей всего, пуст.
Шериф Блэк приказал Нику снимать все происходящее на телефон.
Гершел повернул ключ, дверца ящика упала. Он достал и поставил на землю квадратный алюминиевый ящик без верха. Внутри лежал один-единственный конверт.
— Я предупреждал, что будет негусто, — напомнил Гершел.
— Не будем торопиться, — сказал шериф Блэк. — Сейчас я наберу на своем сотовом номер Майка Данвуди. Все понятно?
Все закивали, уставившись на конверт. Через несколько секунд из него послышались звонки.
Шериф Блэк дал отбой и сообщил:
— Теперь я позвоню по номеру Ланни Верно, его нам дала его подружка.
Он набрал номер, и до них донесся припев песенки Уилли Нельсона «Снова в пути». Подружка не ошиблась с цифрами.
Ник снимал все действо на айфон, Манкусо держал фонарь, Гершел мялся, не зная, что ему делать. Шериф спокойно объяснил:
— Теперь, после звонков по обоим номерам, мы можем уверенно заключить, что в этом конверте размером пять на восемь дюймов, лежащем в почтовом ящике, находятся два сотовых телефона. — Он достал из кармана ветровки пару хирургических перчаток. Ник исправно продолжал снимать. — Сейчас я достану конверт, но вскрывать его здесь мы не станем. Правила требуют доставить конверт в криминалистическую лабораторию штата и передать местным экспертам.
Он аккуратно достал конверт, показал его всем троим, в особенности оператору Нику, потом перевернул. На клапане был написан адрес, а на другой стороне причудливым шрифтом, следующее: Черри Макгроу, 114 Фэаруэй, № 72, Билокси, МС 39503.
У шерифа вырвалось «вот дерьмо!», и он чуть не выронил конверт.
— Что такое, босс? — спросил Манкусо.
— Это адрес моей дочери.

Дочь шерифа огорчилась, но все у нее было в порядке. Она вышла замуж меньше года назад и жила недалеко от родителей. Ее муж, уроженец этих мест, был страстным охотником и собрал завидную коллекцию огнестрельного оружия. Он заверил шерифа, что им ничего не угрожает и что они будут настороже.
Одному из помощников шерифа было приказано охранять дом босса. Миссис Блэк пообещала мужу, что останется цела и невредима.
По дороге обратно к месту преступления Ник сказал с заднего сиденья:
— Не думаю, что он собирался отправить телефоны вашей дочери.
Шериф Блэк не выносил дураков, он был занят своими мыслями и не желал выслушивать версии студента, смахивающего на четырнадцатилетнего подростка.
— Да уж, — буркнул он.
— Просто он знал, что мы найдем телефоны. Существует примерно десяток способов найти потерянный сотовый, и он не сомневался, что мы их отследим. По словам заведующего почтой, отправления, опущенные в конце рабочего дня пятницы, вынимают только после пяти вечера в понедельник. Но конверт обязательно вытащили бы гораздо раньше, он не мог этого не знать.
— Зачем тогда адресовать конверт моей дочери?
— Трудно сказать. Наверное, потому что он психопат и ужасно хитроумен. Многие из них такие.
— Забавляется, что ли? — предположил Манкусо.
— Очень смешно!
У шерифа не было настроения болтать. Его мучило множество противоречивых мыслей, вопросы без ответа и пугающие сценарии дальнейшего развития событий.

Глава 9

Прозвище Клеопатра преследовало ее еще со времен работы в Совете по туризму, гораздо более крупном государственном агентстве, где она несколько лет пробыла штатным юристом. Этому предшествовала недолгая служба в госструктурах, занимавшихся психическим здоровьем, качеством воздуха, эрозией береговой полосы. Осталось неясно, кто первым прозвал ее Клеопатрой; никто — по крайней мере, в Комиссии по проверке действий судей — не знал, в курсе ли сама Шарлотта, как называют ее за глаза подчиненные. Прозвище прижилось то ли потому, что отлично ей подходило, то ли из-за ее сходства с Элизабет Тейлор: иссиня-черные прямые волосы, челка до самых густых бровей, требовавшая постоянного ухода, многослойная крем-пудра, заполнявшая неподвластные ботоксу морщины; по количеству нанесенной туши для глаз она могла бы посоревноваться с заправской лас-вегасской шлюхой. Десять, а тем более двадцать лет назад Шарлотту назвали бы красоткой, но годы упорного труда и неудачных попыток довести свой внешний вид до совершенства поставили на ее былой красоте крест. Зато любой юрист, вздумавший улучшить свою репутацию болтовней об ее вульгарном макияже и слишком тесной одежде, отвлекающих от оценки профессиональных качеств, рисковал навсегда вылететь из профессии.
Были у нее и другие проблемы с внешностью. Она любила слишком короткие юбки, не скрывавшие излишнюю толщину бедер. Вне офиса она расхаживала на кинжальных шестидюймовых каблуках, что было бы не под силу иной стриптизерше. Хождение на таких котурнах было настолько утомительным, что за своим рабочим столом она сидела босая. Она была лишена чувства стиля, но в КПДС это было нормально — там все одевались кое-как. Беда Шарлотты была в том, что она искренне считала себя законодательницей мод. Вот только ее примеру никто не желал следовать.
Лейси с самого первого дня относилась к ней с опаской. Причин тому было две. Во-первых, у Клео была репутация карьеристки, вечно стремившейся занять местечко повыше; впрочем, в конторах вроде этой такое было обычным делом. Вторая причина была связана с первой, но из нее вытекало гораздо больше проблем. Клео не любила женщин с дипломом юриста, видя в каждой из них угрозу. Зная, что штат комплектуют, главным образом, руководители-мужчины, и всегда готовясь сделать следующий шаг в карьере, она не давала расти коллегам-женщинам.
— Возможно, у нас появилась серьезная проблема, — сказала ей Лейси.
Клео нахмурилась, хотя морщины у нее на лбу были надежно скрыты челкой.
— Выкладывай.
Дело было под конец четверга, когда большинство сотрудников уже разошлись. Дверь просторного кабинета Клео была закрыта.
— Я жду от имени вымышленного лица претензию, с которой нам придется попотеть. Пока не знаю, как действовать.
— Претензия к судье?
— Еще неясно, к какому именно. Окружной суд, десять лет на должности.
— Думаешь, я буду выпрашивать, чтобы ты вывалила передо мной всю грязь?
Клео мнила себя стреляным воробьем, юристом-сухарем, не тратящим время на болтовню и сплетни. Она требовала фактов, уверенная, что справится с ними.
— Предполагаемое злоупотребление — убийство.
Челка колыхнулась.
— Убийца — действующий судья?
— Как я и сказала. — Лейси не отличалась грубостью, но при любом разговоре с Клео проявляла настороженность, была готова за себя постоять, а то и броситься в атаку.
— Да, ты сказала. Когда совершено предполагаемое убийство?
— Убийств было несколько. Предполагаемых. Последнее — года два назад, во Флориде.
— Несколько?!
— Да, несколько. По мнению заявителя, целых шесть за двадцать лет.
— Ты ему веришь?
— Я не говорила, что это «он». Верю ли прямо сейчас — не знаю. Чему я верю, так это тому, что он или она вот-вот подаст заявление в наш офис.
Клео встала — без каблуков она была гораздо ниже — и подошла к окну позади стола, оттуда открывался так себе вид на два других офисных здания.
— Очевиднейший вопрос, — начала она, глядя в окно. — Почему не обратиться в полицию? Уверена, ты его задала.
— Конечно, я первым делом спросила об этом. Его или ее ответ был такой: полиции на этом этапе нет доверия. Вообще никто не заслуживает доверия. Понятно, что какие-либо факты пока отсутствуют.
— Чем же он или она располагает?
— Неким довольно-таки убедительным, хотя и сомнительным набором доказательств. Убийства совершались на протяжении двадцати лет в нескольких штатах. Ни одно не раскрыто. На том или ином этапе своей жизни судья пересекался с каждой из жертв. У него свой оригинальный способ убийства, во всех случаях практически один и тот же.
— Интересно — до некоторой степени. Можно задать еще один очевидный вопрос?
— Вы босс.
— Благодарю. Если эти дела и вправду давно остыли, если местные копы давно сдались, то мы-то каким образом, черт возьми, сможем определить, что убийца — один из наших судей?
— Действительно, это очевидный вопрос. У меня нет на него ответа.
— По-моему, она чокнутая, вот и все. То же самое относится ко многим вокруг нас.
— К клиентам или к сотрудникам?
— К заявителям. Клиентов у нас нет.
— Верно. Закон гласит, что мы обязаны изучить поданную жалобу. Каковы ваши предложения?
Клео села в свое начальственное кресло, в котором казалась гораздо выше.
— Пока что не знаю, что нам предпринять, но уже знаю, чего мы точно не предпримем. Мы здесь не обучены расследовать убийства. Если она подаст жалобу, то у нас не будет другого выхода, кроме как передать ее в полицию штата Флорида. Все просто.
Лейси, принужденно улыбнувшись, сказала:
— Так и есть. Только у меня сомнения, что жалоба вообще появится.
— Будем надеться, что ее не подадут.

Первый же вариант, о котором она подумала, был незамысловатым: уведомить Джери имейлом, чтобы она больше не ломала комедию. Краткое деловое послание Лейси гласило:

Марджи, после встречи с нашим директором с сожалением сообщаю, что наша комиссия не примет ваше заявление. Если вы его подадите, то оно будет перенаправлено в полицию штата.


Буквально через несколько секунд на телефоне Лейси высветился номер неопознанного абонента. Обычно она такие игнорировала, но сейчас догадалась, что звонит Джери.
— Вы не можете обратиться в полицию штата, — спокойно начала та. — Согласно положению с заявлениями следует разбираться вам самим.
— Здравствуйте, Джери, как поживаете?
— Хуже некуда. Я глазам своим не верю! Я рискую головой, подавая заявление, а КПДС трусит начать расследование! Вам больше нравится перекладывать бумажки, и пусть этот тип по-прежнему выходит сухим из воды и продолжает убивать?
— Я думала, вы не любите телефоны.
— Не люблю, но этот нельзя отследить. Что мне теперь делать, Лейси? Забыть о двадцати годах трудов, вернуться домой и сделать вид, что ничего не произошло? Позволить убийце моего отца разгуливать на свободе? Помогите мне, Лейси!
— Поверьте, Джери, это не мое решение.
— Вы порекомендовали КПДС провести расследование?
— Пока нет официального заявления, нам нечего расследовать.
— Зачем подавать заявление, если вы все равно перекинете его полиции? Это невероятно, Лейси! Не думала, что вы такая трусиха. Я поражена!
— Простите, Джери, но есть дела, расследовать которые мы не компетентны.
— В положении сказано по-другому. Закон требует, чтобы КПДС разбирала любую жалобу, поданную на любого судью. Нигде не говорится, что КПДС может спихнуть жалобу полиции, не занявшись ею самостоятельно. Хотите, чтобы я напомнила вам содержание положения о целях и задачах вашей конторы?
— Это лишнее. Решение приняла не я, Джери. Для этого и существует начальство.
— Тогда я пошлю текст положения вашей начальнице. Как ее имя? Я видела ее на сайте.
— Не делайте этого. Она знает все документы наизусть.
— Не похоже. Что же мне теперь делать, Лейси? Взять и забыть про Бэнника? Про потраченные на него двадцать лет?
— Мне очень жаль, Джери.
— Ничего вам не жаль! Я собиралась приехать в субботу, встретиться с вами в укромном месте и выложить все про шесть убийств. Мне нужна ваша консультация, Лейси.
— Извините, Джери, в этот уик-энд меня не будет в городе.
— До чего удобно! — Она выдержала длинную паузу и завершила разговор словами: — Большое вам спасибо, Лейси. Что вы сделаете, когда он убьет опять? Рано или поздно вы вместе с вашей вшивой КПДС станете его соучастниками.

Глава 10

При упадке дисциплины в офисе пятница была там тихим днем. Во второй половине дня царила прямо-таки кладбищенская тишь: начальство, склонное подолгу обедать, после ленча уже не возвращалось, а немногочисленный временный персонал исчезал сразу после того, как закрывала свою дверь Клео. Всем было все равно, ведь Сейделл традиционно засиживалась допоздна и отвечала на телефонные звонки.
Лейси ушла еще до обеда и не собиралась возвращаться. Она поехала домой, переоделась в шорты, сунула в сумку кое-какую одежду, припрятала ключ для Рейчел — новой соседки, выгуливавшей ее собаку. Около часа дня она села в машину к своему бойфренду. Их путь лежал в сторону Розмари-Бич, что в двух с половиной часах езды вдоль побережья залива. Было жарковато, на небе — ни облачка. Они договорились, что Лейси не возьмет с собой ни ноутбука, ни каких-либо бумаг. Элли тоже был безоружен: все атрибуты своей профессии он оставил дома. Разрешены были только сотовые телефоны.
Формально целью уик-энда видели побег из города, от работы, чтобы поиграть в активные игры на солнце и позагорать. Но истинная причина была гораздо серьезнее. Обоим было уже под сорок, и оба были не вполне уверены в будущем — как в совместном, так и в личном. Они оставались вместе уже больше двух лет и давно прошли первоначальные стадии романа — ухаживание, бурный секс, ночевки друг у друга, поездки, знакомства с семьями, сообщения друзьям, что они — пара, невысказанные обещания верности. Ничто не указывало на желание положить отношениям конец, напротив, оба были как будто довольны тем, что они продолжаются.
Однако кое-что Лейси беспокоило — причем у нее не было уверенности, что Элли по этому поводу тоже переживает, — ее волновала неопределенность будущего. Что с ними будет через пять лет? У нее имелись серьезные сомнения, что она надолго задержится в КПДС. Элли тоже все больше разочаровывался в ФБР. Он был там на отличном счету и гордился достигнутым, но семидесятичасовая рабочая неделя давала о себе знать. Если он будет меньше работать, то станут ли они проводить больше времени вместе? И приведет ли это к новой форме близости? Заставит ли понять, наконец, любят ли они друг друга? Они вертели слово на букву «л» так и эдак, играли с ним, но все никак не принимали окончательного решения. В первый год вообще его избегали и даже до сих пор неохотно его произносили.
Лейси боялась, что никогда не полюбит Элли по-настоящему, что их роман будет тянуться, проходить одну стадию за другой и в конце концов подтолкнет их к браку. А потом, в сорок лет и даже позже, у нее уже не хватит духу уйти. Она выйдет за обожаемого, но на самом деле нелюбимого мужчину. Или это все-таки любовь?
Половина ее подруг твердила, что после двух лет отношений с мужчиной надо расставаться. Другая половина считала иначе: окольцуй его, пока не сбежал.
По замыслу Лейси этот уик-энд должен был дать ответы на самые серьезные вопросы, хотя она, начитавшись дамских романов и насмотревшись романтических комедий, знала, что подобный «смотр сил», большое романтическое бегство, редко срабатывает. Шатающийся брак нечасто спасают несколько дней на пляже, непростые любовные отношения начинают там еще больше буксовать, не находя желаемого разрешения.
Она не ждала уже почти ничего, кроме удовольствия от солнышка. Будущее так и останется под вопросом, а они продолжат пинать пустую консервную банку…
— Тебя что-то гложет, — заметил Элли, держа руль левой рукой, а правой гладя ее по колену.
Пока еще рано было начинать серьезный разговор, поэтому она, быстро повернувшись к нему, ответила:
— Из-за одного нашего дела я лишилась сна.
— Обычно ты не переживаешь так сильно из-за ваших дел.
— Обычно мы не сталкиваемся с убийствами.
Он посмотрел на нее с улыбкой:
— Выкладывай, что там у вас.
— Не могу. Мои дела требуют конфиденциальности, как и твои. Но я, пожалуй, смогу набросать самую суть, если ты все воспримешь гипотетически.
— Я весь внимание.
— В общем, выплыл один судья — гипотетический! — лет, скажем, пятидесяти, избирающийся на эту должность уже десяток лет. И он психопат. Ты следишь за мыслью?
— А как же! Разве не большинство из них такие?
— Перестань, я серьезно.
— Ладно. Мы изучали таких в Куантико, в рамках курса поведенческого анализа. Стандартная дисциплина. Только это было давно, и я еще не применял ее принципы в поле. Моя специальность — хладнокровные убийцы, перевозящие кокаин, и неонацисты, отправляющие по почте бомбы. Продолжай.
— Все это пока бездоказательные предположения. По утверждениям моей свидетельницы, тоже безымянной и слишком напуганной, чтобы раскрыть свою личность, этот судья убил за последние двадцать лет по меньшей мере шестерых. Шесть убийств в шести разных штатах. Он был знаком с каждой из жертв и терпеливо преследовал их, дожидаясь удобного момента. Способ убийства всегда одинаковый — удушение веревкой одного и того же типа. Его метод, его подпись. Место преступления он всегда оставляет в идеальном состоянии: никаких улик, только веревка на шее жертвы.
— Все дела глухие?
— Именно так. У полиции ничего нет: ни свидетелей, ни отпечатков, ни волокон, ни следов обуви, ни крови, ни мотива. Полный ноль.
— Раз он был с ними знаком, то должен существовать мотив.
— Блестящее замечание классного агента ФБР!
— Благодарю. Просто это само собой разумеется.
— Ну да. Мотивы есть, но они разные: одни выглядят серьезными, другие пустяковыми. Всех я не знаю.
— Для него они все серьезные.
— Да уж…
Элли снял правую руку с колена Лейси и почесал подбородок. Немного поразмыслив, он спросил:
— Разбираться поручили тебе?
— Нет. Свидетельница еще не подала официальную жалобу на судью — слишком напугана. Вчера Клеопатра сказала мне, что КПДС не станет расследовать убийства.
— И что же будет дальше?
— Полагаю, ничего. Без официального обращения мы ничего не можем предпринять. Судью никто пальцем не тронет, он продолжит заниматься своими делами, в том числе убивать — если он убийца.
— Ты говоришь так, словно веришь этой свидетельнице.
— Да, я ей верю. Меня мучает это с понедельника, именно тогда мы познакомились и она внушила мне доверие.
— Почему бы ей не поделиться своими подозрениями с полицией?
— Есть несколько причин не делать этого. Первая: она боится и уверена, что убийца обо всем узнает и добавит ее в свой список. Больше всего ее смущает то, что у полиции нет оснований ей верить. У копов в захолустье Южной Каролины нет времени на возню с каким-то «висяком» на юге Флориды. У копов в Литл-Роке нет времени на такое же убийство в Чаттануге, поскольку там не нашли никаких улик.
Элли задумчиво кивнул.
— Получается четыре. Где еще два?
— Про них она еще мне не рассказала.
— Кого убили в Литл-Роке?
— Газетного репортера.
— Почему его имя оказалось в списке?
— Мы договорились рассуждать гипотетически, агент Пачеко. Больше никаких деталей ты от меня не получишь.
— Как скажешь. Ты предлагала ей обратиться в ФБР?
— Не слишком настойчиво. Пока этот вариант ее не заинтересовал. Ей это кажется слишком опасным, к тому же она сильно сомневается, что ФБР вообще захочет этим заниматься. Зачем ФБР список убийств без малейшего шанса раскрытия?
— Она бы удивилась, узнав, на что мы способны.
Лейси обдумывала это, пока они, слушая музыку, проехали несколько миль, виляя в потоке машин. Элли был приверженцем скоростной езды; попадая на радар, что случалось не меньше двух раз в год, он с удовольствием предъявлял свой значок и подмигивал полицейскому дорожной службы. Он хвалился, что ему еще ни разу не выписывали штраф.
— Как ты это себе представляешь? — наконец спросила Лейси. — Предположим, свидетельница пожелает предъявить ФБР все, что у нее есть. Что дальше?
Элли пожал плечами:
— Не знаю, но могу узнать.
— Пока рано. С этой свидетельницей нельзя спешить. Она тоже потерпевшая.
— Потерпевшая?
— Да, жертвой номер два был ее отец.
— Ух ты! Час от часу не легче.
Пока что Лейси считала самой отвратительной его привычкой манеру грызть ногти, причем только на левой руке. На правую он не покушался. Когда с ним такое происходило, это значило, что он чем-то полностью поглощен. Сейчас она едва ли не слышала, как скрипят его мозговые извилины.
Через несколько миль он сказал, хмуро глядя на дорогу:
— Непростая ситуация… Предположим — гипотетически, — что ты сидишь в полиции — местной, штата, не важно — и говоришь: «Вот ваш убийца. Имя, род занятий, серийный номер, адрес. А вот шестеро его жертв, удавленных за двадцать с чем-то лет, но только…»
— «… но только это никак нельзя доказать».
— Ну да, никак нельзя. Разве что…
— Что?
— Разве что добыть улики у самого убийцы.
— Для этого понадобится ордер, верно? А его не получить без обоснованного подозрения. Но у нас пока есть одни дикие предположения…
— Кажется, ты сказала, что веришь этой женщине.
— Думаю, что верю…
— Как-то ты меня не убедила в этом.
— … но у меня остались сомнения. Согласись, все это звучит неправдоподобно.
— Согласен. Никогда ни о чем подобном не слышал. И немудрено — как ты знаешь, я охочусь за преступниками другого типа.
— Ордер маловероятен. К тому же преступник, наверное, параноик, такого трудно сцапать.
— Что ты о нем знаешь?
— Ничего. Он — гипотетическая фигура.
— Брось, мы уже зашли достаточно далеко.
— Холост, никогда не был женат, возможно, живет один. Всюду понатыкал серьезных камер. Почтенный судья, респектабельный член общества. Уважаем коллегами-юристами. А также избирателями. Ты — психолог-криминалист, чего тебе еще?
— Никакой я не психолог, говорю же, это отдельная специальность.
— Поняла. Предположим, у тебя есть шесть убийств, при этом о подозреваемом ты молчишь. Что сказали бы в такой ситуации лучше психологи-криминалисты ФБР?
— Чего не знаю, того не знаю.
— Но ты ведь мог бы с кем-то проконсультироваться? В конфиденциальном порядке?
— К чему это? Ты уже и так знаешь убийцу.

Им нравилось отдыхать в милой маленькой гостинице «Уединенные дюны» на сорок номеров. Все окна тут выходили на океан, а пляж был буквально в двух шагах. Они заселились, оставили нераспакованные вещи в номере и поспешили в бассейн. После, устроившись за столиком в тени, заказали ленч и бутылку охлажденного вина. На дальнем краю бассейна резвилась молодая пара: казалось, под водой между ними что-то происходило. Рядом мерцал в лучах заходящего солнца ярко-синий Мексиканский залив.
Когда в бутылке осталась ровно половина вина, на столике завибрировал телефон Элли.
— Это еще что?
— Извини.
— Я думала, мы договорились: никаких телефонов за ленчем. Свой я оставила в номере.
Элли схватил свой мобильник.
— Это сотрудник, которого я упоминал. У него есть парочка знакомых психологов.
— Ни в коем случае! Пусть звонит. Я уже столько наговорила, что больше не хочу обсуждать это дело.
В конце концов вибрация прекратилась. Элли спрятал телефон в карман с таким видом, будто решил больше никогда к нему не прикасаться. Официант принес крабовый салат и подлил им вина. Как по щелчку пальцем наползли облака, солнце скрылось.
— Местами возможны ливни, — сказал Элли. — Помнится, это было в метеоприложении. Оно на моем телефоне, но телефон спрятан в карман и впредь неприкосновенен.
— Ну его! Дождь так дождь. Мы же никуда не идем. Можно задать один вопрос?
— Валяй.
— Сейчас почти три часа, на календаре пятница. Твой начальник знает, где ты?
— Приблизительно. Он знает, что я уехал на уик-энд с девушкой. Что скажешь про свою Клеопатру?
— Наплевать мне на нее, как и ей на меня. Через два-три месяца ее у нас уже не будет.
— А ты, Лейси? Как долго ты сама там продержишься?
— Вопрос в точку! Я застряла в бесперспективном месте, давно надо было оттуда сбежать. Но куда?
— Оно не бесперспективное. Ты любишь свою работу, это важно.
— Возможно. Может, и люблю — иногда. Но мы давно перестали напрягаться. Мне стало скучно. Наверное, я слишком часто жалуюсь тебе на это.
— Мне ты можешь все выложить.
— Даже самые глубокие, самые темные секреты?
— Пожалуйста! С радостью послушаю.
— Сам ты ничего подобного мне не расскажешь, Элли. Ты не такой. Ты — агент до мозга костей и никогда не забудешь об осторожности.
— А что бы тебе хотелось узнать?
Улыбнувшись, она отпила вина.
— Например… Где ты будешь год спустя?
Он нахмурился и отвернулся.
— Это удар под дых. — Он тоже сделал глоток вина. — Даже не знаю… Я проработал в бюро восемь лет, мне все нравится. Я всегда думал, что дотяну там до пенсии, буду гонять плохих парней, пока в пятьдесят лет меня не усадят в кабинете, а в пятьдесят семь выпрут, это без вариантов. Но теперь я уже не уверен… То, чем я занимаюсь, часто бывает увлекательно и совсем редко — скучно, но очевидно, что это работа для молодых. Я смотрю на ребят под пятьдесят и вижу, что они практически выгорели. А ведь пятьдесят — далеко не старость, Лейси. Не уверен, что из меня получится карьерист.
— Ты стал думать об уходе?
— Да. — В этом было нелегко сознаться, и Лейси сомневалась, что Элли когда-либо произносил это вслух. Он, поболтав вино в своем бокале, выпил еще и продолжил: — Дело вот в чем. Я проработал в Таллахасси пять лет, пора и честь знать. Все чаще звучат намеки на передислокацию. Это часть нашей работы, никто из нас подобного не избежит.
— Тебя переводят?
— Этого я не говорил. Но в ближайшие месяцы не исключено некоторое напряжение.
Лейси оторопела и очень не хотела, чтобы он это заметил. Она не ожидала, что это станет для нее таким ударом. С мыслью о том, чтобы остаться без Элли, казалось, она не сможет примириться. Стараясь говорить как можно более спокойно, она спросила:
— Куда тебя отправят?
Он рассеянно оглянулся — так делают бывалые агенты, желая убедиться, что ни у кого вокруг не вызвали интереса, — и ответил:
— Пока это держат в тайне. Директор собирает специальную национальную бригаду по группам ненависти, меня вроде как приглашают в нее войти. Я еще не ответил ни да, ни нет. Даже если бы я согласился, то нет гарантии, что на мне остановятся. Это будет отряд элитных агентов.
— Так куда тебя потом могут перебросить?
— То ли в Канзас-Сити, то ли в Портленд. Пока это только предварительные наметки.
— Ты устал от Флориды?
— Нет, но я устал тратить выходные на погоню за преступными картелями. Устал жить в дешевой квартире, устал от неуверенности в будущем.
— Роман на расстоянии — это не для меня, Элли. Я предпочитаю, чтобы ты был рядом.
— Пока у меня нет планов на отъезд. Это так, возможность. Лучше поговорим о тебе.
— Я — открытая книга.
— Если бы так! У меня такой же вопрос: где будешь через год ты?
Она выпила вина. Выросший рядом официант долил оба бокала и испарился. Покачав головой, Лейси призналась:
— Сама не знаю. Вряд ли останусь в КПДС. Впрочем, я это твержу себе не первый год. Не уверена, что у меня хватит смелости уволиться — все-таки это очень надежное место.
— У тебя диплом юриста.
— Да, но мне скоро сорок, специализации нет, а это то, чего требуют юридические компании. Если я отправлюсь в свободное плавание и стану рассылать свое резюме, то как бы с голоду не умереть… Никогда не писала резюме! Мой единственный вариант — пойти путем большинства государственных юристов, карабкаться вверх по служебной лестнице, добиваясь повышения зарплаты. А мне хотелось бы чего-то другого, Элли. Наверное, к сорока годам меня настигает кризис среднего возраста. Тебе еще интересно?
— Может, кризис у нас обоих?
— Типа того. Недаром мы партнеры. Послушай, мы оба сомневаемся в своем будущем. Нам по сорок, плюс-минус, не в браке, бездетные, можем позволить себе риск или даже какую-нибудь глупость. В случае неудачи есть время все исправить.
Наконец-то Лейси все выложила. Переводя дух, она не верила, что зашла так далеко, и внимательно следила за его взглядом. В нем читалось любопытство и удивление.
— Я уловил два важных момента. Первый — «позволить себе». Я не могу в моем возрасте перестать работать и устроить себе кризис.
— А второй?
— Слово «глупость».
— Это образное выражение. Мы оба, как правило, не совершаем глупостей.
Появившийся рядом официант с подносом стал убирать со стола.
— Еще одну? — спросил он, забирая пустую бутылку.
Оба отрицательно покачали головой.
Они записали ленч на счет своего номера, обошедшегося, благо что был не сезон, в 200 долларов за ночь. При отъезде в воскресенье они собирались разделить счет. Они всегда так поступали. Каждый зарабатывал примерно 70 тысяч в год. Вряд ли можно было что-то откладывать на будущее, но о пенсии пока ни один не заикался.
Уйдя от бассейна, они подошли к кромке океана, но вода оказалась слишком холодной даже для того, чтобы быстро окунуться. Держась за руки, они побрели вдоль пляжа, без цели, слушая плеск волн.
— Хочу кое в чем сознаться, — сказал Элли.
— Ты никогда ни в чем не сознаешься.
— Дай попытаться. Примерно год я откладываю деньги, чтобы купить тебе кольцо.
Она остановилась как вкопанная. Они расцепили руки и уставились друг на друга.
— И что? Что с кольцом?
— Не купил, поскольку не уверен, что ты его примешь.
— А ты сам уверен, что хочешь это сделать?
После достаточно долгой паузы он ответил:
— Это то, что мы с тобой должны решить, правда, Лейси? Куда мы идем?
Она сложила руки на груди и провела указательным пальцем по своим губам.
— Ты хочешь взять перерыв, Элли?
— Перерыв?
— Отдохнуть. От меня.
— Вообще-то нет. А ты?
— И я нет. Предпочитаю, чтобы ты был рядом.
Улыбнувшись друг другу, они обнялись и побрели по пляжу дальше. Так ничего и не решив.

Глава 11

Письмо по электронной почте прилетело в воскресенье в 9.40 вечера, когда Джери была, как всегда, одна в своем таунхаусе — готовила на неделю лекции и все время порывалась включить телешоу. Письмо поступило на один из нескольких ее постоянных адресов, серьезно зашифрованный и редко используемый. Доступ к нему был только у четырех человек, и ни один не мог его отследить. С автором письма она никогда не встречалась и не пожелала бы встретиться; она даже не знала его настоящего имени. Она платила ему наличными, которые отправляла почтой, в конверте, на почтовый адрес в Кемдене, штат Мэн, принадлежавший некой мутной фирме «База Кей-Эл».
Он тоже не знал ее имени. В Сети она пользовалась ником «ЛуЛу», и это было все, что он хотел о ней знать.

Привет, Лу, хочешь подкину кое-чего интересного?

ЛуЛу? Она улыбнулась и покачала головой. Ей самой не верилось, сколько частоколов она нагородила вокруг себя за последние двадцать лет. Псевдонимы, временные почтовые ящики, грим, неприступные электронные адреса с двухфакторной идентификацией, целый мешок сотовых телефонов, в том числе дешевых одноразовых.
В своем одиноком мире она обращалась к нему как к Кей-Эл. Не зная, что на самом деле стоит за этими инициалами, она мысленно называла его Кенни Ли. Как ей удалось выведать несколько лет назад, Кенни Ли был некогда служителем закона, но его карьера почему-то прервалась. Она знала, что он потерял брата, ставшего жертвой преступления, так и не раскрытого. Это несчастье навсегда лишило его покоя.
— Привет, Кенни Ли, — пробормотала Джери и написала:
Сколько часов?

Меньше трех.

Хорошо.

Она никогда не слышала его голос и не знала, сколько ему лет: восемьдесят, сорок? Их «отношения» тянулись уже лет десять.
— Поглядим, что там у тебя, Кенни Ли, — сказала она.
Он брал 200 долларов в час, и она не могла позволить себе сюрпризов. Он был частным сыщиком, вооруженным одиночкой, продававшим свои услуги любому, кто соглашался за них платить. Среди его клиентов были семьи жертв, полицейские из захолустья различных штатов, фэбээровцы, журналисты-расследователи, романисты, голливудские продюсеры. Он поставлял информацию тем, кто хотел раскопать необходимые детали насильственных преступлений. Редко покидая свой подвал, он существовал в Сети, где изучал, выманивал, собирал, передавал и продавал самые разные сведения. Он сгребал статистику убийств со всех пятидесяти штатов и, наверное, проводил в информационном центре ФБР по насильственным преступлениям больше времени, чем любой другой человек, не состоявший на службе в бюро.
В том, что касалось убийств, особенно нераскрытых, Кенни Ли был лучше всех. Формально он вел свой маленький бизнес через одного юриста из Бангора, бравшего на себя контроль над исполнением его контрактов и переводом средств. Документы не оформлялись, все делали согласно договоренностям, которые заключались устно, без лишних глаз и ушей. Кей-Эл не рекламировал себя, но никому и не отказывал. Он прибегал к псевдонимам, брал плату наличными, постоянно сохраняя инкогнито как для своих клиентов, так и для убийц, которых те искали.
Спустя час Джери сидела в темноте и ждала, гадая, как поступить, если Кей-Эл сообщит о новой жертве. Иногда он ошибался. От ошибок никто не был застрахован. Десять месяцев назад он возник из ниоткуда и сообщил об удушении в Кентукки — на первый взгляд дающем пищу для размышлений. Джери заплатила ему за четыре часа работы, потом два месяца копала, а полиция взяла и арестовала человека, который сознался в этом преступлении.
Кей-Эл написал тогда, что сожалеет, но ничего не поделаешь, он занимается тысячами дел по всей стране, многие из которых вообще не сулят раскрытия.
Ежегодно примерно триста убийств в США официально квалифицировались как тот или иной способ удушения. В половине из них жертвы расставались с жизнью после сдавливания преступником глотки в разгар семейных ссор — такие дела расследовались достаточно быстро.
В остальных случаях жестокий убийца чем-нибудь стягивал шею своей жертвы и обычно оставлял на месте преступления орудие убийства. Это были электропровода, брючные ремни, банданы, упаковочные ленты, цепи, обувные шнурки, одежные вешалки, веревки, шнуры, шпагаты бесчисленных видов. Нейлоновая веревка, которой удавили отца Джери, пользовалась особой популярностью. Ее легко было купить в магазине или заказать в Интернете.
Убийства второй категории чаще всего так и оставались нераскрытыми.
Ноутбук подал сигнал, она открыла его, выполнила протокол идентификации, ввела пароли. Кенни Ли написал:

Пять месяцев назад в Билокси, округ Харрисон, штат Миссисипи, был найден задушенным некто Ланни Верно. Фотографий места преступления нет, но скоро могут появиться. Описание способа убийства звучит похоже: нейлоновая веревка толщиной 3/8 дюйма, тот же самый узел. Сильная травма головы, возможно, предшествовавшая смерти. Потерпевшему было 37 лет, маляр, убит в доме, где работал, свидетелей нет. Есть осложнение: по мнению полиции, случайного свидетеля этого убийства постигла та же участь, вот только веревка не использовалась. Сильная травма головы. По версии полиции, второй потерпевший привез для Верно получку – это был вечер пятницы, Верно ждал чека. Второе убийство запланировано не было, в отличие от убийства Верно. Улики с места преступления отсутствуют, оставлена лишь веревка. Образцы крови принадлежат только двум потерпевшим. Ни фрагментов ткани, ни отпечатков, ни иных улик, ни свидетелей. Очередное чистое – слишком чистое – место преступления. Ведется следствие, прессу держат на голодном пайке. Дело засекречено, нет ни фотографий, ни данных судмедэкспертизы. Как вам известно, то и другое обычно появляется не скоро.


Кей-Эл сделал паузу, давая Джери время на ответ. Она с огорченным видом качала головой, вспоминая свои часто бесплодные попытки добраться до годами пылившихся полицейских дел. Обычно чем меньше было у сыщиков ключей к разгадке, тем ревностнее дела охранялись от чужих глаз. Никому не хотелось признаваться, что он топчется на месте.

Что вы знаете о веревке и об узле? —


спросила она.
Способ и мотив. Способ бросался в глаза сыщикам, лаборатории было несложно дать заключение. А вот чтобы понять мотив, часто требовались недели и даже месяцы.

Ответ гласил:

Располагаю отчетом криминалистической лаборатории штата для ФБР. О веревке там сказано: нейлоновая, зеленая, толщина 3/8 дюйма, длина 30 дюймов, завязана и затянута сзади. Об узле ничего не сказано. Для удержания удавки на месте могла использоваться также крестовина или зубчатый фиксатор. К отчету не приложено фотографий. Преступление явно не раскрыто, следствие в разгаре, полиция не оглашает материалов. Стандартная процедура. Глухая стена.


Джери сходила в кухню за диетической колой из холодильника, открутила крышку, сделала два глотка и вернулась на диван, к ноутбуку.

Согласна, пришлите, что у вас есть. Спасибо. —


написала она.

Пожалуйста. Через пятнадцать минут.


Если ехать вдоль залива по федеральной автостраде номер 10, то дорога от Билокси до Мобила занимает всего час, однако эти два города находятся в разных штатах и вообще в разных мирах. Но у «Пресс-реджистер» из Мобила, Алабама, и «Сан геральд» из Билокси, Миссисипи, существовало нечто общее: у обеих газет всегда было мало читателей и еще меньше подписчиков из соседних штатов.
Джери не удивилась, что пресса Мобила не пишет о двойном убийстве в шестидесяти милях от города. Она открыла ноутбук, подключила VPN и приступила к поиску. В субботу 19 октября вся первая страница «Сан геральд» была посвящена новости о двойном убийстве. Майк Данвуди был в Билокси и на побережье залива известным застройщиком. С фотографии, взятой с сайта компании, на читателя смотрел Майк. Осталась жена Марша, двое детей, трое внуков. К моменту выхода статьи похороны еще не состоялись.
О Ланни Верно было известно гораздо меньше. Он жил в трейлерном парке неподалеку от Билокси. По словам соседа, Ланни поселился там пару лет назад. Его сожительница то появлялась, то исчезала. Один из коллег сообщил, что Ланни был откуда-то из Джорджии, но часто переезжал.
В последующие дни «Сан геральд» исправно сообщала новости. Полиция как воды в рот набрала, семья Данвуди тоже. Прощание с убитым, проходившее в большой церкви, привлекло уйму народу. По просьбе родных полиция держала репортеров в отдалении. За телом Верно приехал дальний родственник, забравший его в Джорджию. Обратившегося к нему репортера он отогнал руганью. Через неделю после убийств шериф Блэк провел пресс-конференцию, на которой не сказал ничего нового. На вопрос репортера, нашли ли при убитых мобильные телефоны, последовало твердое «без комментариев».
— Разве из почтового ящика в городке Нили не достали два сотовых телефона? — не унимался репортер.
У шерифа был такой вид, будто кто-то назвал имя убийцы, но он опять обошелся суровым «без комментариев».
Тот же ответ прозвучал практически на все остальные вопросы.
Нежелание шерифа сотрудничать породило слухи, что это не просто так, молчание полиции вызвано тем, что преступника вот-вот схватят и не хотят спугнуть.
Ничего, впрочем, не произошло ни за последующие недели и даже месяцы. Семья Данвуди пообещала 25 тысяч долларов в награду за любые сведения об убийствах. Последовала лавина звонков от сумасшедших, не знавших ровным счетом ничего.
Семья Верно не давала о себе знать.

Минула полночь, но Джери, поддерживая себя крепким кофе, готовилась к очередной бессонной ночи за компьютером. Кей-Эл прислал краткий отчет и копию рапорта полиции штата Миссисипи, поданного в ФБР.
Она уже много раз проходила этот путь и вовсе не предвкушала появление новой папки.

Глава 12

Комиссия по проверке действий судей подчинялась Совету директоров из пяти человек — отставных судей и адвокатов, чем-то приглянувшихся губернатору. Крупным донорам средств и просто «тяжеловесам» предлагались более престижные местечки — в советах колледжей, в Комиссии по азартным играм и так далее, где были серьезные бюджеты и иные бонусы, позволявшие разъезжать и общаться с сильными мира сего; не то, что директора КПДС, которым оплачивалось питание и гостиничный номер и полагалось полдоллара за каждую проделанную милю. Они собирались шесть раз в год — трижды в Таллахасси и трижды в Форт-Лодердейле — для рассмотрения дел, проведения слушаний и нечастых выволочек судьям. Редко какой судья лишался кресла. С момента создания КПДС в 1968 году с должности прогнали только троих.
Четверо из пяти директоров встретились ближе к полудню понедельника, на который было запланировано совещание. Пятое кресло давно пустовало, и губернатор все никак не находил времени его заполнить. Две его последние попытки сделать это были отклонены самими кандидатами, после чего он махнул на это рукой. Для совещания арендовали конференц-зал в здании Верховного суда штата, потому что в самой КПДС более или менее подходящее для этого помещение внушало невыносимую тоску.
Первым пунктом повестки дня была встреча с исполнительным директором в десять утра: часовой обзор дел, финансов, кадров и так далее. Это стало неприятным ритуалом, так как Шарлотта Баскин спала и видела, как бы распрощаться с КПДС, и все это знали.
Поблагодарив ее, члены совета приготовились изучать дела, находившиеся на стадии рассмотрения.

Лейси была довольна, что ее не вызовут на это совещание. Понедельник начался так же, как всегда, — с мотивирующей беседы с самой собой о необходимости поспешить на работу, потом с положенных старшему расследователю штатных улыбок и подбадривания всех встречных сотрудников, служащих, как и она, Господину Налогоплательщику. Увы, мотивирующая беседа не сработала: мысленно Лейси еще была на пляже и у бассейна. Они с Элли позволили себе три долгих ленча с вином, много сна и секса, длинные прогулки вдоль полосы прибоя. В какой-то момент они договорились на время забыть о будущем и просто жить настоящим, отложив все важное на потом.
Но, оставшись одна, она опять стала задавать себе вопрос, преследовавший ее с пятницы: если бы он подарил ей кольцо, как бы она с ним поступила?
Ответить было не так просто.
В 9.48 пришел новый имейл от Джери, уже шестой с пятницы; первые пять Лейси проигнорировала. Дальше откладывать трудный разговор было бы неприлично. Она давно уяснила, что прокрастинация только усложняет жизнь. Лейси набрала на сотовом номер, но не получила ответа. Голосовая почта тоже не включилась. Она попробовала другой номер — с тем же результатом. Лейси уже изрядно надоели все эти шпионские штучки, но она все-таки решила позвонить по третьему номеру.
— Привет, Лейси, — прозвучал приятный, но усталый голос. — Куда вы подевались?
Тебе-то что? Она сглотнула, сделала глубокий вдох и ответила:
— Доброе утро, Джери. Надеюсь, это безопасная линия?
— Конечно. Простите за беспокойство.
— Вижу, вы звонили и писали весь уик-энд.
— Да, Лейси, нам надо поговорить.
— Сегодня понедельник, и мы уже разговариваем. Я думала, что объяснила: по выходным я не работаю. Разве я не просила не писать и не звонить?
— Да, все правильно, прошу меня извинить, просто это действительно важно.
— Знаю, Джери, но у меня для вас неважные новости. Я еще раз поговорила с боссом, упомянула обо всех подозрениях, но она неумолима. Расследование убийства — не наше дело, и точка. Я уже несколько раз вам повторяла: у нас для этого нет ни возможностей, ни компетенции.
Пауза. Лейси знала, что она будет недолгой, так как Джери не привыкла мириться с отказами.
— У меня остается право подать жалобу. Я выучила положение наизусть. Жалоба может быть анонимной. Закон требует, чтобы КПДС разбирала обвинения полтора месяца. Я права, Лейси?
— Да, все так.
— Тогда я подаю жалобу.
— Учтите, мой босс предупредила, что мы немедленно передадим ее в полицию штата.
Лейси ждала резкой отповеди, заранее заготовленной Джери. Ждала, ждала — и в конце концов поняла, что разговор окончен: Джери бесцеремонно прервала его.
Лейси была не так наивна, чтобы решить, что их общение окончено. Она допускала некоторую паузу, не более того. Они были знакомы всего неделю.
Вдруг подобные убийства прекратятся?

Но уже через полчаса Джери перезвонила.
— Утверждать с полной уверенностью не могу, но возможно, появились еще два трупа, седьмой и восьмой. Я ищу подтверждения, вдруг это ошибка? Впрочем, думаю, он вряд ли остановится.
— Подтверждения? Разве прежние подтверждены?
— Да, по крайней мере, для меня самой. Возможно, моя версия опирается на случайные доказательства, но, согласитесь, ими нельзя пренебречь.
— Не соглашусь. Для начала расследования их, конечно, недостаточно. Повторяю, Джери, мы не станем этим заниматься.
— Чье это решение — ваше или временной директорши?
— Какая разница? Главное, что наше дело сторона.
— Вы сами решили бы так, будь ваша воля?
— Всего хорошего, Джери.
— Как скажете, Лейси, только учтите: новая кровь будет на ваших руках.
— Это явное преувеличение.
Джери пробормотала что-то, не предназначенное для ушей Лейси.
— Он стал убивать чаще, — сказала она уже громче. — Почти каждый год. Для серийных убийц, тех, кто похитрее, это в порядке вещей. Они долго раскачиваются, потом добиваются некоторого успеха, оттачивают навыки, отбрасывают колебания и страх и убеждают себя, что они умнее и хитрее всех. Вот тогда они и начинают делать ошибки.
— Какие ошибки?
— Я не намерена обсуждать это по телефону.
— Но ведь это вы мне позвонили.
— Сама не знаю зачем…
И снова на линии установилась тишина.
У стола Лейси внезапно возникла Фелисити и молча передала ей записку — зачитанное по телефону послание, по-старомодному нацарапанное ею на розовом листочке.
— Лучше позвоните ему, сегодня он какой-то грубый, — посоветовала секретарь.
— Спасибо. — Лейси, взяв записку, подняла глаза на секретаря, отпуская ее. — Будешь уходить, закрой за собой дверь.
Эрл Хэтли исполнял обязанности председателя КПДС. Бывший судья и истинный джентльмен, он был одним из немногих, кто на памяти Лейси искренне заботился о престиже профессии судьи. Видимо, он держал телефон в руке, потому что сразу ответил на звонок. Отложите все дела, распорядился он, и живо в Верховный суд, на срочное совещание.
Через пятнадцать минут Лейси вошла в маленькую переговорную, где ее поприветствовали четверо. Эрл предложил ей сесть в конце стола.
— Я опускаю вступление, Лейси, поскольку мы упускаем время, а дело не терпит отлагательства.
Она воздела руки вверх, сдаваясь и демонстрируя смирение.
— Внимательно вас слушаю.
— Этим утром Шарлотта Баскин подала заявление об уходе, причем прямо с сегодняшнего дня. Обе стороны испытали облегчение. Она не годилась для этой должности, как, уверен, вам хорошо известно, — на нее часто жаловались. Но мы опять остались без исполнительного директора.
— Меня-то хоть не увольняют? — осведомилась Лейси без малейшей тревоги.
— Нет, без вас мы как без рук, Лейси.
— Благодарю.
— Вам известно также, что Шарлотта была четвертым исполнительным директором за два года. Говорят, при ней сотрудники комиссии вконец распустились.
— Ничего не поделать — все подыскивают себе другие места. Мы годами ждем, когда упадет нож гильотины. Чего еще вы хотите? Трудно сохранять энтузиазм, когда наш и без того хилый бюджет год за годом урезают.
— Мы все понимаем. Это не наша вина. Мы в одной лодке.
— Знаю, вы не виноваты. Виновные известны. Но трудно работать при слабом руководстве, а то и вообще без него, да еще при слабеющей поддержке законодателей. Губернатор совсем о нас забыл.
— На следующей неделе я встречаюсь с сенатором Фауинклом, — сказала Джудит Тейлор. — Он, как вы знаете, председатель комитета по финансам, и там считают, что нам могут увеличить финансирование.
Лейси, улыбнувшись, кивнула, изображая признательность. Все это она уже слышала, и не раз.
— Вот какой у нас план, Лейси, — заговорил Эрл. — Вы — старший следователь, звезда организации. Коллеги вас уважают, если не сказать больше. Мы просим вас согласиться на должность временного директора на время, необходимое для подбора постоянного.
— Нет уж, спасибо.
— Вы не слишком торопитесь с ответом?
— Вы сами сказали, что дело экстренное. Я здесь уже двенадцать лет и знаю, что к чему. Большая контора — это сплошная головная боль.
— Это же только временно.
— В наши дни все временно.
— Но вы хотя бы не думаете увольняться?
— Мы все об этом думаем. Кто станет нас осуждать? По закону мы, как все госслужащие, имеем право на прибавки к жалованью, если законодатель не жмется. Но нам урезают бюджет, и у нас нет выбора, приходится экономить на всем, кроме зарплат: на численности персонала, оборудовании, поездках, дальше продолжите сами.
Вся четверка уныло переглянулась. Ситуация выглядела безнадежной, оставалось только разойтись, отказаться от должностей, разъехаться по домам — и пусть жалобы на судей разбирает кто-нибудь другой.
Но Джудит проявила упорство.
— Помогите нам, Лейси. Займите должность хотя бы на полгода. Вы сможете стабилизировать работу комиссии и дать нам время, чтобы добиться увеличения бюджета. Вы будете боссом со всей полнотой власти. Мы вам доверяем.
— Полностью доверяем, Лейси, — подхватил Эрл. — Опытом с вами никто не сравнится.
— И зарплата неплохая, — добавила Джудит.
— Дело не в деньгах, — сказала Лейси. Исполнительный директор получал 95 тысяч долларов в год, неплохо по сравнению с ее нынешними 70 тысячами. Она никогда не разевала рот на директорскую зарплату и только сейчас подумала, что 25 тысяч были бы нелишними.
— Вы сможете все перестроить так, как сочтете нужным, — продолжил Эрл. — Нанимайте, выгоняйте, мы слова не скажем. Корабль тонет, необходимо удержать его на плаву.
— Вы говорите, что постараетесь увеличить бюджет, но как? В этом году его в очередной раз урезали до одного миллиона девятисот тысяч. А еще четыре года назад КПДС имела два миллиона триста тысяч в год. Это, конечно, мелочь по сравнению с шестьюдесятью миллиардами на управление штатом, но ведь нас учредил тот же законодатель, мы выполняем его указания.
— Мы тоже устали от сокращений бюджета, Лейси, — сказала Джудит с улыбкой. — Мы все время тормошим законодателей. Будем действовать сообща: вы управляете комиссией, а мы изыскиваем средства.
Лейси вдруг вспомнила Джери Кросби и задумалась. Что, если ее подозрения обоснованы? Что, если убийства продолжатся? Став директором, даже временно, Лейси смогла бы поступить с заявлением Джери по своему усмотрению.
А тут еще и деньги, немалая прибавка. Ей пришлась по душе мысль о перестройке в офисе, избавлении от мертвого груза бездельников и поиске юных талантов. Она вспомнила свой уик-энд с Элли, то, что они так и не продвинулись с планами на будущее. Радикальных изменений в ее личной жизни в ближайшей перспективе не предвиделось.
Четверка ждала, директора улыбались ей, надеясь на утвердительный ответ. Лейси, не переставая хмуриться, попросила:
— Дайте мне сутки на размышление.

Глава 13

Отслеживая Росса Бэнника, Джери привыкла исходить из ключевого обстоятельства: убийца обладает колоссальным терпением. Он ждал пять лет, прежде чем убить ее отца, девять лет, чтобы убить репортера, двенадцать, чтобы убить Кронка, и приблизительно четырнадцать, чтобы убить своего скаутского вожатого. Теперь Джери предстояло найти точку, в которой его жизненный путь пересекся с путем Ланни Верно, если такое пересечение вообще произошло, а для этого требовалось, как обычно, перелопатить гору информации из открытых источников за годы, а то и десятилетия.
Она подписала бессрочный контракт преподавателя и, будучи профессором, трижды в неделю читала лекции, имея регулярные присутственные часы. Со сдачей заказанной издательством книги она тянула уже не один год. Ей удавалось работать ровно столько, чтобы оставался доволен декан и ее студенты, но она была слишком занята темой убийств, чтобы преуспеть в преподавании так, как ее отец. Разведенная женщина, сохранившая привлекательность, Джери не располагала временем для личной жизни. С дочерью, аспиранткой в Мичигане, она болтала через день или обменивалась письмами по электронной почте. Почти ничего не отвлекало ее от истинного призвания — преследования убийцы. Она посвящала этому долгие ночные и даже утренние часы, придумывая версии, порой невероятные, то и дело упираясь в тупик. «Я гублю свою жизнь», — порой сокрушалась она, осознавая свое одиночество.

Джери догадывалась, что маляр Верно, переезжавший с места на место, не удосуживался голосовать, тем не менее она изучила регистрационные записи округов Чавес, Эскамбия и Санта-Роза. Она нашла в них двух Ланни Л. Верно. Один был слишком стар, другой мертв. Среди данных о регистрации транспортных средств обнаружился еще один, живой.
Поисковые машины, бесплатные и платные, нашли пятерых Ланни Верно только на флоридском «отростке». Проблема заключалась в том, что Джери не знала и не могла узнать, где именно проживал когда-либо «ее» непоседливый Ланни Верно. На момент убийства он определенно находился не во Флориде. Судя по донельзя лаконичному отчету, раздобытому Кенни Ли в ФБР, сожительница Верно показала, что они «были вместе» менее двух лет, проживая в трейлере под Билокси.
Раз у Верно была история общения с женщинами, то можно было предположить судебный развод. Джери провела долгие часы в Интернете, изучая данные по Флориде, но ничего полезного не нашла. Если у него были дети, то могли существовать проблемы с алиментами, но судебные протоколы тоже ничего не дали. Ветеран слежки с более чем двадцатилетним опытом, она знала, как мало можно почерпнуть из протоколов судов по семейным делам и по несовершеннолетним: слишком многое в них было скрыто от посторонних глаз.
Раз Верно зарабатывал на жизнь как маляр, то вполне мог иметь трения с полицией. Но приговоров Ланни не выносилось, во всяком случае во Флориде, в гражданском судопроизводстве он тоже не участвовал. Но внезапно Джери повезло: десять лет назад полиция города Пенсакола оцифровала свои протоколы, и теперь в «облаке» фигурировали все произведенные там аресты и судебные разбирательства за тридцатилетний срок. В 2.30 ночи, попивая диетическую колу без кофеина, она наткнулась на запись об аресте Ланни Л. Верно в апреле 2001 года по подозрению в попытке вооруженного нападения. Подозреваемый был отпущен под залог в 500 долларов. При перекрестной проверке она нашла еще одну запись: 11 июня 2001 года городской суд Пенсаколы признал Верно невиновным, дело было закрыто.
В то время Россу Бэннику было тридцать шесть лет, он уже десять лет занимался в тех краях юридической практикой.
Не тогда ли пересеклись их дорожки? И не там ли это случилось?
Вероятность была крайне мала — как и всегда в мире Джери, но…

Она обратилась к частному детективу из Мобила; впрочем, с таким же успехом он мог бы называть себя детективом из Атланты или откуда-нибудь еще. Дальние родственники похоронили Верно под Атлантой — информацию об этом разместила в Интернете дешевая контора ритуальных услуг.
Джери терпеть не могла платить частным детективам, но у нее часто не было другого выбора. Почти все они были белыми мужчинами средних лет, не приветствовавшими интерес женщин, особенно цветных, к давним преступлениям. Это был мужской бизнес, и чем белее мужчина, тем лучше. Почти все водившиеся у нее деньги она расходовала на частных сыщиков, слишком похожих на копов, с которыми они якшались, и общавшимися с ней в одном с ними стиле.
Ролли Тейбор, сам бывший коп, брал 150 долларов в час, был строг, но не придирался к ее легендам. Она обращалась к нему раньше и оставалась довольна. Он прикатил в Пенсаколу, заглянул там в полицию и обаял копов, направивших его на склад в нескольких кварталах от участка, где хранились материалы по давно забытым делам. Это были, главным образом, вещественные доказательства из зала суда, анализы жертв изнасилования, тысячи единиц всевозможного конфискованного оружия, а также невостребованные предметы и бесконечные ряды высоких шкафов со списанными делами. Пожилой служащий в выцветшей полицейской форме, сидевший в окошке, спросил, что нужно посетителю.
— Данлэп, Джефф Данлэп, — представился Тейбор. Пока служащий строчил в длинном кондуите, частный детектив разглядывал его нагрудный значок. Сержант Мак Фалдо. Судя по виду, сержант провел на службе уже больше полувека и давно утратил к ней интерес.
— Удостоверение? — поднял голову Фалдо.
У Тейбора была внушительная коллекция удостоверений. Достав бумажник, он вынул водительское удостоверение штата Джорджия на имя Джеффа Данлэпа. Реальный Джефф спокойно жил, ни о чем не подозревая, в Кониерсе, неподалеку от Атланты. Вздумай сержант проверить документ (а уж это вряд ли), то нашелся бы реальный человек по реальному адресу, и всякий интерес улетучился бы. Но усталый Фалдо только мельком взглянул на права, а потом на лицо Данлэпа — для сравнения.
— Сейчас сниму копию, — пробурчал он, пошел к старому ксероксу и там долго возился, прежде чем вернуть права. — Чем я могу вам помочь? — спросил он, показывая всем своим видом, что малейшее усилие портит ему настроение на весь день.
— Я ищу судебное дело тринадцатилетней давности. Некий Ланни Верно был арестован, а потом оправдан в городском суде. Пару месяцев назад его убили в Билокси, вот его родня и наняла меня покопаться в его прошлом. Некоторое время он жил здесь, мог даже оставить парочку детишек. Перекатиполе, сами понимаете!
Тейбор сунул в окошечко распечатку с именем Ланни Л. Верно, его номером социального страхования, датами рождения и смерти. Бумажка не имела ничего общего с официальным документом, но Фалдо ее принял.
— Когда точно?
— Июнь две тысячи первого.
Фалдо сомкнул веки, как будто прямо сейчас собрался вздремнуть, и кивком указал на дверь:
— Туда.
Тейбор двинулся следом за стариком в комнату-пещеру с архивными шкафами. На каждом был обозначен месяц и год. У шкафа «2001» Фалдо остановился и выдвинул ящик.
— Июнь две тысячи первого… — пробормотал он и отнес ящик на пыльный, заваленный бумагами стол. — Вот, наслаждайтесь.
Тейбор взгрустнул.
— В Интернете этого нет?
— Там не все. Это материалы по закрытым по тем или иным причинам делам. В случае вынесения приговора делу место в архиве. А эти дела, мистер Данлэп, пора бы уже сжечь.
— Понятно.
Фалдо, похоже, согласился на эту работу уже уставшим человеком, а теперь и вообще обессилел.
— Фотографировать запрещено, — предупредил он. — Нужны копии, несите бумаги мне. Доллар страница.
— Спасибо.
— Пожалуйста. — Фалдо зашаркал прочь, оставив Данлэпа наедине с кучей бесполезных дел.
В ящике на столе их была добрая сотня, все рассортированы по датам. В считаные минуты Тейбор нашел 12 июня, просмотрел дела за это число по алфавиту и вытащил дело Ланни Л. Верно.
В нем было всего несколько листков. На первом, «Рапорте о происшествии», сотрудник полиции Н. Озмент отшлепал на машинке:

Потерпевший [фамилия вымарана] явился в участок с показаниями о ссоре ранее в тот же день в его гараже с Верно из-за платы за услуги. Верно якобы угрожал ему и даже достал револьвер; после этого оба успокоились, Верно ушел. Свидетелей не было. Потерпевший [фамилия вымарана] под присягой обвинил Верно в вооруженном нападении.


Фамилия в обоих местах была заштрихована толстым черным фломастером.
На второй странице, в «Рапорте о задержании», красовалось фото арестованного Верно в городской тюрьме, значился его адрес и телефон, номер социального страхования, а сам арестованный был назван «самозанятым». В графе «отметки о задержаниях» упоминался один эпизод вождения в нетрезвом виде.
Третья страница была копией соглашения с фирмой «AAA Бейл» о внесении залога в размере 500 долларов.
Четвертая страница, «КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ СУДА», была пуста.
Несколько минут Тейбор просматривал другие дела из ящика, изучая краткие изложения постановлений. Каждое представляло собой стандартно заполненный бланк с резюме судебного заседания, именами судьи, обвинителя, подсудимого, адвоката (если таковой участвовал в рассмотрении), истца, потерпевшего и свидетелей, с перечислением улик. Во всех других делах этот бланк был заполнен: магазинная кража, нападение без отягчающих обстоятельств, выгул собаки без поводка, состояние опьянения, разврат или брань в общественном месте, приставание и так далее. Все обвинения в этом ящике остались недоказанными в суде.
На стене висело предупреждение о запрете фотографирования и копирования без разрешения. Он удивился — кому еще, кроме его самого и его клиентки, могли понадобиться копии или фотографии, с разрешения или без?
Тейбор отнес дело к окошку и еще раз побеспокоил сержанта Фалдо:
— Можно скопировать это дело? Здесь четыре страницы.
На этот раз Фалдо не возражал подняться.
— Доллар страница, — напомнил он, беря дело.
Тейбор смотрел, как аккуратно он разнимает, копирует, снова скалывает страницы и несет их обратно на свое рабочее место. Детектив сунул ему было пятидолларовую купюру, но Фалдо отказался ее принять.
— Только карточки.
— Не пользуюсь ими с тех пор, как обанкротился много лет назад, — сообщил Тейбор.
Фалдо, явно огорчившись, поморщился, как при несварении желудка.
— Наличными нельзя, извините.
Четыре страницы, ненужные больше никому на свете, лежали перед ним. Тейбор положил свои пять долларов, взял копии и спросил:
— Отнести на место дело?
— Я сам, это моя работа.
Причем крайне важная, подумал Тейбор.
— Спасибо.
— К вашим услугам.
Из машины Тейбор позвонил Джери, но наткнулся на автоответчик. Тогда он устроился в кафе и, убивая время, сфотографировал на телефон все четыре страницы, а затем отправил их Джери. Он успел выпить три чашки кофе, прежде чем она наконец перезвонила. Он рассказал ей о своей находке и о том, как выглядят другие дела. Не вызывало сомнения, что дело Верно подчистили.
— Этот сотрудник, Н. Озмент, все еще служит? — спросила она.
— Нет, я проверил.
— В деле больше никаких имен, только Верно и Озмент?
— Только эти два.
— Тем проще будет следующий шаг. Посмотрим, найдете ли вы Н. Озмента.

Джери работала в своем кабинете в университете, не закрывая дверь, чтобы любой студент мог заглянуть к ней и поболтать. Сейчас никого не было, и она торопливо жевала салат, запивая диетической колой. Еда давалась с трудом, так всегда бывало, когда человек, которому она платила 150 долларов в час, занимался делом, конца которому не было видно. Ощущалось и возбуждение от находки — бумаг, с которыми кто-то уже поработал. Она напомнила себе, что совсем не обязательно этот Ланни Верно из Пенсаколы — тот, кого убили в Билокси, и что вероятность этого невелика. Все-таки в стране насчитывалось девяносто восемь Ланни Верно.
Впрочем, ей могла улыбнуться удача. Судья Бэнник, уважаемый слуга закона, мог с легкостью получить доступ к старым судебным делам и к вещдокам. В полиции к нему отнеслись бы с почтением. Как выборная фигура он каждые четыре года нуждался в поддержке копов. Ему могли быть доступны их протоколы и многое другое.
Маляр Ланни Верно, угрожавший револьвером уважаемому юристу Россу Бэннику более десяти лет назад, выиграл дело?
Как обычно, за ленчем Джери просмотрела несколько газет. То же самое она делала за завтраком и за ужином. В «Таллахасси демократ» ей попался любопытный материал. Внизу шестой страницы, в разделе «Штат», сообщались соответствующие новости. Завершалась подборка информацией о назначении Лейси Штольц временным директором Комиссии по проверке действий судей вместо Шарлотты Баскин, переведенной губернатором на должность главы Комиссии по азартным играм.

Глава 14

Карабкаясь вверх по служебной лестнице и переходя из кабинета в кабинет, Клео приучилась избегать лишнего груза, не набивать ящики стола и не украшать стены. Никому ничего не сказав, хотя слухов хватало, она быстро собралась и покинула здание. Досужие сплетники тут же принялись обсуждать Лейси: о ней уже говорили, будто она победила в непримиримой борьбе.
Следующим утром Лейси собрала всех в помещении рядом с директорским, слишком мрачным, и подтвердила, что в ближайшем будущем будет исполнительным, сугубо временным директором. Эта новость всех обрадовала, впервые за многие месяцы она увидела много улыбок. Она поспешила сообщить об изменениях в правилах офиса: 1) работа дистанционно по желанию, если не страдает дело; 2) свободная вторая половина дня летом, главное, чтобы было кому отвечать на звонки; 3) никаких совещаний, кроме вызванных острой необходимостью; 4) общий «кофейный фонд»; 5) конец политике «открытые двери»; 6) неофициальная лишняя неделя к отпуску. Она также пообещала изыскать дополнительные средства и понизить уровень стресса. Лейси решила остаться в своем прежнем кабинете, поскольку директорский ей не нравился, и она не хотела, чтобы ее с ним ассоциировали.
Приняв от всех поздравления, она вернулась за свой рабочий стол, на который только что поставили большой букет цветов. К нему прилагалась записка от Элли: «С любовью и восхищением». Фелисити подала ей записку о телефонном звонке — Джери Кросби поздравляла ее с повышением по службе.

Тейбор взял след, когда заехал на всякий случай в полицейский участок на востоке Пенсаколы и спросил у пожилого дежурного копа, где теперь служит Озмент.
— Норрис, что ли? — спросил сержант.
Тейбор, знавший только инициал Н., взглянул на пустую страницу в своем блокноте и ответил:
— Он самый, Норрис Озмент.
— Что он опять натворил?
— Ничего такого. В округе Дюваль скончался его дядя и оставил ему чек. Я работаю на адвокатов по недвижимости.
— Ясно. Норрис ушел лет пять-шесть назад в частную охрану. Последний раз я слышал, что он работает на каком-то курорте на побережье.
Тейбор делал вид, что чиркает в блокноте.
— Помните, на каком?
К дежурному заглянул другой коп, и тот спросил его:
— Скажи, Тэд, ты не помнишь, в какой отель нанялся Норрис?
Тэд, поедая пончик, обдумывал сложный вопрос.
— В Сигроув-Бич, что ли… «Пеликан пойнт»?
— Точно! — обрадовался сержант. — «Пеликан пойнт» — местечко что надо. Не уверен, что он до сих пор там.
— Большое вам спасибо, парни, — улыбнулся Тейлор.
— Не бойтесь, можете оставить чек прямо здесь, — предложил весельчак-сержант под хохот сослуживцев.
Тейбор выехал из города по шоссе номер 98 и запетлял по нему на восток. По пути он позвонил в «Пеликан пойнт» и выяснил, что Норрис Озмент по-прежнему работает там, но слишком занят, чтобы поговорить. Дать Тейбору номер его сотового не захотели.
Детектив приехал в отель и, найдя Озмента в холле, включил весь свой шарм. Он выдал себя за коллегу-охранника из Атланты, нанятого родственниками одного почившего джентльмена для поиска его возможных потомков.
— Мне хватит пяти минут, — пообещал он с обезоруживающей улыбкой.
В холле не было ни души, половина номерного фонда гостиницы пустовала. Они сели за столик у гриля и заказали кофе.
— Хочу спросить об одном вашем деле в Пенсаколе в две тысячи первом году, — начал Тейбор.
— Вы шутите? Я не вспомню, чем занимался неделю назад.
— Как и я. Тем делом занимался городской суд.
— Еще хуже.
Тейбор показал ему копию рапорта о задержании.
— Может, это поможет?
Озмент прочитал то, что написал в прошлой жизни, и пожал плечами:
— Что-то такое брезжит… Какая фамилия здесь вымарана?
— Не знаю. Это хороший вопрос. Пять месяцев назад Верно убили в Билокси. Меня наняла его семья. Ничего не припоминаете о том замшелом деле?
— Так с налета — нет. Послушайте, я каждый день таскался в городской суд, это было мучение. Это стало одной из причин, чтобы уволиться. Устал я от адвокатов и от судей!
— Помните адвоката по имени Росс Бэнник?
— А как же! Я там знал почти всех. Позже его выбрали судьей. Думаю, он до сих пор судья.
— Могла здесь стоять его фамилия? Мог он оказаться этим потерпевшим?
Озмент еще раз заглянул в собственный рапорт о задержании и улыбнулся:
— А ведь вы правы! Все, вспомнил! Верно красил стены в доме у Бэнника. Он утверждал, что Бэнник не полностью с ним рассчитался, Бэнник — что он не доделал работу. Однажды они поцапались, и Верно, как заявил Бэнник, достал пушку. Верно это отрицал. Помнится, судья закрыл дело за отсутствием других доказательств, кроме голословных утверждений стороны истца.
— Уверены?
— Я их вспомнил. Необычно, когда в роли потерпевшего выступает адвокат. Я показаний не давал, поскольку ничего не видел. Помню, Бэнник психовал, он же юрист, и считал, что судья должен встать на его сторону.
— Вы видели с тех пор Бэнника?
— После его избрания в окружной суд я все время с ним пересекался. Но я уволился оттуда много лет назад и совершенно об этом не жалею.
— Ничего о нем не слышали после своего увольнения?
— С какой стати?
— Спасибо. Может быть, я еще вам позвоню.
— Конечно, звоните.
Пока они беседовали, сотрудники Озмента проверили номерные знаки машины, на которой приехал детектив, — она оказалась арендованной. Если бы Озмент проявил больше интереса, то вышел бы на настоящего Джеффа Данлэпа. Но старое дело из городского суда не могло его насторожить.
Из машины Тейбор позвонил своей клиентке.

У Джери закружилась голова, ослабли колени. Она прилегла на диван, закрыла глаза и стала глубоко дышать, желая успокоиться. Восемь трупов в семи разных штатах. Семь человек задушены одинаковым способом, и всем не повезло когда-то столкнуться на жизненном пути с Россом Бэнником.
Копы из Билокси никогда не нашли бы Норриса Озмента и не узнали о столкновении Верно и Бэнника в суде. Они выяснили, что единственным прегрешением Верно перед законом был эпизод вождения в нетрезвом виде во Флориде, и решили, что это не стоит внимания. Верно был потерпевшим, а не убийцей, их не интересовало его прошлое. Дело быстро перешло в разряд гиблых, следствие оказалось в тупике.
Убийца выслеживал свою жертву почти тринадцать лет. Полицейские подобным терпением и упорством не обладали.
«Дыши глубже, — приказала себе Джери. — Всех убийств тебе не раскрыть. Справься хотя бы с одним».

Глава 15

Кроме существенного прибавления в зарплате, доставившего Лейси радость, и более просторного кабинета, который она с еще большей радостью отвергла, повышение давало не так уж много преимуществ. Среди них был служебный автомобиль, «Импала» последней модели с небольшим пробегом. Несколько лет назад все расследователи ездили на служебных машинах и не экономили на транспортных расходах. Урезание бюджета многое поменяло.
Лейси решила, что Даррен Троуп станет ее «вторым пилотом», которому она будет часто передавать руль. Вскоре он узнает о загадочной свидетельнице и ее сенсационных обвинениях, но ее настоящее имя останется для него загадкой — во всяком случае до поры до времени.
Даррен заехал на полупустую стоянку рядом с федеральной трассой номер 10, что в нескольких милях к западу от Таллахасси.
— Контакт увидит, как мы входим в отель, — сказала ему Лейси, — и будет знать, что ты здесь.
— «Контакт»?
— Извини, но пока только так.
— Интрига! Мне нравится.
— Ты не представляешь, во что втягиваешься. Лучше сиди в холле или в кафе и не высовывайся.
— Где ты встречаешься с этим контактом?
— В комнате на третьем этаже.
— Это безопасно?
— Вполне. Главное, внизу дежуришь ты, готовый в любой момент прийти на помощь. Пушка при тебе?
— Какая еще пушка?
— И ты еще называешь себя агентом?
— Не знаю. Я считал себя следователем низшего звена, вкалывающим за минималку.
— Будет тебе прибавка. Если я не вернусь через час, то считай, что меня похитили и, вероятно, пытают.
— Как мне в этом случае поступить?
— Бежать без оглядки.
— Заметано. Послушай, Лейси, в чем, собственно, цель этой встречи?
— Хороший вопрос! Хочешь деталей? Я жду, что контакт передаст мне официальную жалобу на окружного судью с обвинением в убийстве, совершенном, когда он уже занимал должность судьи. Возможно, убийств было несколько. Я не раз пыталась послать контакт куда подальше, предпочтительно в ФБР или еще какой-нибудь правоохранительный орган, но контакт настойчив и напуган. Расследование, как бы это ни выглядело со стороны, начнем мы. Как оно завершится, мне знать не дано.
— Ты хорошо знакома с контактом?
— Нет, мы впервые встретились две недели назад, в кафе на первом этаже в Сайлер-билдинг. Ты там ее сфотографировал.
— Так это женщина?
— Ага.
— Ты ей веришь?
— Пожалуй, да. Никак не определюсь. Обвинение скандальное, но контакт предоставляет кое-какие вполне убедительные косвенные улики. Учти, это не настоящие доказательства, а просто подозрения, представляющие интерес.
— Обалдеть, Лейси! Ты привлекаешь меня к настоящему расследованию! Обожаю таинственность.
— Ты мой партнер, Даррен. Ты и Сейделл. Это вся команда, понял? Нас всего трое. Пообещай не выпытывать настоящее имя контакта.
— Обещаю, — процедил он, почти не разжимая губ.
— Тогда пошли.
— В дальнем левом углу холла, за стойкой регистрации, находилось кафе. Даррен молча удалился туда, а Лейси вошла в лифт, одна поднялась на третий этаж, нашла нужную комнату и нажала кнопку звонка.
Джери открыла дверь без улыбки и без единого слова. Она кивком пригласила Лейси войти, та вошла и осмотрелась. Номер был тесный, с односпальной кроватью.
— Спасибо, что приехали, — сказала Джери. — Садитесь.
В номере было всего одно кресло рядом с телевизором.
— Вы как? — спросила Лейси.
— Хоть сейчас в гроб!
На Джери уже не было дизайнерского наряда, его сменил старый черный комбинезон для бега, на ногах были видавшие виды кроссовки. Без косметики она выглядела на много лет старше.
— Да сядьте же вы!
Лейси послушно опустилась в кресло, Джери присела на край кровати и указала на бумаги на столе.
— Это мое заявление, Лейси. Оно короткое, я подписалась «Бетти Роу». Вы подтверждаете обещание, что мое настоящее имя никто не узнает?
— Я не могу этого обещать, Джери. Мы это уже обсуждали. Могу гарантировать, что в КПДС никто не пронюхает, кто вы такая, но помимо этого ничего не обещаю.
— Что значит «помимо этого», Лейси?
— У нас сорок пять дней на работу с вашим заявлением. Если найдем фактуру в поддержку ваших утверждений, то выхода не останется, придется обратиться в ФБР или в полицию. Мы не можем арестовать этого судью за убийство, Джери. Это мы тоже обсуждали. Лишить его должности в наших силах, но к тому времени утрата кресла станет для него наименьшей из проблем.
— Вы должны обеспечить мне защиту.
— Мы будем выполнять нашу работу, это все, что я могу обещать. В КПДС ваше имя никто не узнает.
— Я бы предпочла не попадать в его список, Лейси.
— Я тоже.
Джери, засунув руки в карманы, стала раскачиваться взад-вперед, погрузившись в свои мысли. После долгой напряженной паузы она сказала:
— Он опять убивает, Лейси. Этому нет конца.
— Вы говорили, что появилась новая жертва.
— Так и есть. Пять месяцев назад в Билокси, Миссисипи, он убил некоего Ланни Верно. Тем же способом, такой же веревкой. Я узнала причину. Я, Лейси, — не полиция, а я. Я напала на след, оставленный Верно в Пенсаколе более десяти лет назад. Я искала пересечения жизненных путей и нашла. Я, а не полиция. Они ловят ворон.
— Они и про самого Бэнника ничего не знают, — подхватила Лейси. — Как они пересеклись?
— Давняя ссора из-за ремонта в доме Бэнника. Похоже, Верно в пылу перепалки достал револьвер. Жаль, не спустил курок. Бэнник был тогда просто адвокатом, а не судьей, и привлек его к суду за нападение. Привлек — и проиграл. Верно был оправдан, потому, думаю, и попал в список Бэнника. Тот ждал целых тринадцать лет, можете такое вообразить, Лейси?
— Нет.
— Он стал убивать чаще, и это неудивительно. Все серийные убийцы разные, это игра без правил. Бывает, они то разгоняются, то жмут на тормоз. — Она раскачивалась, глядя перед собой, будто в трансе. — А еще он рискует и совершает ошибки. С Верно он едва не попался, когда перед ним вдруг возник невольный свидетель. Бэнник размозжил ему голову, убил, но веревку для этого не использовал. Этот способ у него припасен для избранных.
Лейси еще раз поразилась уверенности, с какой Джери описывает то, чего не видела и, разумеется, не способна доказать. Обескураживающая убежденность!
— Что с местом преступления? — спросила Лейси.
— О нем мы мало что знаем, поскольку ведется следствие и полиция ничего не разглашает. Второй потерпевший — местный строитель с кучей друзей, поэтому полиция роет землю. Но, похоже, Бэнник, как всегда, не оставил следов.
— Шесть плюс два — восемь.
— Это только те, о ком мы знаем, Лейси. Могут быть и другие.
Лейси взяла заявление Джери, но читать пока не стала.
— Что здесь?
Джери перестала раскачиваться и сонно протерла глаза.
— Только три убийства, последние три. Ланни Верно и Майк Данвуди в прошлом году, Перри Кронк два года назад. Кронк, убитый на островах Флорида-Кис, был владельцем крупной юридической фирмы, видимо, не принявшей на работу Бэнника, который тогда только получил юридическое образование.
— Почему именно эти три дела?
— Дело Верно я выбрала потому, что легко доказывается его связь с Пенсаколой. Он когда-то там жил, я его отследила. Легко, если показать полиции, как это делается. Не надо брезговать старыми судебными делами, перенесенными на электронные носители, и папками со складов. Я все это раскопала, Лейси, и разжевала для копов, чтобы они смогли слепить дело.
— Для этого, Джери, им подавай улики, а не просто совпадения.
— Так-то оно так, но раньше они слыхом не слыхивали про Росса Бэнника. Их надо ткнуть носом, связать разрозненные точки, и уж тогда они разродятся повестками.
— А Кронк? Почему он?
— Это единственный случай во Флориде, и путь туда неблизкий. От Пенсаколы до Маратона десять часов на машине, за один день Бэнник не обернулся бы. Отели, заправка, может, даже авиаперелеты. Тут не останешься незамеченным. У вас получится отследить его перемещения до и после убийства. Загляните в судебные протоколы, посмотрите, когда он вел заседания, когда не вел. Этим обычно и занимаются сыщики.
— Мы не сыщики, Джери.
— Тогда следователи.
— Ну, типа того. — Джери, встав, потянулась и подошла к окну. — Кто тот человек, которого вы привезли с собой?
— Даррен, мой коллега.
— Зачем он вам?
— Так я собираюсь работать, Джери. Теперь я босс и диктую правила.
— Да, но могу ли я вам доверять?
— Не доверяете — обратитесь с заявлением в полицию. Все равно его место там. Я не просила у вас это дело.
Неожиданно Джери закрыла ладонями глаза и заплакала. Этот взрыв эмоций поразил Лейси, она почувствовала себя бессердечной и даже ощутила собственную вину в том, что ее собеседница так расстроилась. Перед ней была хрупкая, беззащитная женщина.
Лейси принесла ей из ванной салфетки и подождала, пока она успокоится. Джери вытерла лицо и сказала:
— Простите меня, Лейси. Я на пределе, не знаю, на сколько еще меня хватит. Я думала, что опущу руки раньше.
— Ничего страшного, Лейси. Я сделаю все, что смогу, обещаю вам. Обещаю сохранить ваше инкогнито.
— Благодарю.
Лейси посмотрела на часы. Она находилась здесь всего восемнадцать минут, а Джери потратила на дорогу из Мобила четыре часа. Не похоже было, что она пила кофе, воду или завтракала.
— Хочу кофе, — сказала Лейси. — А вы?
— Еще как! Спасибо.
Лейси написала Даррену и заказала две большие чашки. Он должен был встретить ее у лифта через десять минут.
— Подождите! — спохватилась она. — Вы включили Верно, потому что он когда-то жил в Пенсаколе и там схлестнулся с Бэнником?
— Да, потому.
— Но ведь он не единственный, кто связан с Пенсаколой. Тот, первый, скаутский вожатый Тэд Ливуд, вырос там, неподалеку от Бэнника. Убит в девяносто первом году.
— Да, правильно.
— Думаете, он был первой жертвой?
— Надеюсь, но точно не знаю. Это известно одному Бэннику.
— Репортер, Дэнни Кливленд, писал для газеты «Пенсакола леджер» и жил там примерно пятнадцать лет назад. Найден мертвым в своей квартире в Литл-Роке в две тысячи девятом.
— Вы потрудились над домашним заданием!
Лейси вышла из номера, качая головой. Даррен передал ей кофе, и она вернулась. Джери не обратила внимания на чашку. Лейси же, выпив половину своей, прошлась до двери и обратно и сказала:
— В первых делах, которые вы мне отдали, я увидела двух потерпевших — женщин. Вы о них не распространяетесь. Может, расскажете сейчас?
— Расскажу. Когда он учился на последнем курсе во Флориде, у него была знакомая девушка, Эйлин Никлберри. Он состоял в студенческом братстве, она — в женской организации, они вращались в одних и тех же кругах. Однажды на студенческой вечеринке, где пили, курили марихуану и занимались сексом, Росс и Эйлин уединились в его комнате, и он оказался не на высоте. Она его высмеяла, а потом распустила язык — рассказала другим и опозорила его. Он стал в общаге объектом шуток. Это было примерно в восемьдесят пятом году. Через тринадцать лет Эйлин убили под Уилмингтоном, Северная Каролина.
Лейси не верила своим ушам. Джери продолжила:
— Другую девушку звали Эшли Барассо. Бэнник и она вместе учились на юридическом факультете во Флориде, это точно. Ее задушили такой же веревкой через шесть лет после их выпуска. О ней я знаю меньше, чем об остальных его жертвах.
— Где ее убили?
— В Колумбусе, Джорджия. Она была замужем, имела двух детей.
— Кошмар какой!
— Все это сплошной кошмар, Лейси.
— Да уж…
— Вот моя версия: у Бэнника серьезная проблема с женщинами. Возможно, восходящая к надругательству над ним в одиннадцать-двенадцать лет. Обидчиком был Тэд Ливуд. Вероятно, тогда Бэнник не получил помощи и поддержки, хотя очень нуждался в том и в другом. С детьми так бывает. Так или иначе, проблема осталась. Эйлин он убил за то, что она его высмеяла. Не знаю и, наверное, никогда не узнаю, что произошло между ним и Эшли Барассо. Но они учились в одной группе, поэтому разумно предположить, что были знакомы.
— Убийство обеих женщин сопровождалось сексуальным надругательством?
— Нет, для этого он слишком хитер. Важнейшая улика на месте преступления — само мертвое тело. Оно может о многом рассказать и часто многое раскрывает. Но нет, Бэнник осторожен, после него остается только веревка и разбитая голова. Его мотив — это всегда месть, исключением стал лишь Майк Данвуди. Бедняга просто не вовремя появился.
— Так… Позвольте, я скажу нечто совершенно очевидное. Вы — афроамериканка.
— Действительно.
— Полагаю, в восемьдесят пятом году среди студентов в Университете Флориды были по большей части белые.
— Что верно, то верно.
— Вы никогда там не учились?
— Никогда.
— Откуда тогда вы взяли историю про Бэнника и Эйлин? Все это домыслы, догадки третьих лиц, городская легенда, мало ли, что наболтают богатые пьяные молокососы?
— По большей части так и есть.
— И?..
Джери, взяв большой вытертый портфель, открыла его и достала книгу. Лейси уставилась на нее.
— Кто такая Джил Монро?
— Я. Издала эту книгу на собственные деньги. У меня их несколько, как и псевдонимов. Скромное издательство с Запада, издающее книги на средства авторов. Книга неинтересная, но она и не предназначалась для чтения. Это — часть легенды, Лейси. Без легенды моя жизнь теперь немыслима.
— О чем книга?
— Криминальная документалистика. Я надергала сведений из Интернета, то есть похитила, не имея авторских прав.
— Я слушаю.
— Так я привлекаю внимание и вызываю доверие. Выдаю себя за ветерана в области расследований и рассказов про полицию. Конечно, внештатного, только так. Дескать, работаю над книгой о нераскрытых убийствах молодых женщин, жертвах удушения. В данном случае я воспользовалась списками членов студенческих братств и обществ Университета Флориды и сложила пазл. Никто из бывших друзей Эйлин не желал говорить. Прошли месяцы, нет, годы, прежде чем нашелся болтливый член братства. Я встретилась с ним в баре в Сент-Питерсберге. Он утверждал, что знавал Эйлин и что таких, как он, было много… Якобы он не говорил с Бэнником много лет, но, подвыпив, вывалил мне историю о той его неудачной ночи с Эйлин. Сказал, что для Бэнника это было страшным унижением.
Лейси еще раз прошлась по комнате, переваривая услышанное.
— Как вы впервые узнали о гибели Эйлин?
— У меня есть свой источник, одержимый исследователь. Он бывший коп, собирает и изучает больше криминальной статистики, чем кто-либо в мире. Каждый год методом удушения убивают человек триста. Обо всех так или иначе докладывают в центр ФБР по насильственным преступлениям. Мой источник изучает нераскрытые дела, ищет сходства, устанавливает связи. Десять лет назад он нашел Эйлин Никлберри. Ланни Верно — его же находка. Про Бэнника он ничего не знает и понятия не имеет, что я делаю с его информацией. Считает меня автором криминальных романов, что ли.
— Он согласен с вашей версией о серийном убийце?
— Я плачу ему не за то, чтобы он выражал свое мнение. Мы никогда этого не обсуждаем. Его дело — копаться в мусоре и оповещать меня, если что-то кажется подозрительным.
— Просто любопытно: где он живет?
— Не знаю, он использует разные имена и адреса, как и я. Мы никогда не встречались, никогда не говорили по телефону — и не станем. Он гарантирует полную анонимность.
— Как вы с ним расплачиваетесь, если не секрет?
— Наличными через абонементный почтовый ящик в Мэне.
Это был уже перебор. Лейси села, выпила еще кофе, отдышалась. Только сейчас она оценила, сколько всего Джери узнала и обдумала за двадцать с лишним лет.
Словно читая ее мысли, Джери сказала:
— Знаю, слишком много всего. — Она достала из кармана флешку и протянула Лейси. — Здесь больше шестисот страниц исследований, газетных статей, полицейских дел — все, что я сочла полезным. Наверное, многое не пригодится.
Лейси спрятала флешку в карман.
— Она запаролена, — предупредила Джери. — Я пришлю вам эсэмэс с кодом.
— Зачем было устанавливать пароль?
— Вся моя жизнь давно зашифрована. Все, что мы делаем, оставляет след.
— Думаете, он крадется по вашему следу?
— Не знаю, просто стараюсь свести риск к минимуму.
— А как вы думаете, есть шанс, что Бэнник проведал о вашем интересе к нему? Вы говорите о восьми убийствах, Джери. Вы прочесали большую территорию.
— Думаете, я об этом не беспокоюсь? Восемь убийств за двадцать два года, и это не предел. Я говорила с сотнями людей, чаще всего впустую. Конечно, не исключено, что какой-то знакомый студенческих лет предупредил Бэнника о женщине, задающей вопросы, но я никогда не называю свое настоящее имя. Да, какой-нибудь коп из Литл-Рока, Сигнал-Маунтин или Уилмингтона может сообщить про частного детектива, охотящегося за старыми делами об убийствах, но при чем тут я? Я очень осторожна.
— Тогда чего беспокоиться?
— Он необычайно умен и терпелив. И потом, я не удивлюсь, если он в какой-то момент пойдет по собственным следам.
— В каком смысле? — спросила Лейси, немного подождав.
— Станет возвращаться туда, где убивал. Сами знаете, так поступали Тэд Банди[3] и другие серийные убийцы. Бэнник не так беспечен, но он может следить за полицией, узнавать, что происходит со старыми делами, справляться, не проявляли ли к ним интерес.
— Каким же это образом?
— По Интернету. Ему ничего не стоит взломать полицейские файлы и мониторить происходящее. Те же частные детективы, если хорошо им платить, будут на вас работать и помалкивать.
У Лейси завибрировал телефон.
— Все в порядке? — спросил Даррен.
— Да. Еще десять минут. — Положив телефон, она посмотрела на Джери. Та опять вытирала лицо, опять раскачивалась, как в трансе. — Ну, Джери, считайте, что ваше заявление принято. Пошел отсчет времени.
— Меня будут держать в курсе?
— Как часто вы хотели бы, чтобы мы с вами связывались?
— Ежедневно.
— Нет. Я буду давать знать когда и если у нас будет продвижение вперед.
— Оно непременно должно быть, Лейси, вы обязаны остановить Бэнника. Я сделала все, что могла, и уже выдохлась. Я физически, эмоционально, финансово истощена, просто дошла до предела. Мне не верится, что теперь, на этой стадии, можно зайти в тупик.
— Я буду вас уведомлять, даю слово.
— Спасибо, Лейси. Только, пожалуйста, не забывайте об осторожности!

Глава 16

В субботу 22 марта, прекрасным теплым днем, Даррен Троуп, двадцативосьмилетний холостяк, не собирался корпеть на работе. Десять лет назад он, приехав в Таллахасси, стал студентом и целых восемь славных лет изучал экономику и юриспруденцию. Сейчас у него тоже не было планов удаляться от университетского кампуса и от всех радостей, которые он сулил. Но Даррен был увлечен Лейси Штольц, своей новой начальницей, и когда та велела ему явиться в офис в субботу в десять утра с хорошим кофе, Даррен был на месте даже раньше. Он принес и обыкновенный кофе, для Сейделл, третьей участницы их «рабочей группы». Как самый молодой ее член Даррен отвечал не только за кофе, но и за всякие технические средства.
Остальным сотрудникам Лейси запретила наведываться на работу в субботу утром, хотя столпотворения там не произошло бы и без ее запрета. Все обычно разбегались в пятницу в полдень, так о какой же субботе могла идти речь? Не успеешь оглянуться, как пробьет девять утра понедельника.
Троица сошлась в комнате для совещаний рядом с директорским кабинетом. Даррен, возивший своего босса на встречу с «контактом» в среду, уже кое-что знал и очень хотел узнать больше. Сейделл, мертвенно-бледная, болезненная, похожая на привидение — это был ее обычный облик последние семь лет, — подъехала к столу в своем самодвижущемся инвалидном кресле, вдыхая кислород.
Лейси вручила им по экземпляру заявления Бетти Роу, и они молча его изучили. Сейделл, вдохнув очередной раз, произнесла:
— Эта то, о чем вы говорили?
— Именно.
— Бетти Роу — та загадочная особа?
— Да, она.
— Можно поинтересоваться, при чем тут вы? Пускай обращается к парням при оружии.
— Я пыталась отговорить свидетеля от подачи заявления, но потерпела неудачу. Она боится идти в полицию из-за страха перед Россом Бэнником. Она уверена, что может стать одной из его мишеней.
Сейделл бросила недоуменный взгляд на Даррена, и оба продолжили чтение. Когда они закончили, тишина еще долго не нарушалась. Наконец Даррен сказал Лейси:
— Ты сказала «мишени». Много их еще?
Лейси с улыбкой ответила:
— Пока трупов минимум восемь: три жертвы упомянуты в заявлении, есть и еще пять. По версии Бетти, убийства начались в девяносто первом году и продолжались, пока пять месяцев назад не был убит Верно. Это то, что ей известно. Она считает, Бэнник не уймется и может забыть про осторожность.
— Она специалист по серийным убийцам? — осведомился Даррен.
— Не знаю, как становятся экспертами по таким вопросам, но она — знаток. Она преследует — это она так говорит, не я — Бэнника уже больше двадцати лет.
— Почему она этим занялась?
— В девяносто втором году он убил ее отца, жертву номер два.
После этих слов Лейси Даррен и Сейделл долго не отрывали глаз от стола.
— Ей можно доверять? — спросила наконец Сейделл.
— В чем-то — вполне. Она считает, что Бэнник убивает из мести и ведет список потенциальных жертв. По ее мнению, это методичный, терпеливый и очень толковый человек.
— Что говорит о нем наше досье? — спросил Даррен.
— Почти безупречный послужной список, ни одной жалобы, высокий рейтинг у адвокатов.
Сейделл, подышав кислородом, сказала:
— Раз это месть, то он знал всех своих жертв.
— Да, знал.
Даррен хмыкнул, обе женщины посмотрели на него, и он сказал:
— Извините, но у меня не выходят из головы другие четыре дела, которыми я сейчас занят. Одно касается девяностолетнего судьи, который уже не может добраться до суда. Наверное, он не в состоянии самостоятельно дышать. Другой судья, выступая в Ротари-клубе, комментировал дело на его рассмотрении.
— Все ясно, Даррен, — сказала Лейси. — Все мы сталкивались с подобными делами.
— Знаю, прошу прощения. Просто когда всплывает сразу восемь убийств…
— Не восемь, в заявлении говорится только о трех.
Сейделл заглянула в свой экземпляр заявления:
— Возьмем первые два, Ланни Верно и Майк Данвуди. Как был связан с ними Бэнник?
— С Данвуди — никак. Майк просто появился на месте преступления вскоре после убийства Верно. С Верно Бэнник конфликтовал в суде Пенсаколы тринадцать лет назад. Верно, выиграв, угодил в его черный список.
— Почему Бетти выбрала это дело?
— По нему ведется расследование. Убито сразу двое. Копы Миссисипи могут что-то знать.
— Что с третьим, Перри Кронком?
— Это дело тоже еще не закрыто, и оно — единственное во Флориде. Бетти утверждает, что у полиции Маратона нет зацепок. Бэнник знает, что делает, он не оставляет следов, не считая удавки на шее задушенного.
— Всех восьмерых задушили? — спросил Даррен.
— Кроме Данвуди. Остальных семерых — да, причем одинаковой веревкой, завязанной одним и тем же морским узлом.
— Что за связь между Бэнником и Кронком?
— Как Кронк попал в список?
— Бэнник учился на юридическом факультете Университета Флориды. Работая там временным клерком в крупной юридической фирме, он познакомился с Кронком, старшим партнером. По мнению Бетти, фирма в последний момент отменила свое предложение постоянной работы, сильно огорчив Бэнника.
— И после этого он ждал двадцать один год? — удивилась Сейделл.
— Бетти считает, что да.
— Кронка нашли в его рыбацком катере с веревкой на шее?
— Так указано в предварительном полицейском протоколе. Повторяю, это дело еще расследуется, хотя это продолжается уже два года, зацепок так и не появилось. Полиция по-прежнему не позволяет никому знакомиться с материалами.
Все трое пили кофе, стараясь навести порядок в своих мыслях.
— У нас есть сорок пять дней, — напомнила Лейси. — Мы можем сделать что-то. У кого есть интересные мысли?
Сейделл, посопев, заявила:
— У меня. Мне пора на покой.
Лейси и Даррен лишь усмехнулись. Сейделл не отличалась чувством юмора. Коллеги в КПДС не сомневались, что она проработает с ними до самой смерти.
— Ваше заявление об увольнении отклоняется, — сказала Лейси. — Как ты, Даррен? Ты окажешь мне поддержку?
— Даже не знаю. Эти убийства расследуют детективы убойного отдела, специально обученные и опытные. Они не находят улик? У них нет подозреваемых? Чего же тогда ждать от нас, черт возьми? Работа интересная, спору нет, только она не для нас.
Лейси слушала его, кивая.
— Уверена, у вас есть план, — сказала Сейделл.
— Да, есть. Бетти боится связываться с полицией, она хочет сохранить анонимность. Вот и посылает в полицию нас. Она знает о пределах наших полномочий, ресурсов, вообще всего. Но знает и о том, что закон требует от нас изучения любой жалобы, поэтому мы не можем просто взять и отправить ее заявление в корзину. Будем действовать тихо, с оглядкой, чтобы не раскрыть Бэннику наши карты. Примерно через месяц снова оценим наши шансы. К тому времени мы, скорее всего, передадим это дело полиции штата.
— Строго между нами, — подал голос Даррен. — Раз Бэнник — серийный убийца, хотя я как-то сомневаюсь, то пусть за ним гоняются настоящие копы.
— Сейделл?
— Для меня главное — не попасть в его список.

Глава 17

В следующий вторник две трети рабочей группы выехали в восемь утра из Таллахасси, чтобы проделать пятичасовой путь до Билокси. Даррен рулил, Лейси, как полагается боссу, читала доклады, звонила и делала все, что требуется от временного директора КПДС. Она уже поняла, что руководство людьми — самый неприятный элемент ее работы.
Во время передышки Даррен, дождавшись удобного момента, сказал:
— Я погрузился в чтение о серийных убийцах. Вот скажи, кто американский рекордсмен?
— В какой категории?
— По трупам, как это называется у копов.
— Даже не знаю… Может, чикагский убийца Гейси с несколькими десятками жертв?
— Джон Уэйн Гейси угробил не меньше тридцати двух человек — во всяком случае, столько вспомнил он сам. Сжег их в своем доме в пригороде. Останки двадцати восьми нашли, поэтому копы поверили его признанию. Несколько тел он якобы столкнул в реку, но не смог припомнить, сколько именно.
— Тэд Банди?
— Этот сознался в убийстве тридцати, но все время менял показания. Прежде чем его поджарили на электрическом стуле — кстати, здесь, в нашем любимом штате, — с ним долго работали детективы со всей страны, особенно его земляки с Запада. У него была ума палата, но даже он не мог припомнить всех своих жертв. Считается, что он убил примерно сто молодых женщин, но это не подтверждено. Он, бывало, убивал сразу нескольких за один день. Для меня он — самый чокнутый среди чокнутых.
— Он удерживает рекорд?
— По подтвержденным жертвам — нет. Некто Сэмюэл Литтл сознался в девяноста убийствах. Этот перестал злодействовать всего десять лет назад. Расследование продолжается, пока власти подтвердили примерно шестьдесят эпизодов.
— Ты сильно в это погрузился?
— Согласись, это затягивает. Ты слышала об Убийце с Зеленой реки?
— Вроде да.
— Сознался в семидесяти, приговорен за сорок девять. Почти все жертвы были секс-работницами из агломерации Сиэтла.
— К чему ты ведешь?
— Ни к чему. Поражает то, что все они убивали по-разному. Я нашел всего одного, занимавшегося этим двадцать лет и убивавшего только тех, кого он знал. Все они — чокнутые социопаты, некоторые среди них неглупые, большинство тупицы, но ни один, насколько я успел выяснить, даже отдаленно не похож на Бэнника. Бэнник убивает только из мести и руководствуется списком.
— Про список мы точно не знаем.
— Как хочешь, так это и называй. Он помнит имена тех, с кем сталкивался, и годами их преследует. Это совершенно необычно.
Лейси, вздохнув, покачала головой:
— Я до сих пор не могу в это поверить. Речь о популярном выбранном судье. А для нас вроде как установленный факт, что он убил нескольких человек. Хладнокровный убийца!
— У тебя остаются сомнения?
— Да, а у тебя?
— И у меня. Но если Бетти Роу все правильно излагает и если Бэнник и вправду знал первые семь жертв, то о простом совпадении не может быть речи.
У Лейси завибрировал телефон, и она приняла звонок.

Дейл Блэк, шериф округа Харрисон, дождался гостей в два часа дня. Он провел их по коридору до тесной комнаты со столом у стены и представил им детектива Непьера, занимавшегося расследованием. Поприветствовав друг друга, все расселись вокруг стола.
— Мы справились о вас в Интернете и кое-что знаем о вашей работе, — начал шериф. — Вы ведь не следователи по уголовным делам?
Лейси улыбнулась. Она знала, что улыбкой может добиться желаемого от мужчин своего возраста или старше. А если и не добивалась, то, по крайней мере, надежно их обезоруживала и нейтрализовала.
— Так и есть, — кивнула она. — Мы юристы, наша задача — рассматривать жалобы на судей.
Непьеру понравилась ее улыбка. Он улыбнулся ей в ответ, хотя его улыбка была гораздо менее симпатичной, чем у нее.
— Во Флориде?
— Да. Мы располагаемся в Таллахасси и работаем на штат.
Даррену она заранее велела помалкивать и делать записи. Его поведение не вызывало нареканий.
— Можно задать очевидный вопрос? — спросил Непьер. — Почему вас заинтересовало это двойное убийство?
— Вы сами сказали, что это очевидно. Мы забрасываем сеть. Мы только что получили жалобу на одного судью в связи с делом, никак не связанным с вашим. Начав копать, мы наткнулись на имя Ланни Верно. Вам известно, что он одно время жил во Флориде?
Непьер, перестав улыбаться, покосился на своего босса.
— Как будто да. — Он открыл толстую папку и, лизнув палец, полистал страницы. — Несколько лет назад он был задержан здесь за вождение в нетрезвом виде.
— У вас есть сведения, что примерно в две тысячи первом году он проживал где-то неподалеку от Пенсаколы?
Непьер, нахмурившись, продолжил листать дело и, в конце концов, отрицательно помотал головой.
— Нам известно, что в то время он жил здесь, работал маляром и занимался ремонтом, — сообщила Лейси максимально приятным голосом. — Эти данные могут вам пригодиться.
Непьер закрыл папку и снова осклабился.
— По словам его сожительницы, он переехал сюда несколько лет назад, но она оказалась, мягко говоря, ненадежным источником.
— Кажется, его семья живет в районе Атланты? — спросила Лейси. Это был вопрос, но ее тон говорил о том, что ответ ей известен.
— Откуда вы знаете?
— Из его некролога, если это можно так назвать.
— У нас слабая связь с его родными, — признался Непьер. — Не то, что с семьей Данвуди.
— Позвольте узнать, у вас есть подозреваемый? — спросила Лейси, не переставая улыбаться.
Непьер хмуро посмотрел на шерифа, тот тоже наморщил лоб. Упреждая возможный отказ от продолжения разговора, Лейси уточнила:
— Я не прошу назвать имя подозреваемого, просто любопытно, есть ли у вас улики.
— Нет никаких подозреваемых! — отрезал шериф Блэк.
— А как с этим у вас? — поинтересовался Непьер.
— Кое-что наклевывается, — ответила Лейси, перестав улыбаться. Оба копа с облегчением перевели дух, как будто с их плеч свалилась тяжесть. Даррен потом скажет, что они переглянулись, как будто смакуя это ее «наклевывается».
— Что вы можете рассказать о месте преступления? — спросила Лейси.
Непьер пожал плечами, как будто прозвучал слишком трудный для него вопрос.
— Не пойму, какие мы тут соблюдаем правила, — сказал Блэк. — Вы не из правоохранительного органа и даже не из этого штата. Насколько конфиденциальна наша беседа? Детали не должны выйти за пределы этой комнаты.
— Разумеется. Мы не полиция, но и мы, бывает, сталкиваемся с преступным поведением, поэтому хорошо понимаем, что такое конфиденциальность. Мы бы ничего не выиграли, если бы проболтались об услышанном здесь. Даю вам слово.
— Осмотр места преступления ничего не дал, — начал Блэк. — Ни следов, ни фрагментов ткани, ни волос — ничего. Кровь принадлежит обоим убитым. Следов сопротивления или борьбы нет. Верно задушили, но при этом у него серьезная рана головы. Данвуди размозжили голову.
— А веревка?
— Веревка?
— Веревка на шее у Верно.
Непьер собирался ответить, но Блэк не дал.
— Подожди! Вы можете описать эту веревку? — спросил он Лейси.
— Могу. Нейлон, длина тридцать дюймов, ширина три восьмых, двойное плетение, такие применяются у моряков, бело-голубая или бело-зеленая.
Она замолчала, изучая лица собеседников, не скрывавших недоверия.
— Под затылком веревка затянута двойным морским узлом, — добавила она.
Два копа быстро пришли в себя, их лица вновь стали непроницаемыми.
— Как я погляжу, вы успели познакомиться с подозреваемым где-то еще.
— Не исключено. Можно нам взглянуть на фотографии?
Лейси не догадывалась о глубине их отчаяния. Вот уже пять месяцев они не могли продвинуться вперед. Все их профессиональные приемы оказывались пустой тратой времени, все версии вели в никуда. Убийство Верно было спланировано так тщательно, что, несмотря на его очевидную преднамеренность, мотив совершенно не просматривался. О мало примечательном прошлом жертвы было мало что известно. При этом копы были убеждены, что Данвуди случайно подвернулся убийце под руку. О нем они знали все, и ничто не намекало на вероятный мотив.
Могли ли люди из КПДС первыми найти ответы?
Полчаса Лейси и Даррен разглядывали жуткие фотографии с места преступления. Сначала шериф Блэк предупреждал, что его ждут на важной встрече, но вскоре встреча резко отменилась.
Когда потерявшие дар речи Лейси и Даррен решили наконец, что с них хватит, они собрали свои портфели и приготовились уходить.
— Когда мы обсудим вашего подозреваемого? — спросил шериф.
— Не сейчас, — с улыбкой ответила Лейси. — Мы считаем, что эта встреча — первая, будут еще. Мы хотим установить с вами хорошие рабочие отношения, основанные на доверии. Дайте нам немного времени, мы продолжим наше расследование и приедем опять.
— Дело ваше. Есть одна важная улика… В материалах дела о ней не упомянули, потому что мы с самого начала решили пока придержать ее. Похоже, наш голубчик допустил ошибку. Мы знаем, на чем он приехал.
— Важная улика? Я бы сказала, ключевая!
— И вот еще что. Вы видели на фото два сотовых телефона, которые он забрал у убитых. Он час ехал отсюда на север, в городок Нили, штат Миссисипи. Там он положил их в толстый конверт размером пять на восемь дюймов, надписал адрес моей дочери в Билокси и опустил в стандартный синий ящик для почты перед почтовым отделением.
Непьер достал еще одно фото — конверта с адресом.
— Мы быстро, за пару часов, отследили телефоны и нашли их в ящике в Нили. Сейчас они в криминалистической лаборатории штата. Пока что они ничего не дали.
Шериф посмотрел на Непьера, тот принял подачу.
— Кое-кто видел, как он остановился перед почтой. Дело было в пятницу, примерно в семь вчера, через два часа после совершенного преступления. В Нили улицы, как всегда, пустовали, но один из соседей заметил, как перед почтой остановился пикап. Мужчина подошел к ящику и опустил в него конверт — единственный, опущенный в ту пятницу после пяти вечера. В Нили почты вообще мало. Сосед счел странным, что кто-то опускает почту в такое время. Он стоял далековато, водителя не разглядел, зато рассказал про машину: «Шевроле», серый пикап последней модели, номера Миссисипи.
— Вы уверены, что это был убийца? — задала очень непрофессиональный вопрос Лейси.
— Нет. Мы считаем, что этот человек бросил в ящик телефоны. Вероятно, это был убийца, но полной уверенности нет.
— Ну да, иначе с чего бы он поехал в такую даль, чтобы избавиться от телефонов?
Непьер пожал плечами и улыбнулся.
— Вот он и вас втянул в свою игру, — сказал Блэк. — По-моему, он пошутил с нами, особенно со мной. Наверняка он знал, что мы быстро найдем телефоны и они не попадут к моей дочери.
— Или хотел, чтобы его увидели в машине с номерами Миссисипи, поскольку сам он из другого штата, — добавил Непьер. — Он большой умник!
— Да уж, этого у него не отнять.
— Он уже делал это раньше? — спросил шериф.
— Мы считаем, что да.
— И он не из Миссисипи?
— Мы думаем, что нет.

Глава 18

Джери не была подготовлена к следующему этапу своей жизни. Больше двадцати лет ею двигала мечта найти убийцу отца. Выяснить, кто это, было трудно, но она добилась своего, проявив удивительную для нее самой решимость и упорство. Задачей совершенно другого уровня было бросить ему обвинение. Указать пальцем на Росса Бэнника было очень страшно, и не из-за страха ошибиться, а из-за ужаса перед ним самим.
Тем не менее она это сделала. Она подала жалобу в официальное учреждение, обязанное согласно закону выводить на чистую воду проштрафившихся судей, и теперь идти по следу Бэнника должна была уже Комиссия по проверке действий судей. Джери не была уверена, чего можно ожидать от Лейси Штольц и ее КПДС, но дело уже лежало на ее столе. Если все пойдет так, как задумала Джери, то Лейси начнет уголовное преследование человека, о котором Джери постоянно думала.
После прошлой встречи с Лейси она несколько дней не могла ни готовиться к лекциям, ни работать над книгой, ни встречаться с немногими оставшимися у нее друзьями. Зато она дважды побывала у своего психотерапевта с жалобами на депрессию, ощущение одиночества и собственной никчемности. Она боролась с побуждением снова нырнуть в Сеть и возобновить поиск давних преступлений. Часто она подолгу смотрела на телефон в ожидании звонка Лейси и едва ли не каждый час тянулась к телефону, чтобы написать ей, но всякий раз себя одергивала.
На десятый день Лейси позвонила сама. Разговор продлился несколько минут. Лейси не о чем было сообщить, что было ожидаемо. Она и ее сотрудники готовились, изучали дело, строили планы и так далее. Джери резко оборвала разговор и пошла прогуляться.
Минуло уже тридцать пять дней, но по-прежнему ничего не происходило — во всяком случае, от КПДС об этом новостей не поступало.

По данным налоговой службы округа Чавес, Росс Бэнник приобрел подержанный светло-серый пикап «Шевроле» модели 2009 года грузоподъемностью полтонны в мае 2012 года и через два года, в прошлом ноябре, спустя месяц после убийства Верно и Данвуди, продал его. Покупателем стал торговец подержанными машинам Юделл, продавший пикап Роберту Трейгеру, нынешнему владельцу. Даррен поехал в Пенсаколу и нашел Трейгера, объяснившего, что пикапа у него больше нет. Перед Новым годом в него врезался пьяный водитель и разбил машину вдребезги. Трейгер продал ее на запчасти, радуясь, что остался жив. На веранде, за холодным чаем, миссис Трейгер нашла фотографию Роберта с внуком: оба с удочками на фоне серого пикапа. Даррен снял фотографию на смартфон и послал ее в Билокси, детективу Непьеру, а тот сгонял в Нили и показал снимок пикапа единственному очевидцу.
В имейле, отправленном Лейси, Непьер был краток:

По словам очевидца, пикап «очень похож» на тот, который он видел. У нас примерно пять тысяч зарегистрированных в этом штате серых «Шевроле». Удачи.

Далее выяснилось, что Бэнник часто покупал и продавал пикапы. За предшествовавшие пятнадцать лет он купил и продал не меньше восьми подержанных пикапов разных марок, моделей и цветов.
Зачем судье так часто менять пикапы?
В данный момент у него был «Форд-Эксплорер» 2013 года, взятый в лизинг у местного автодилера.

В понедельник 31 марта, на тринадцатый день оценочного периода, отсчитываемого со дня регистрации заявления, Лейси и Даррен прилетели из Таллахасси в Майами, арендовали там автомобиль и покатили по островам Кис на юг, в городок Маратон с населением 9 тысяч человек. Два года назад отставного адвоката Перри Кронка нашли там мертвым — со следами побоев. Он был задушен в собственном рыбацком катере, дрейфовавшем на мелководье близ заповедника «Большая белая цапля». У него был раскроен череп, всюду была кровь; причиной смерти стало удушение нейлоновой веревкой, затянутой на шее так туго, что лопнула кожа. Ни свидетелей, ни подозрительных личностей, ни подозреваемых, ни малейших следов. Следствие продолжалось, деталей почти не сообщалось.
Кенни Ли, правая рука Джери, не смог добиться от ФБР фотографий с места преступления.
Полицией Маратона командовал Тернбулл, залетная птица из Мичигана, так и не собравшаяся вернуться на север. Он же исполнял среди прочих функции следователя по «мокрым» делам. Тернбулл поприветствовал Лейси и Даррена тепло, но не без подозрительности и подобно шерифу Блэку из Билокси тут же постарался расставить точки над «i», подчеркнув, что двое гостей — не копы.
— Мы их из себя и не корчим, — сказала Лейси с невероятно обаятельной улыбкой. — Мы разбираем жалобы на судей. В этом штате их тысячи, скучать не приходится.
Ее слова вызвали нервный смех присутствующих. Хорошо бы на жуликов судей нашлась управа!
Даррену было раз и навсегда приказано помалкивать. Говорить полагалось его боссу. Они отрепетировали свою легенду и сочли ее вполне приемлемой.
— Рутина, ничего необычного, — продолжила Лейси. — Проверка новой жалобы на судью из Майами. Возможно, покойный Кронк был каким-то образом связан с преступностью. Вы случайно не были с ним знакомы?
— Нет, он жил не здесь, а в Грасси-Ки. Знаете те места?
— Нет.
— Это своего рода убежище для богатых пенсионеров в бухте к северу отсюда. Тамошние жители держатся особняком. Не моя ценовая категория.
— Убийство совершено два года назад. У вас появились подозреваемые?
Начальник полиции прыснул, как будто мысль о раскрытии этого преступления была попросту невероятной или из категории черного юмора. Правда, он быстро опомнился.
— Не уверен, что мне следует отвечать на этот вопрос. Зачем вам это?
— Мы всего лишь выполняем свои обязанности, мистер Тернбулл.
— Насколько конфиденциален этот разговор?
— На сто процентов. Нам совершенно ни к чему кому-то его пересказывать. Мы работаем на штат Флорида, наше дело, как и ваше, — расследовать обвинения в злоупотреблениях.
Начальник полиции размышлял, нервно переводя взгляд с Лейси на Даррена. Наконец он глубоко вздохнул, принял удобную позу в кресле и сказал:
— Да, раньше у нас был подозреваемый, мы хотя бы думали, что взяли след. Вот наша версия: убийца приплыл на лодке. Он застал Кронка одного, за ужением красного горбыля — старик все время этим занимался. В холодильнике у него уже лежало несколько пойманных рыбин. По словам его жены, тем утром он отплыл часов в семь, надеясь приятно провести время на воде. Мы прочесали все лодочные и яхтовые пристани в радиусе полусотни миль отсюда, проверили записи по аренде… — Он прервался, чтобы достать из кармана рубашки очки, открыть папку и найти в ней нужную цифру. — В то утро рыбаки арендовали двадцать семь плавсредств. Убийство произошло пятого августа, в самый сезон ловли красного горбыля, понимаете?
— Конечно. — Лейси впервые слышала о такой рыбе и плохо представляла, какая она из себя.
— Мы проверили все двадцать семь имен. Это отняло много времени, но такая уж у нас работа. Подозрение пало на опасного типа — человека, отсидевшего срок в федеральной тюрьме за нападение на агента ФБР. Мы приободрились, долго им занимались, но подозрения не подтвердились.
Лейси сомневалась, что Росс Бэнник допустил бы такую оплошность — арендовал поблизости лодку перед самым убийством Перри Кронка после двадцатилетнего выслеживания. Но ей пришлось изобразить глубокий интерес. Через пятнадцать минут она составила полное представление о методе Тернбулла и сочла его совершенно неэффективным.
— Вы обращались за помощью к полиции штата? — спросила она.
— А как же! Прямо сразу. Там настоящие профессионалы. Они сделали вскрытие, поработали на месте преступления, провели предварительное расследование. Мы действовали плечом к плечу. Славные ребята, они мне нравятся.
Как мило!
— Можно нам заглянуть в дело? — ласково спросила она.
Лоб начальника полиции собрался в глубокие морщины. Он снял очки и стал покусывать оправу с таким видом, словно вопрос касался интимной жизни его супруги.
— Зачем?
— В деле могут быть обстоятельства, касающиеся нашего текущего расследования.
— Что-то я не пойму: здесь убийство, там жулик судья. Где связь?
— Пока мы не знаем, мистер Тернбулл. Разбираемся, как часто делаете вы сами. Полицейская работа, она такая.
— Дело предоставить не могу. Предъявите судебное предписание или что-то типа того, тогда я буду рад помочь, а без этого — никак.
— Понимаю. — Лейси пожала плечами, как будто готовая сдаться. Говорить было больше не о чем. — Благодарю за уделенное нам время.
— Не стоит благодарности.
— Мы вернемся с судебным предписанием.
— Отлично.
— Последний вопрос, если не возражаете.
— Валяйте.
— Веревка, использованная убийцей, приложена к делу?
— Куда ж ей деться!
— Вы ее видели?
— Конечно, это же орудие убийства.
— Можете ее описать?
— Могу, но не стану. Возвращайтесь с судебным предписанием.
— Держу пари, это нейлоновая веревка длиной тридцать дюймов, двойная витая, морского типа, бело-голубая или бело-зеленая.
Снова морщины на лбу, озадаченный вид. Начальник полиции заложил руки за голову и покачался в кресле.
— Будь я проклят!
— Что, похоже?
— Да, очень. Ясное дело, вы уже сталкивались с работой этого парня.
— Возможно. Возможно даже, у нас есть подозреваемый. Пока я не могу о нем говорить, придется подождать — может, неделю, а может, месяц. Мы с вами в одной лодке.
— Чего вы хотите?
— Дело, целиком. Все сугубо конфиденциально.
Тернбулл встал.
— Пойдемте.

Два часа спустя они припарковались у пристани и проследовали за Тернбуллом, их новым приятелем, к тридцатифутовому патрульному катеру с надписью «ПОЛИЦИЯ» на обоих бортах. Капитан, пожилой полицейский в форменных шортах, приветствовал их на борту так, словно они отправлялись в роскошный круиз. Лейси и Даррен сидели бок о бок на скамейке по правому борту и наслаждались прогулкой. Тернбулл стоял рядом с капитаном и о чем-то переговаривался с ним на полицейском жаргоне. Через пятнадцать минут катер сбросил скорость и почти остановился.
Тернбулл вышел вперед и указал на воду:
— Где-то здесь они и нашли его. Как видите, это довольно отдаленное место.
Лейси и Даррен встали и принялись осматривать бесконечную водную гладь. Ближайший берег находился в миле от них и был усеян едва различимыми домами. Других плавсредств видно не было.
— Кто его нашел? — спросила Лейси.
— Береговая охрана. Его жена забеспокоилась, когда он не вернулся, и сделала несколько звонков. Мы нашли его пикап с прицепом на пристани и решили, что он все еще на воде. Тогда мы позвонили в береговую охрану и начали поиски.
— Неплохое место для убийства, — задумчиво произнес Даррен, практически не проронивший за целый день ни слова.
Тернбулл хмыкнул:
— Черт, как по мне, практически идеальное.

У него был в собственности катер, приобретенный годом раньше, когда созрел общий план действий. Катер был так себе, его и сравнивать было нелепо с тем, на котором плавала мишень, но в его намерения не входило произвести впечатление. Чтобы не пользоваться трейлером, не возиться с парковкой и прочим, он арендовал эллинг на пристани южнее Маратона. Владелец катера имел преимущество — ему не надо было торговаться, сговариваясь по поводу аренды. Он решил, что позднее продаст суденышко, как и квартирку в кондоминиуме около гавани, причем то и другое — с выгодой для себя. Поселившись там, он, не зная ни души, принялся рыбачить — приятное, как выяснилось, занятие — и заодно выслеживать свою потенциальную жертву, что составляло для него смысл существования. Бумаги — купчая на катер, счет в местном банке, запись в поземельной книге, лицензия на ловлю рыбы, налог на имущество, чеки за топливо — было легко подделать. Местные и штатные документы были детской забавой для человека с сотней банковских счетов, много чего покупавшего и продававшего на вымышленные имена просто для забавы.
Однажды он столкнулся с Кронком на пирсе и подошел к нему, чтобы поздороваться. Этот осел даже не ответил. Он и раньше слыл ослом. С тех пор ничего не изменилось. Хорошо, что он ушел из юридической фирмы.
В назначенный день он проследил, как Кронк грузит свой катер, покупает горючее, готовит удочки и блесны и быстро отплывает, подняв волну. Осел всегда остается ослом! Он устремился за ним, держа дистанцию, которая росла, потому что у Кронка мотор был мощнее. Когда Кронк достиг облюбованного места, заглушил мотор и закинул удочки, он, держась на приличном расстоянии, стал наблюдать за ним в бинокль. За два месяца до этого он подплыл к нему совсем близко, изобразил техническую проблему и запросил помощи. Кронк, вот осел, оставил его тогда сидеть на мели в миле от берега.
На этот раз Кронк был так увлечен ужением своего красного горбыля, что удалось подплыть к нему почти вплотную. Подняв голову, Кронк воззрился на него, как на болвана.
— У меня течь! — заорал он.
Кронк пожал плечами, как будто говоря: «Это ваши проблемы». Он отложил удочку.
Когда лодки соприкоснулись бортами, Кронк гаркнул:
— Что за черт?!
Это были его последние слова. Для своих лет, восьмидесяти одного года, он был еще ловок, но уже недостаточно.
Убийца быстро намотал свой канат на стопор, перепрыгнул в катер Кронка, выхватил свинчатку и дважды ударил Кронка в висок, размозжив ему череп. Ему понравился звук. Он ударил еще разок, хотя это было уже лишним. Потом дважды обмотал нейлоновой веревкой шею жертвы, уперся коленом ей в позвоночник и дернул так сильно, что лопнула кожа на шее.

Дорогой мистер Бэнник!
Вы прекрасно поработали у нас клерком прошлым летом. Мы были довольны вашей работой и намеревались предложить вам со следующей осени позицию партнера. Однако как вам, наверное, известно, только что произошло слияние нашей фирмы с компанией «Рид энд Габбанофф», мировым гигантом со штаб-квартирой в Лондоне. Процесс слияния сопровождается кардинальным пересмотром штатного расписания. К сожалению, мы не сможем предложить рабочие места всем стажерам, принятым прошлым летом.
Желаем вам блестящего будущего.
Искренне ваш,
Х. Перри Кронк,
управляющий партнер.

Все сильнее затягивая веревку, он повторял:
— За ваше блестящее будущее, Перри Кронк!
Прошло уже двадцать три года, но боль от обиды еще не улеглась. Это был нестерпимый зуд, как от укуса ядовитой змеи. Всем другим стажерам предложили работу. Никакого слияния не было. Кто-то — без сомнения, один из конкурентов — пустил слух, будто Бэнник сторонится женского пола.
Он завязал веревку двойным морским узлом и несколько секунд любовался сделанным. Потом осмотрелся и заметил в полумиле лодку, направлявшуюся в открытое море. Тогда он подтянул канат так, чтобы два катера встали борт к борту, спрыгнул в воду и спрятался под днищем, чтобы смылась вся обрызгавшая его кровь.

Прошел год, и он сбыл с рук катер и квартиру, получив кое-какую прибыль. Обе сделки были совершены от имени Роберта Уэста, одного из тридцати четырех носителей этого имени и фамилии в штате.
Игра в псевдонимы приводила его в восторг.

Глава 19

Начитавшись материалов о серийных убийцах, Джери не могла назвать ни одного, кто остановился бы сам, не будучи пойманным, не простившись с жизнью от руки полицейского, а то и собственной, или не принужденный к бездействию возрастом или тюрьмой. Обуревавшие их жестокие демоны не знали покоя и никогда не отступали. Нейтрализовать их могла только смерть или тюремная камера. Те немногие убийцы, кто попытался положить конец преступлениям, сделали это, только оказавшись в тюрьме.
Из графика Джери выходило, что в биографии Бэнника был период без убийств длиной в целых одиннадцать лет. В 1998 году он убил под Уилмингтоном Эйлин Никлберри, а потом таился до 2009 года, когда застал репортера Дэнни Кливленда одного в его квартире в Литл-Роке. С тех пор он совершил еще три убийства. Интервалы сокращались, что тоже не удивляло.
Она напомнила себе, что ее график почти бесполезен, раз она не имеет представления, сколько еще жертв он себе наметил. И вдруг есть ненайденные тела? Некоторые убийцы прятали их, а потом, спустя годы, забывали, где они зарыты. Порой преступники, подобные Бэннику, хотели, чтобы убитых нашли, и даже подбрасывали улики. Джери, непрофессиональный психолог-криминалист, полагала: Бэннику хотелось, чтобы кто-то — полиция, пресса, родные — узнал, что убийства связаны между собой. Но почему? Вероятно, из-за уязвленного самолюбия, из-за желания доказать, что он умнее полиции. Он так гордился своими методами, что ему очень хотелось добиться восхищения, пусть даже со стороны чужих, далеких людей. Скорее всего, он мечтал превратить свой «труд» в легенду.
Ей не верилось, что Бэнник втайне стремился попасть за решетку. У него был статус, престиж, популярность, деньги, образование, по всем показателям он сильно превосходил среднего серийного убийцу, если такой существовал. А еще он наслаждался своим мастерством выигрывать. Этот социопат убивал из мести, но с удовольствием все планировал и приводил в исполнение, гордясь совершенством своих преступлений.
В ее перечне значилось восемь убийств в семи штатах за двадцать два года. В свои сорок девять лет Бэнник находился в расцвете сил. Каждое новое убийство делало его еще более самоуверенным, щекотало самолюбие и нервы. Теперь, считая себя ветераном, он, наверное, полагал, что его невозможно поймать. Кого еще он внес в свой список?
Белая бумага стандартного размера восемь с половиной на одиннадцать была куплена год назад в магазине «Стейплз» в Далласе. Конверт был таким же простым и безликим. Компьютер «Оливетти» 1985 года — маленький экран, скудная память — принадлежал еще к первому поколению. Она приобрела его в лавке старья в Монтгомери.
Натянув одноразовые полиэтиленовые перчатки, она аккуратно положила в лоток несколько листов, включила экран и долго на него смотрела. У нее крутило живот, она не могла шелохнуться. Наконец она заставила себя начать печатать — медленно, по одной букве:

Судья Бэнник, Комиссия по проверке действий судей Флориды расследует ваши недавние дела: Верно, Данвуди, Кронк. Может, есть и другие? Думаю, есть.

Как ни мало она ела по привычке, ей пришлось бежать в ванную комнату, где ее выворачивало до тех пор, пока не заболела грудь и не заломило спину. Двигаясь почти на ощупь, она попила воды и побрела обратно к компьютеру. Напечатанное сейчас она тысячу раз мысленно прокручивала, твердя словечко за словечком.
Как он отреагирует? Получение анонимного письма стало бы катастрофой, крушением, сломала бы ему всю жизнь, до смерти напугало бы. Во всяком случае она на это надеялась. Он был слишком хладнокровен, чтобы запаниковать, однако его мир перестал бы быть прежним. Теперь, когда кто-то взял его след, он и обуревающие его демоны должны были еще больше обезуметь. Ему не с кем было поделиться своей бедой, некому пожаловаться, не к кому бежать.
Ей хотелось опрокинуть его мир. Хотелось, чтобы Бэнник делал каждый шаг с дрожью, озираясь через плечо, подпрыгивая при малейшем звуке, вглядываясь в каждого незнакомца. Хотелось лишить его сна: пусть прислушивается к любому шороху, трясется от страха, пусть испытает на своей шкуре то, как живется с давних пор ей самой.
Она задумалась о Лейси, о том, как на нее повлиять. Джери убедила себя, что Бэнник слишком умен, чтобы сглупить. А Лейси — женщина не робкого десятка, она способна за себя постоять. И все же Джери готовилась совсем скоро предостеречь ее.
Она распечатала свою записку и положила в конверт. Печатая его имя, она вся дрожала. Р. Бэнник, 825 Истмен-лейн, Калмен, Флорида, 32533.
Конверт был уже с маркой, расходовать слюну не пришлось. Впервые за долгое время Джери растянулась на диване, вся мокрая от пота.
Следующую записку она напечатала на белой бумаге другого типа:

Давно, узнав твое имя,
Съедаемая гневом,
Я вспоминаю в могиле
Ту ночь с тобой и Дейвом.

Ты годами таился, чтобы
Внезапно, подло напасть
И выместить все свое зло
На той, что Эйлин звалась.

Как ни плохо ей сейчас было, она не сдержала громкий смех, представив, как Бэнник читает ее стихотворение. Она смеялась над его недоумением, ужасом, яростью: наконец-то жертва его настигла.

В субботу Джери уехала из Мобила и через час добралась до Пенсаколы. В пригородном торговом центре она нашла синий почтовый ящик, рядом с которым висели ящики «Федэкс» и «Ю-пи-эс». До камеры наблюдения над входом в кафе было далеко. Она натянула перчатки и прямо с водительского сиденья опустила в прорезь первое письмо. Проштамповать его должны были только в понедельник, а опустить в ящик у двери Бэнника во вторник.
Через два часа она свернула со скоростной магистрали в Гринвилле, Алабама, и опустила письмо со своим стишком в ящик на городской почте. Вынуть его оттуда должны были тоже в понедельник, чтобы доставить в Монтгомери, а оттуда, уже со штампом, отвезти на юг, в Пенсаколу. В руки к Бэннику ее произведение должно было попасть в среду, самое позднее в четверг.
Домой в Мобил Джери возвращалась окольным путем, наслаждаясь поездкой, слушая по радио джаз и улыбаясь самой себе в зеркальце заднего вида. Первые два ее письма были отправлены. Она набралась храбрости, чтобы бросить убийце вызов или, по меньшей мере, подступиться к завершающей фазе борьбы. Фаза охоты осталась позади, и она ликовала. Название следующей фазе она еще не подобрала, работа еще не была завершена, но подход к штанге, который откладывался двадцать два года, уже завершился.
Теперь дело находилось у Лейси, и та не сможет обойтись без полиции штата, а то и без ФБР. Бэнник же так никогда и не узнает, кто его выследил.

Поздно вечером она читала роман, пила второй по счету бокал вина и боролась с желанием еще покопаться в Сети. Ее блаженство нарушил имейл, поступивший на один из ее зашифрованных аккаунтов. Кей-Эл, или Кенни Ли, спрашивал, не спит ли она. Сейчас ей было не до игры в сыщицу, хотелось покоя, но он был старым другом, хотя они ни разу в жизни не встречались.
Привет, как жизнь? —

отозвалась она.
Сказочно. Новое удушение, теперь в Миссури, четыре месяца назад, выглядит похоже.

Джери поморщилась, как всегда бывало при известии об очередном убийстве, и, как всегда, решила, что это дело рук Бэнника. Нет уж, с нее довольно, больше ей не хотелось тратить деньги и энергию.
Насколько похоже?

Пока нет ни фото, ни описания удавки. Отсутствуют как подозреваемые, так и улики с места преступления.

Она напомнила себе, что каждый год методом удушения на тот свет отправляют три сотни человек и что примерно 60 процентов этих случаев в конце концов раскрываются. 120 остающихся «висяков» — все-таки многовато, чтобы повесить их все на одного преступника.
Мне надо подумать.

Это значило: не включай свой счетчик, на начисляй мне свои 200 баксов в час. Кенни Ли уже привел ее к четырем жертвам Бэнника, и она сполна с ним за это расплатилась.
Сладких снов!

У вас там еще идет снег?

Она отправляла ему наличные на абонентский почтовый ящик в Кемдене, что в северном, снежном штате Мэн, поэтому предполагала, что он там и живет.
Кстати, сколько у нас числится трупов на сегодня?

Восемь. Семеро удавлены плюс Данвуди.

Пора его остановить. У меня есть контакты.

У меня тоже. Дела движутся.

Отлично.


Глава 20

Рабочая группа собралась ближе к полудню в понедельник и сверила данные. Оценочный период длился уже двадцать дней, а продвижения почти не было. Лейси рассказала Сейделл о поездке в Маратон, но бедняжка то ли прикорнула, то ли ничего не воспринимала под действием обезболивающих.
Зато у Даррена появились любопытные новости. Попивая первосортный кофе, он доложил:
— У меня был разговор с Ларри Тоскано, он партнер в фирме «Пейн энд Стейнхольц» из Майами, отпочковавшейся много лет назад от компании, где летом восемьдесят девятого стажировался Бэнник. Сначала этот Тоскано отнекивался, но я объяснил, что в некоторых случаях КПДС вправе выписывать повестки в суд и производить обыски — при нашей нехватке кадров, это, скорее, шутка, — но все сработало. Тоскано быстро нашел подтверждения того, что Бэнник работал у них тем летом перед последним курсом юридического факультета. Личное дело парня оказалось чистым, он хорошо потрудился и заслужил высокие оценки от своего куратора, тем не менее на работу его не пригласили. Я потребовал подробностей, и Тоскано опять заглянул в дело. В то лето у них работали двадцать семь стажеров с разных юрфаков, и всем им, кроме Бэнника, предложили должность. Двадцать один человек согласился. Я спросил, почему Бэнника отвергли, раз у него было чистое личное дело, но у Тоскано не нашлось на это ответа. В те времена одним из двух управляющих партнеров был Перри Кронк, именно он возглавлял программу летней стажировки. В личном деле осталось письмо Кронка Бэннику без предложения работы. Тоскано отправил мне копию всего дела — для этого мне пришлось еще раз напомнить ему об опасности судебной повестки. Там мало что есть, зато подтверждается то, что мы и так знаем: их дорожки пересеклись в восемьдесят девятом году.
Сейделл, пососав свою трубку, пробурчала:
— Напомните, откуда об этом пересечении известно Бетти Роу?
— В ее заявлении написано, что она нашла бывшего партнера крупной компании, ровесника Бэнника, тоже стажировавшегося там в восемьдесят девятом году. Тот был хорошо знаком с Бэнником, может, даже до сих пор с ним поддерживает связь, — ответила Лейси. — По его словам, Бэнник очень хотел получить там работу и болезненно воспринял отказ.
— Новая запись в его списке, — сказала Сейделл. — Просто имя. И кара через много лет.
— Типа того. Двадцать с лишним лет спустя.
— Не хотелось бы мне чем-нибудь его огорчить, хотя я и так уже одной ногой в могиле…
— Да ладно вам!
— Вы еще всех нас переживете! — поддержал Даррен.
— Спорим?
— Как я получу с вас деньги в случае выигрыша?
— Действительно…
Лейси закрыла папку и посмотрела на своих малочисленных единомышленников.
— Итак, друзья, чего мы достигли? Нам известно, что Бэнник был знаком с двумя своими жертвами, как и указала в своей жалобе Бетти. Я уже говорила, что она передала мне материалы, пока не подлежащие огласке, по еще пяти убийствам. Эти пять жертв тоже имели несчастье в какой-то момент разозлить судью Бэнника. На наше счастье, ими мы пока не занялись.
— Почему бы нам не обратиться в полицию штата? — спросила Сейделл.
— Потому что дело и так у них, как и дело Кронка. Мы его видели, там сотни страниц.
— Тысячи, — поправил ее Даррен.
— Пусть тысячи. Опросили десятки людей, знавших Кронка, в Маратоне и не только. Ничего. Проверили все данные по аренде катеров, все факты покупки горючего, все новые лицензии рыболовам. Побеседовали с его бывшим партнером по юридической фирме в Майами. Нашли их бывших клиентов. Ничего. Его семью. Ничего. Полиция честно рылась в прошлом и настоящем убитого — и осталась с пустыми руками. Ни малейшей зацепки! Работа выполнена, а отчитаться невозможно. Полиция осталась с зависшим делом и ждет чуда.
— В среду я опять лечу в Майами на встречу со следователями штата, — сообщил Даррен. — Я много раз общался с ними по телефону, в целом они не отказываются помочь. Уверен, что увижу примерно такое же самое уголовное дело, которым мы любовались в Маратоне, хотя мало ли что… Вдруг им известно что-то, о чем не знает их местный Тернбулл?
Сейделл, посопев, произнесла:
— Почему бы не рассказать им про Бэнника? Раз нам известно имя убийцы — по крайней мере, мы располагаем показанием под присягой, что убийца он, — так почему бы не передать эти сведения следователям? — Она сгорбилась, готовясь к новой дозе кислорода. Ее аппарат забулькал громче. — Я хочу сказать, Лейси, пока мы работаем вхолостую. Мы мало что можем сделать. Иное дело — настоящие копы с их миллиардными бюджетами, ищейками, вертолетами, спутниками. Но разве они раскрывают преступления? Держи карман шире! А что мы? Где нам с ними тягаться! Предлагаю отфутболить эту канитель полиции штата, пускай там с ней возятся.
— К этому все и идет, — согласился Даррен.
— Возможно, — кивнула Лейси. — Вот только я пообещала Бетти не привлекать полицию без ее согласия.
— Мы так не работаем, Лейси, — возразила Сейделл. — Приняв заявление, мы сами решаем, как действовать, истец уже не в силах на нас повлиять. Вы отлично это знаете.
— Знаю, но спасибо за напоминание.
— Не стоит благодарности.
— Она нас использует, Лейси, — сказал Даррен. — Мы обсуждали это на прошлой неделе. Хочет спрятаться за нашими спинами, чтобы мы сами привлекли полицию. Пусть это и будет наш следующий шаг.
— Посмотрим. Слетай в Майами, потолкуй с ребятами из полиции штата. В понедельник представишь мне доклад.

Лейси не дождалась конца рабочего дня. Ее путь лежал через весь город, в комплекс двухэтажных офисных построек. Шикарный офис Р. Бафорда Фурра поражал благородной тишиной, здесь сразу можно было понять, какого успеха добился маститый юрист. Клиентов в приемной не было, только молодой красавчик стажер разговаривал по телефону. Ровно в четыре часа он отвел Лейси на командный пункт, откуда Бафорд вел борьбу с внешним миром. Он тепло обнял ее, как давнюю подругу, и указал на диван стоимостью, вероятно, больше ее автомобиля.
Фурр был одним из ведущих судебных адвокатов Флориды и мог похвастаться множеством выигранных дел. Он и хвастался: одна стена его кабинета было густо увешана газетными вырезками в рамках и фотографиями. Его имя было известно всем коллегам, и когда Лейси решила предъявить иск за подстроенную ей автомобильную аварию, в которой сильно пострадала она сама, а ее бывший коллега Хьюго Хэтч расстался с жизнью, у нее не было выбора, к кому обратиться.
Верна Хэтч, вдова Хьюго, первой наняла его, чтобы вчинить иск о причинении вреда, приведшего к смерти в результате неправомерных действий, на 10 миллионов. Спустя неделю Фурр принял исковое заявление от Лейси. Но оба иска зашли в тупик по невероятной причине — из-за избытка наличных. Преступный синдикат, выжавший миллионы из индейского казино, спрятал наворованное по всему миру. Федералы откапывали еще и еще, и само количество денег множило пострадавших. Каждого из них сопровождал адвокат. В итоге суды штата и федеральный суд оказались погребены под тоннами исков.
Самой серьезной помехой для разрешения дела стало огромное и чрезвычайно сложное разбирательство в федеральном суде из-за взаимоисключающих встречных исков коренных американцев, владельцев казино. До его завершения никто не мог понять, сколько наличности останется для пострадавших, в том числе для Лейси и для Верны Хэтч.
Фурр сообщил ей о ходе конфискаций и о прочих новостях, а потом, нахмурившись, произнес:
— Боюсь, Лейси, от вас потребуются показания под присягой.
— Нет. Мы уже это обсуждали.
— Знаю. Одна из проблем состоит в том, что назначенные судом для извлечения денег юристы берут почасовую оплату, и немаленькую, поэтому не торопятся закругляться.
— Можно подумать, я впервые о таком слышу!
— Речь не о той мелочи, которую зарабатывают подобные им стряпчие у вас в Таллахасси, — со смехом отмахнулся Фурр. — Эти гребут по восемьсот баксов в час! Если после них что-нибудь останется, то нам сильно повезет.
— Как насчет жалобы судьям?
— Они завалены другими жалобами и разбирают споры.
Лейси размышляла, Фурр наблюдал за ней.
— Наверное, от ваших показаний могла бы быть польза, — предположил он.
— Не уверена, что выдержу, если придется опять вспоминать аварию, окровавленного Хьюго… Он умирал у меня на глазах.
— Мы все отрепетируем. Вам все равно нужен опыт, вдруг придется выступить с показаниями в суде.
— Не хочу суда, Бафорд, я же сказала! Вам, конечно, подавай яркое представление с кучей плохих парней-обвиняемых. Присяжные, как водится, будут у вас в кармане, и вы добьетесь очередного громкого вердикта.
— Как же мне без этого, Лейси? — хохотнул Фурр. — Вы только представьте: шайку мошенников торжественно доставляют из тюрьмы в суд. Это же адвокатская мечта!
— Адвокатская, не моя. Дать письменные показания под присягой — еще куда ни шло, но только не выступать в суде. Меня устроит досудебное соглашение, Бафорд.
— Будет вам соглашение, даю слово. Но пока нам придется поиграть в разоблачение.
— Не уверена, что потяну.
— Хотите вообще отказаться от иска?
— Нет, я хочу досудебного соглашения, а потом пусть все расходятся по домам. Мне до сих пор снятся кошмары, а тут еще эта тяжба…
— Я все понимаю, Лейси. Просто доверьтесь мне, хорошо? Я много раз ходил этой тропкой. Вы заслуживаете щедрых отступных, и я обещаю, что вы их получите.
Она с благодарностью кивнула.

Глава 21

Сержант Фалдо составлял список предметов, которыми в разное время пользовались насильники, когда у него в кармане завибрировал телефон. Звонил большой босс, начальник полиции всей Пенсаколы, славившийся своим напором и грубостью. Он сказал, что судье Россу Бэннику вынь да положь одно давнее дело. Тот будет в суде до четырех и приедет к Фалдо ровно в 16.30. Фалдо было приказано уважить его честь.
— Потребуется — поцелуешь его в задницу, понял?
— Так точно, сэр! — отчеканил Фалдо. Ему излишне было подсказывать, как выполнять свои обязанности.
Он смутно помнил Бэнника — тот заглядывал к нему на склад несколько лет назад. Обычно окружные судьи, да и любые вообще, не наведывались на склад вещдоков. Фалдо беспокоили почти исключительно копы, расследовавшие уголовные дела: они сдавали вещдоки на хранение до суда или рылись в старых папках. Но он уже десятки лет назад уяснил, что кладезь старых улик, которым он заведовал, может привлечь кого угодно: сюда захаживали частные детективы, репортеры, писатели, отчаявшиеся родственники жертв; однажды к нему постучался медиум, а как-то раз он даже имел дело с колдуньей.
Явившийся в 16.30 судья Бэнник, приятно улыбнувшись, поздоровался с Фалдо. Искренне наслаждаясь общением с сержантом, он справился о его выдающейся полицейской карьере. Как положено политикану, он поблагодарил Фалдо за службу и предложил в случае надобности без стеснения звонить.
Ему понадобилось старое, еще 2001 года, прекращенное городским судом дело, не интересующее никого, кроме одного его друга-пенсионера из Тампы, попросившего об услуге.
По пути в складские недра, за разговором о футболе, Фалдо вдруг кое-что припомнил о запрошенном деле. Он пролистал «апрель», «май» и «июнь», потом выдвинул весь ящик.
— Обвиняемого звали Верно, — сказал Бэнник, наблюдая, как Фалдо роется в делах.
— Нашел! — гордо сообщил тот и достал папку.
Бэнник, поправив на носу очки, спросил:
— Кто-нибудь в нее заглядывал в последнее время?
Сержант окончательно все вспомнил.
— Было дело, сэр, пару недель назад. Даже странно… Я сделал копию его водительских прав. Вот и она!
Бэнник всмотрелся в физиономию Джеффа Данлэпа из Кониерса, штат Джорджия.
— Чего он хотел?
— Это самое дело, не знаю, чего еще. Я скопировал для него все четыре страницы, по доллару каждая. — Еще Фалдо припомнил, что Данлэп расплатился пятидолларовой купюрой, хотя он, Фалдо, принимает только кредитки, но об этой детали он умолчал. Подумаешь, крохотный приработок ветерана полиции, которому вечно недоплачивают.
Бэнник изучил дело, интеллигентно сместив очки на самый кончик носа.
— Кто замазал фамилию истца? — спросил он, не ожидая от Фалдо ответа.
«Вы, наверное, и замазали, сэр, — подумал Фалдо. — Судя по моему журналу записей, за все тринадцать лет этим делом интересовались всего двое: вы сами двадцать три месяца назад, а теперь этот Данлэп». Верно оценив ситуацию, Фалдо решил избежать осложнений, а потому сказал только:
— Понятия не имею, сэр.
— Ладно. Сделайте мне копию его водительских прав.

Судья Бэнник уехал на «Форде»-внедорожнике, машине, не способной привлечь ничье внимание.
Частный детектив из Джорджии наведывается в Пенсаколу, чтобы изучить никчемное старое дело через тринадцать лет после того, как его закрыли. В деле он видит сведения об аресте и суде над Ланни Верно, да покоится он с миром. Странный и труднообъяснимый интерес, разве что за ним скрывается очевидный вывод: кто-то роется в его, Бэнника, прошлом.
Его мозг не знал отдыха круглые сутки, он даже глотал ибупрофен от головных болей. Критически важно было мыслить четко, стратегически, без суеты, не упуская никаких деталей. Многое было слишком расплывчато. Он поехал на север Пенсаколы и остановился в торговом центре, одном из двух, находившихся в его собственности. С одной стороны там располагался супермаркет «Крогер», с другой — четырехзальный кинотеатр, а посредине — еще восемь самых разных заведений. Прошагав мимо тренажерного зала (он сам там тренировался почти через день) и студии йоги по широкому крытому проходу, Бэнник остановился перед скромной дверью без всяких табличек, которую открыл электронным ключом, задействовав сканнер распознавания лиц. Замок щелкнул, он быстро вошел и отключил сигнализацию. Дверь закрылась.
Это было другое его обиталище, святилище, убежище, берлога, Логово. Ни одного окна, единственный вход, всюду датчики сигнализации, круглосуточно работающие скрытые камеры. О существовании Логова было известно ему одному: не было никаких записей, разрешений, счетов, доступ сюда имел только он. Все средства коммуникации — электричество, водопровод, канализация, Интернет — обеспечивались структурой тренажерного зала, расположенного за толстой стеной, договор об аренде с арендодателем был заключен устно. Технически все это шло вразрез с уймой мелких правил, и ему как судье не слишком нравилось его собственное жульничество. Но успокаивало то, что об этом никто никогда не узнает. Приватность, обеспечиваемая этим убежищем, перевешивала и позволяла не испытывать вины.
Жил он в десяти милях отсюда, в городке Калмен, в симпатичном доме со стандартным кабинетом делового человека, куда легко могли нагрянуть ищейки с ордерами. Его служебный кабинет находился на втором этаже здания суда округа Чавес. Это мрачное помещение принадлежало налогоплательщикам и, не будучи полностью открытым для общественности, тоже могло подвергнуться обыску.
И пускай обыскивают. Пускай изымают все дела и компьютеры у него дома и на работе: все равно там никто не найдет даже мельчайших улик против него. Пускай отслеживают его трафик в Сети, пускай копаются в его компьютерах и судебных делах, пусть читают всю электронную почту за долгие годы — результат будет нулевой.
Большую часть своей взрослой жизни он прожил в страхе ареста, предъявления ордеров, вторжения детективов. Этот страх пожирал его так долго, что он стал предельно осторожен. И пока он опережал всех ищеек.
Страх поимки был вызван не тем, что его ждала бы расплата, а тем, что ему пришлось бы остановиться.
Его страсть к новым технологиям, обеспечению безопасности, установлению наблюдения, оригинальным научным штуковинам, даже слежке была порождена одним-единственным кинофильмом, название которого он давным-давно забыл. Он смотрел его, будучи испуганным встревоженным подростком тринадцати лет, один, ночью, в подвале, когда родители легли спать. Героем фильма был тщедушный недотепа, таких любят поколачивать окрестные хулиганы. Вместо того чтобы таскать гири и осваивать приемы карате, герой нырнул в мир сумасшедшей науки, шпионажа, баллистики, всевозможного оружия, в том числе химического. Он первым в своем городке купил компьютер и изучил программирование. Отомстив со временем всем своим обидчикам, он гордо отбыл в направлении пылающего заката. Кино было так себе, но юного Росса Бэнника оно подтолкнуло к действию. Он упросил родителей купить ему на Рождество и заодно на день рождения компьютер «Эппл-II». Пришлось вложить в это приобретение и 450 долларов своих собственных сбережений. В старших классах и в колледже он откладывал что мог на новые модели компьютеров и на продвинутые гаджеты. Сопляком он тайком подслушивал телефонные разговоры, потом, уже студентом, снимал плотские утехи своих сокурсников с подружками, записывал закрытые лекции, отключал камеры наблюдения, вскрывал замки, проникал в запечатанные кабинеты, сотни раз рисковал по глупости, но ни разу об этом не пожалел. Его никогда не ловили, не возникало даже опасности задержания.
Появление Интернета открыло для него новые бескрайние возможности.

Сняв галстук и пиджак, он бросил то и другое на кожаный диван, на котором часто спал. В углу находился шкаф с одеждой, здесь же имелся маленький холодильник с газированными и фруктовыми напитками. В сотне ярдах от кинотеатра было кафе, где он часто перекусывал в одиночестве, когда зарабатывался допоздна. Подойдя к толстой железной двери, он ввел код, дождался, пока дверь откроется, и шагнул в свой тайный мир, в свою Сокровищницу, как он гордо именовал эту каморку. Кабинетик площадью пятнадцать квадратных футов был звуконепроницаемым и полностью защищенным от пожара, наводнения, от всего на свете. Никто никогда его не видел — и не должен был увидеть. В центре стоял стол с двумя тридцатидюймовыми мониторами. Цифровые телекамеры на одной стене показывали его дом, кабинет, здание суда, постройку, в которой он сейчас находился. На другой стене висел шестидесятидюймовый плазменный экран. Две оставшиеся стены пустовали: никакой саморекламы, призов, дипломов, газетных вырезок. Весь этот мусор был выставлен напоказ на стенах, открытых чужим взглядам. В Сокровищнице ничто не указывало на личность ее владельца, имени «Росс Бэнник» не было нигде.
Если бы он завтра умер, то его компьютеры и телефоны ждали бы двое суток, после чего в них автоматически стерлась бы вся информация.
Он сел за стол, включил компьютер и подождал, пока загорится экран. Достав из портфеля два письма, положил их перед собой. Одно, с почтовым штемпелем Пенсаколы, информировало о расследовании, начатом КПДС. Второе, с дурацким стишком, пришло в конверте со штемпелем Монтгомери. То и другое отправил один и тот же человек примерно в одно и то же время.
Он вошел в Сеть, открыл для порядка VPN и при помощи пароля проник в даркнет, где его всегда ждал Рейф. Как государственный служащий Бэнник давно взломал служебные сети с данными флоридских властей. Используя шпионскую программу «Maggotz», он создал собственного информационного червя-шпиона по прозвищу Рейф, совершенно анонимно взламывавшего системы и «облако». Не будучи преступником, Бэнник не похищал данные с целью получить выкуп. Он всего лишь совал всюду нос в поисках тайных сведений, так что возможность его изобличения была близка к нулю.
Рейф умел, например, читать внутреннюю переписку всех семи членов Верховного суда Флориды и их клерков, благодаря чему Бэнник точно знал, как буден решен вопрос любого из его дел, находящихся на апелляции. Повлиять на результат он никак не мог, так что эта информация была практически бесполезной, но ему было любопытно знать, куда дует ветер.
Еще Рейф мог читать закрытую переписку генерального прокурора и губернатора, не говоря уж о соображениях обвинителей насчет ведущих заседания судей. Он мог проникать в файлы полиции штата и докладывать о том, далеко ли продвинулась полиция в расследовании того или иного дела.
В данный момент важнее всего была способность Рейфа читать переписку Комиссии по проверке действий судей. Бэнник штудировал имейлы второй день подряд и пока ни разу не увидел собственного имени. Это сбивало его с толку и тревожило.
Дьявол, сейчас тревожно было все!
Он проглотил ибупрофен и уже был готов тяпнуть водки. Но он мало пил, а сейчас собирался в тренажерный зал, чтобы пару часов поднимать тяжести — так он боролся со стрессом.
Было забавно читать жалобы, что рассматривались КПДС. Его радовали обвинения в адрес коллег по судейскому корпусу, некоторых он хорошо знал, а парочку терпеть не мог. Но сейчас у него не было времени долго забавляться.
Наибольшее удовольствие Бэннику доставляли его собственные злодейства. Жалобы, подаваемые в КПДС на его коллег, касались сущей чепухи в сравнении с его преступлениями. Но теперь его тайны стали известны кому-то еще. Непонятно, почему жалоба на него никак не отражена в служебной переписке, если она официально подана и принята?
От этого у него голова шла кругом, пришлось опять тянуться за лекарством.
Тот, кто прислал ему письмо и стишок, точно знал правду. Этот человек упоминал Кронка, Верно и Данвуди, а также намекал на других. Как много стало известно посторонним? Если этот человек подал заявление в КПДС, то наверняка с условием, что все будет храниться в строжайшем секрете, во всяком случае в полуторамесячный период разбора.
Он разделся в маленькой подсобке, долго стоял под горячим душем, потом натянул тренировочный комбинезон. Сев за свой стол, он запустил Рейфа в конфиденциальные файлы полиции штата. Эти файлы были настолько хорошо защищены, что Рейфу оказалось непросто их взломать. Однако он шуровал в них уже почти три года. К настоящему времени он нашел дело Перри Кронка из города Маратона, и, к своему изумлению, Бэнник в какой-то момент увидел свежую запись детектива Гримсли, ведущего следователя штата. В ней говорилось:

Сегодня звонил начальник полиции Маратона Тернбулл. 31 марта у него побывали два юриста из КПДС Флориды – Лейси Штольц и Даррен Троуп, их интересовало убийство Кронка. По словам Тернбулла, у них, возможно, появился подозреваемый, но никто назван не был; они побывали на том месте, где был найден убитый Кронк, никаких деталей не рассказали и, уезжая, пообещали связаться позже. Тернбулл считает, то они вряд ли перезвонят и что нам ничего не следует в связи с этим предпринимать.


Он не оставил на месте убийства Кронка никаких следов, даже окунулся на всякий случай в океан.
— Подозреваемый у них… — пробормотал он. Двадцать три года он оставался невидимкой. Неужели кто-то наконец счел его «подозреваемым»? Если да, то кто? Не эти Лейси Штольц и Даррен Троуп… Они — просто мелкие чиновники, реагирующие на жалобу, которую подал тот же человек, что теперь шлет ему письма.
Глубокие вдохи и медитация не побороли стресс.
Он долго сверлил глазами бутылку водки, но в конце концов отправился в спортзал, тщательно заперев свое Логово, — всегда осторожный, всегда все и всех замечающий. Сейчас, сбитый с толку и напуганный, он велел себе расслабиться и мыслить логически. Сначала он двадцать минут занимался йогой, чтобы как следует пропотеть, прежде чем перейти к тренажерам и к гирям.

Глава 22

Утром в пятницу, 11 апреля, Норрис Озмент, только что заступивший на свой пост близ главного холла отеля «Пеликан пойнт», принял звонок телефонного оператора отеля.
— С вами хочет поговорить судья Бэнник из Калмена.
Удивляясь тому, что так быстро услышал имя этого судьи снова, Озмент ответил на звонок. Они убедились, что помнят друг друга по былым денькам в полиции Пенсаколы, после чего Бэнник сказал:
— Ко мне обратился старый друг из Тампы, попросил кое-что узнать о некоем Ланни Верно. Это какой-то забулдыга, убитый пару месяцев назад в Билокси. Однажды, в былые времена, его дело рассматривал городской суд, вы его арестовали. Припоминаете?
— Вообще-то я мало что помню, но то дело мне запомнилось.
— Серьезно? Все-таки прошло целых тринадцать лет…
— Да, сэр. Вы дали показания под присягой, и я арестовал этого Верно.
— Точно! — Бэнник натужно хохотнул. — Этот тип наставил на меня пушку прямо у меня дома, а судья взял и отпустил его.
— Давно это было, судья. Я не скучаю по тем денькам в городском суде, вообще стараюсь все забыть. Я бы точно ничего не вспомнил, если бы не приезд сюда месяц назад частного детектива с вопросами об этом Верно.
— Что вы говорите!
— Так и было, сэр.
— Чего он хотел?
— Сказал, что ему просто любопытно.
— Если не возражаете, я позволю себе спросить, что именно ему показалось любопытным.
На самом деле Озменту были не по душе эти расспросы, но Бэнник был окружным судьей, разбиравшим уголовные дела, и мог бы при желании выписать повестку с требованием к отелю предоставить всю необходимую ему информацию. К тому же он имел отношение к делу Верно в качестве предполагаемого потерпевшего. Соображая, что ответить, Озмент все это учитывал.
— Он сказал, что Верно убили и что его родня в Джорджии наняла его, чтобы он разобрался в слухах, будто у него могло остаться двое детей.
— Откуда, говорите, был этот детектив?
— Он сказал, что приехал из Джорджии, из-под Атланты, из Кониерса, что ли.
— У вас осталась его карточка?
— Нет, он не оставил визитки, а я не попросил и не предложил ему своей. Но наши камеры на парковке засняли его машину, он арендовал ее в «Херц», в Мобиле.
— Занятно.
— Не то слово. Я решил тогда, что он прилетел в Мобил из Атланты и арендовал машину. Хотя, если честно, судья, я не очень-то об этом размышлял. Мелкое дело в городском суде сто лет назад, да еще подсудимого, этого Верно, тогда признали невиновным. А потом кто-то прикончил его в Миссисипи. Какое мне до этого дело?
— Понятно. Вы сами видели его машину?
— Да, сэр, на видео.
— Пришлете его мне?
— Надо будет спросить у менеджера. У нас свой протокол безопасности.
— Я с радостью сам потолкую с вашим менеджером. — В этой фразе послышалась угроза. Он был судьей и умел добиваться своего.
Озмент помолчал, озираясь. Вокруг было пусто.
— Ладно, судья, давайте вашу электронную почту.
Его честь продиктовал временный адрес, один из многих, которые он бросал после использования, и спустя полчаса уже разглядывал две фотографии. На одной был задний бампер белого седана с номерами Луизианы, на другой — Джефф Данлэп. Бэнник отправил Озменту имейл с благодарностью, приложив к нему бесполезную брошюру о задачах и обязанностях судей и полиции Двадцать второго судебного округа Флориды. Когда Озмент открыл и скачал брошюру, программа «Maggotz» мигом заразила сеть отеля «Пеликан пойнт». Бэннику было ни к чему шпионить за отелем, но так он получил доступ к спискам гостей, финансам, личным делам, куче кредитных карт и банковских транзакций. Одним этим отелем дело не ограничилось: он входил в сеть из двадцати бутик-отелей, и у Рейфа появилась дополнительная работа — Бэннику оставалось только отдавать команды.
Но имелись и более срочные дела. Бэнник позвонил на работу и поговорил с секретарем. В его расписании не было ничего важного, кроме совещания с адвокатами в одиннадцать утра.
В Атланте и ее окрестностях было семеро Джеффов и Джеффри Данлэпов, в городке Кониерс — всего двое. Один — школьный учитель, у жены которого был голосок пятнадцатилетней девочки. Второй — водитель городского автобуса на пенсии, сказавший, что в жизни не бывал в Мобиле. Подозрение Бэнника подтвердилось: частный детектив просто выдавал себя за Джеффа Данлэпа. Тем не менее для верности он решил отследить позже пятерых других.
Бэнник позвонил в контору компании «Херц» в Мобиле и поболтал с молоденькой Джанет, которая любезно приняла от него заказ на прокат машины на выходные и отправила подтверждение на один из адресов Бэнника, в ответ на что тот ответил: «Спасибо, Джанет. Полученная мной квитанция отличается от суммы в вашем подтверждении на 120 долларов. Просьба проверить по приложению и исправить». Стоило Джанет открыть приложение, как в сеть компании проник через ход червь Рейф. Бэнник не любил взламывать такие крупные корпорации с их хитроумными системами безопасности, но Рейф только подсматривал, не делая попыток красть, поэтому мог остаться незамеченным. Бэнник собирался подождать несколько часов и отменить заказ. Тем временем Рейф проник в картотеку машин «Херц» в Луизиане.
Бэнник знал, что «Херц» сдает в аренду полмиллиона автомобилей во всех пятидесяти штатах и, будучи крупнейшей компанией в этом сегменте рынка, располагает парком более чем в 600 тысяч машин.
У Рейфа случилась запинка, хотя он никогда не сетовал и никогда не останавливался. Он был запрограммирован на круглосуточную работу семь дней в неделю. Пока червь трудился в тени, Бэнник висел на телефоне, стараясь не пропустить ни одного Джеффа Данлэпа в Атланте и вокруг нее.

В 10.30 он, поправив галстук, посмотрел в зеркало и убедился, что выглядит осунувшимся и встревоженным — немудрено! Как можно спать, когда небо грозит вот-вот рухнуть на землю. Впервые в жизни он чувствовал себя преследуемым, а не преследователем.
Через пятнадцать минут он был уже в суде округа Эскамбия в Пенсаколе, где намечалось совещание с адвокатами. Все участники встречи были из центра города, и он назначил время так, чтобы им было удобно. Перед началом он сумел щелкнуть тумблером и предстать перед ними свежим и радушным, как обычно. Выслушав стороны, он пообещал посредничество и быстрое решение. После этого он укрылся в главном своем убежище и прочно там заперся.
Одиннадцатого марта некто Ролли Тейбор, частный детектив с лицензией штата Алабама, арендовал «Бьюик». Попользовавшись машиной два дня, он вернул ее вечером 12 марта, проехав всего 421 милю.
Тейбор почти не наследил в Сети, как и большинство частных детективов. Они ограничивались скупой рекламой, стараясь ничего не рассказывать о себе. На своем сайте он представлялся опытным и заслуживающим доверия бывшим полицейским следователем. Что из этого вытекало? Он вел дела о пропавших людях, разводах, опеке над детьми — обычные случаи. Адрес офиса в центре Мобила, номер телефона, адрес электронной почты. Собственных фото Тейбор на своем сайте не разместил, видимо, тщеславием он не страдал.
Судя по записям камер наблюдения в отеле и по фальшивым правам, скопированным сержантом Фалдо, один и тот же человек, называвший себя Джеффом Данлэпом, дважды интересовался Ланни Верно. На самом деле это был Ролли Тейбор, так зачем он врал?
Бэнник битый час ломал голову, отвергая одну версию за другой. Наконец, его посетило вдохновение, он создал еще один почтовый аккаунт и отправил Тейбору письмо:

Дорогой мистер Тейбор, я – врач из Бирмингема, нуждаюсь в услугах частного детектива в Мобиле. Это касается отношений в семье. Мне порекомендовали вас. Вы свободны? Если да, то каков ваш почасовой тариф?

Д-р Альберт Марбери.

Отправив письмо, Бэнник стал ждать. Через тридцать одну минуту Тейбор ответил:
Благодарю вас, д-р Марбери. Я свободен, прошу 200 долларов в час. Р.Т.

Увидев тариф 200 долларов в час, Бэнник присвистнул: столько берут врачи. Он ответил согласием и приложил ссылку на сайт отеля на берегу залива, где якобы могла находиться его жена. Когда Тейбор открыл письмо и заглянул в приложение, Рейф просочился и к нему и принялся вынюхивать. Прежде всего он получил список клиентов. Учет Тейбор вел крайне скупо. Бэнник знал, что у многих частных детективов двойная бухгалтерия: одна для налоговиков, другая для себя. Наличные по-прежнему служили эффективной смазкой. Провозившись час, он ничего не нашел: никаких упоминаний Ланни Верно или Джеффа Данлэпа, поездок в Пенсаколу или в Сигроув-Бич месяц назад. И, разумеется, никаких ниточек, которые вели бы к стоящему за расследованием клиенту.
Он выпил ибупрофен и валиум — от нервов. Спохватился, что ослаб от голода, но организм был на взводе, и он побоялся стимулировать желудок едой. Он устал торчать в Логове, ему захотелось прыгнуть за руль и помчаться куда глаза глядят, лишь бы исчезнуть на выходные из города. Вдруг с какого-нибудь далекого мола, с пляжа, с горы он оглянется назад и различит без всяких помех контуры смысла того, что происходит?
Кто-то знает. И знает немало.

Зайдя в подсобку, он разделся до трусов и натянул спортивные шорты и майку. Ему требовался свежий воздух, прогулка в горах, но не мог же он отлучиться в такой напряженный момент! Он нашел в холодильнике апельсин и съел, запивая черным кофе.

Со времени убийства Ланни Верно и Майка Данвуди программа «Maggotz» ждала в тени, карауля службу шерифа округа Харрисон. В нужный момент червь Рейф ожил и принялся все вынюхивать.
Доев апельсин, Бэнник поздоровался с Рейфом и запустил его в файлы детектива Непьера, старшего следователя Билокси. 25 марта тот записал в своем сетевом дневнике:

Встречался сегодня с Лейси Штольц и Дарреном Троупом из КПДС Флориды по теме убийства Верно – Данвуди. Допустил их к делу, но они ничего не взяли и не скопировали. Смутно намекнули на некоего подозреваемого, но не раскрыли деталей. Они знают больше, чем хотят сказать. Дальше видно будет. Э. Непьер.

Бэнник выругался и вскочил из-за стола. Он чувствовал себя раненым зверем, прорывающимся сквозь чащу. Ищейки вот-вот настигнут его с оглушительным лаем.

Эйлин была четвертой. Эйлин Никлберри. К моменту гибели ей было тридцать два года. Судя по некрологу, она встретила смерть разведенной.
Ему нравилось коллекционировать эти некрологи. Все они фигурировали в уголовных делах.
Он отыскал ее через тринадцать лет. Тринадцать лет прошло с тех пор, как она высмеяла его в спальне студенческого общежития. Тринадцать лет назад она сползла вниз, пьяная, как все остальные, и сообщила всем, что «у Росса не встал». Импотент, вот он кто! Она хохотала и никак не могла заткнуться. Если бы не ее болтливость, все дебоширы уже к утру забыли бы о его оплошности. Но где там! Из-за нее он превратился в антигероя кампуса. У Бэнника проблема, Бэнник импотент!
Через шесть лет он нашел человека, ставшего его первой жертвой, — вожатого бойскаутов — и убил его безупречно, как планировал. Он не испытывал угрызений совести, ему было ничуть не жаль Тэда Ливуда, когда он оглянулся на его труп. Он испытывал эйфорию, неописуемое чувство собственного могущества, власти и, главное, свершившегося отмщения. С того момента он знал, что уже не остановится.
Через семь лет после Ливуда, с еще тремя скальпами за поясом, он наконец нашел Эйлин. Она торговала недвижимостью в северной части Миртл-Бич, ее смазливая улыбающаяся мордашка красовалось на всех рекламных щитах, как будто она баллотировалась в городской совет. Эйлин предлагала квартиры в сорока кондоминиумах. Он арендовал одну из них на лето 1998 года, еще до того, как стал судьей. Как-то воскресным утром он заманил Эйлин в пустой дом, который она пыталась продать со скидкой, и в ту секунду, когда она замерла, узнав его, размозжил ей голову свинчаткой. Стянув ей горло веревкой, он, ожидая, когда она испустит дух, напомнил ей на ухо, как она над ним глумилась.
Прошло пять часов, прежде чем поднялась суматоха. Вокруг бегали и орали, а он сидел с пивом на балконе своей арендованной квартиры, наблюдая через лужайку за событиями. Звуки сирен вызвали у него улыбку. Он неделю ждал появления копов с вопросами — они же должны были разыскивать очевидцев, но так и не дождался. Он внес арендную плату полностью и больше там не появлялся.
Преступление было совершено в прибрежном городке Сансет-Бич, в округе Брансуик, Северная Каролина. Через девять лет округ оцифровал свою документацию. К тому моменту у Бэнника уже было в распоряжении первое поколение его шпионских приспособлений. Он обновлял их не реже, чем это делали все управления полиции, подстерегая каждое новшество, мгновенно осваивая последние хакерские уловки.
История с Эйлин заглохла через два года. Время от времени со стороны писак, репортеров, родных, других полицейских управлений к делу вновь проявлялся интерес. Однако ни одного серьезного подозреваемого так и не появилось.
Ближе к вечеру пятницы Бэнник впервые за много месяцев спустил Рейфа с поводка. Судя по датам, к делу Эйлин не прикасались уже три года; последним его поднимал какой-то репортер или кто-то, выдававший себя за такового.

Глава 23

Он думал вздремнуть, но был слишком взбудоражен, а тут еще изжога от апельсина появилась.
Он забрал спортивную сумку и свернул за угол, чтобы два часа подряд плавать, грести, поднимать тяжести и потеть на беговом тренажере. Полностью вымотавшись, он заглянул в сауну, убедился, что будет там один, разделся и растянулся на полотенце.
Звонок Норрису Озменту был ошибкой, но у него не было выбора. Теперь Озмент мог напрямую связать его с Верно, как это сделал Тейбор. Но власти Миссисипи вряд ли когда-нибудь выйдут на Озмента и еще менее вероятно, что он сам к ним обратится. Зачем ему это?
Судья тер себе виски и старался дышать медленно, наполняя паром легкие. Человек, обратившийся с жалобой в КПДС, действовал анонимно, поставив условие, чтобы ничего не появлялось в Сети. Все должно было оставаться офлайн. Человек, нанявший Ролли Тейбора, чтобы тот, выдавая себя за Джеффа Данлэпа, разнюхивал обстоятельства старого судебного дела, тоже потребовал, чтобы Тейбор ничего не хранил в Интернете. Отправитель двух анонимных писем постарался не оставить следов.
Этот человек знал об Эйлин Никлберри.
Все это делал один и тот же человек, никакого другого объяснения не было. Слишком много совпадений. Теперь главное — отыскать этого человека.
А отыскав, как с ним поступить? Убить его ничего не стоит, но не будет ли слишком поздно? Вдруг у этой Штольц и у ее КПДС уже достаточно доказательств, чтобы обратиться в полицию? Он сказал себе, что нет, недостаточно, и сразу в это поверил. Одно дело — предъявить ему обвинение, это нетрудно, и совсем другое — признать виновным. Это невозможно. Он председательствовал на процессах над убийцами, изучал результаты криминалистических экспертиз и разбирался в этом лучше экспертов, а главное, знал, сколько доказательств требуется для обвинительного приговора. Очень-очень много! Столько, что имелись все основания усомниться, что они будут собраны. Столько, сколько никогда не собрать низкооплачиваемым копам, натирающим себе мозоли на ночных дежурствах.
Его список содержал примерно дюжину имен. Десять человек из него уже были на том свете, двоих ждала та же участь. Двоих или троих. Данвуди не в счет, потому что никогда не фигурировал в списке. Он просто подвернулся под руку, став единственной жертвой, всерьез беспокоившей судью. В отличие от остальных, он не заслуживал смерти. Но судья уже ничем не мог помочь бедняге.
К тому же теперь у него были гораздо более серьезные причины беспокоиться.
Убийца волей-неволей вынужден озираться. Он годами боялся, что с ним захотят свести счеты. Он так долго об этом размышлял, что успел продумать несколько вариантов действий. Например, попросту исчезнуть, испариться, не дожидаясь унижения разоблачением, арестом и судом. Денег у него хватало, а мир необъятен. Он много путешествовал, побывал в самых разных местах, где можно было бы скрыться без следа. Предпочтение он отдавал странам, не заключавшим с США договор об экстрадиции.
Или можно использовать другую стратегию: остаться и вступить в бой. Настаивать на своей невиновности, утверждать, что он жертва несправедливого преследования, раскрутить крупный процесс. Он точно знал, кого привлечь себе в защитники. Ни одно жюри присяжных не приговорит его при отсутствии у полиции веских доказательств. Он также не сомневался: ни один прокурор по той же самой причине ни за что не предъявит ему обвинений. Никогда еще действующий судья не привлекался в Америке к ответственности за убийство, это вызвало бы в массмедиа переполох колоссального масштаба. Даже самый амбициозный обвинитель не стал бы встревать в разборки из страха опростоволоситься на глазах у миллионов.
Какие его убийства было бы проще всего доказать в суде? Это был важнейший вопрос, ответ на который он искал чуть ли не ежедневно. Он был так хитер, умен и изворотлив, что самонадеянно воображал, будто ни одно из них не пройдет дальше этапа обвинительного заключения. Поэтому вариант остаться и вступить в борьбу выглядел самым привлекательным.
К тому же, оставшись, он смог бы дойти до конца своего списка.
Последняя, третья стратегия была простейшей: самому завершить игру и забрать свои преступления с собой в могилу.

По пятницам ближе к вечеру судья Бэнник позволял себе насладиться мартини в обществе одного-двух коллег-судей. В окрестностях у него было несколько любимых баров. Один располагался в клубе с видом на океан. Впрочем, в эту пятницу ему было не до общения. Зато возможность выпить мартини очень привлекала. Он смешал себе коктейль в задней комнате Логова и стал попивать, снова и снова задаваясь очевидным вопросом: «Кто этот человек?»
Он не стал бы возиться с анонимными имейлами. Зачем зря тратить время? Зачем эти игры? Главное, что копы махнули рукой на розыски. Он проник хакерским путем во все управления полиции и знал, что интересующие его уголовные дела там давно остыли. Правда, шериф Билокси Блэк и его следователь Непьер ни на день не забывали о расследовании, но это лишь потому, что потерпевших было двое, да еще убийства совершены на их территории. Через какие-то полгода они признают: все их усилия бесплодны, а значит, их ждет тот же финал, что и всех остальных.
Частный детектив обходился слишком дорого. Даже если закрыть глаза на его почасовой тариф, требовалось слишком много усилий, чтобы связать между собой убийство Эйлин в 1998 году в Северной Каролине, убийство Перри Кронка в 2012 году в Маратоне и убийство Верно и Данвуди в Билокси прошлой осенью. Неподъемная задача для кого угодно! Он хорошо знал своих жертв и их семьи. Самым состоятельным из них был Перри Кронк, но его вдова была больна и вряд ли готова потратить состояние на поиски убийцы мужа. Два его сына занимались бизнесом в Майами и звезд с неба не хватали.
Бэнник шагнул в угол и отодвинул коврик, чтобы отпереть ключом сейф в полу и достать оттуда флешку. Он вставил ее в компьютер и открыл файл «KRONKE». Он сам создал его весь, до последнего бита, и знал наизусть, но постоянное возвращение в прошлое было частью его жизни. Неусыпная бдительность не менее важна, чем скрупулезное планирование.
Завещание Кронка было апробировано в округе Монро, Флорида, через четыре месяца после убийства. Исполнителем воли покойного был назначен и подтвержден судом его старший сын Роджер. Инвентаризация состояния последовала без промедления. Имущества под залогом не оказалось, долгов тоже, не считая текущих выплат по кредитным картам. К моменту гибели Кронка они с женой совместно владели апартаментами в заведении для престарелых, оцененными в 800 тысяч долларов, двумя сдаваемыми внаем домами стоимостью 200 тысяч каждый, пакетом акций на 2,6 миллиона, депозитным счетом денежного рынка на 340 тысяч долларов и еще несколькими счетами в общей сложности на 90 тысяч. С учетом автомобилей, катера и прочего по мелочи общая оценка достигала 4,4 миллиона.
Все эти данные находились в открытом доступе. Взломать офисную переписку судьи, занимавшегося наследственными делами, было что раз плюнуть, спасибо чудо-программе «Maggotz». Рейф заодно стал шпионить за миссис Кронк и изучать финансовое положение вдовы. Видя движения на ее счетах, Бэнник знал, что она получала от системы социального страхования 2 тысячи в месяц, пенсионные отчисления от юридической фирмы 4500 в месяц и еще 3800 по пенсионному плану «401 (к)».
Вывод: средств у нее хватало, но ничто не указывало на то, что она выписывает жирные чеки частным детективам. Вдова Кронка не очень активно пользовалась электронной почтой, но переписывалась с обоими сыновьями. Она подумывала о продаже дома и о переезде в дорогую «деревню для престарелых». Из переписки между сыновьями было ясно, что те, как водится, переживают, что мать слишком много тратит и может пустить их потенциальное наследство по ветру.
О трате денег и времени на поиски убийцы никто из них ни разу не обмолвился.
Бэнник довольно быстро пришел к выводу, что тот, кто его выслеживает, действует не по поручению семейства Кронк.
Совершенно в другом финансовом положении был Ланни Верно. У этого ничего не было за душой, так что и наследства не осталось. А также ни детей, ни близкой родни. Взламывать было некого, не изучать же его сожительницу, якшавшуюся со многими мужчинами сразу. Верно был последним в списке тех, чьи близкие могли бы направить по следу Бэнника ищеек.
Судья перешел к другому файлу — «EILEEN NICKLEBERRY». Родня Эйлин тоже не представляла угрозы. Она погибла шестнадцать лет назад, не оставив ни завещания, ни почти ничего после себя. Распорядителем ее имущества суд назначил ее мать. Квартира и машина Эйлин были отданы под залог для возмещения долгов и погашения кредитов. После удовлетворения всех долговых исков ее разведенные родители, брат и сестра поделили между собой остаток, около 4 тысяч долларов.
Любопытно было другое: ее отец нанял адвоката для иска к владельцу кондоминиума, где ее убили, о неумышленном причинении смерти. Год, пока тлела эта тяжба, Рейф отслеживал имейлы. Бэнника насторожило то, что копаться в обстоятельствах убийства вздумали адвокаты, а не копы. Впрочем, те, как и полиция, с самого начала работали спустя рукава, так что расследование ничего не дало. Подозреваемых не было, кроме одного работяги без судимостей и с прочным алиби. Еще одно идеальное убийство.
Последним, кого упомянул «этот человек», был Майк Данвуди. Бэнник набросился на его файл, уже будучи почти уверен, что его семья не нанимала частных детективов. Это убийство было совершено всего пять месяцев назад, и шериф Блэк вместе со следователем Непьером делали все, чтобы убедить общественность: они на верном пути. Семья, пребывая в трауре, вроде бы доверяла властям. Согласно завещанию Данвуди все его состояние переходило жене, назначенной исполнительницей. Процедура утверждения завещания еще не начиналась. Судя по банковским записям, как деловым, так и личным, компания потерпевшего следовала рабочей траектории большинства подрядчиков: один год получше, другой похуже, в целом более-менее успешно, но о богатстве мечтать не приходилось. Его наследникам было не по карману расходовать десятки тысяч на собственное расследование.
«Этот человек» — не полицейский и не частный сыщик. Но он воспользовался услугами Ролли Тейбора. Кто бы стал нанимать детектива из Мобила?
Тому, кому подавай громкую историю, — репортеру, журналисту-фрилансеру, еще какому-нибудь писаке, — не хватило бы терпения на столь долговременный проект. Эта публика зарабатывает деньги, кто из них стал бы десятилетия идти по следу, не рассчитывая быстро сорвать куш?
Он смешал себе еще один коктейль и перешел с ним в темную гостиную, где уселся на диван. Он чувствовал, как джин медленно побеждает головную боль. Ему осточертело это место, но здесь он был в безопасности, вдали от чужих глаз. Никто на свете не знал, где он находится. Человек, почти всю свою взрослую жизнь посвятивший выслеживанию жертв, не мог не испытывать страх из-за того, что сам превратился в объект слежки. При этом его жертвы никогда не догадывались о том, что стали мишенями, а вот он узнал ужасную правду: им кто-то прицельно занялся.
Он потерял счет времени: часы остались в Логове. Вскоре спиртное подействовало: растянувшись на диване, он крепко заснул.

Пока он спал, Рейф трудился: шнырял по далекой от совершенства сети компании «Атлас файндерс», она же — маленькая контора частного детектива Ролли Тейбора. Червь прополз в компьютер его секретаря на полставки Сьюзи и нашел там кое-какие фотографии. На одной Сьюзи красовалась со своим боссом Тейбором.
Через пару часов Бэнник сличил улыбающуюся физиономию Ролли со снимком камеры слежения в отеле у Норриса Озмента и с фото в фальшивых правах Данлэпа. Результат был ожидаемым: Ролли Тейбора, заурядного частного детектива из Мобила, кто-то нанял покопаться в грязном белье Бэнника.
Других зацепок Рейф в «Атласе» не нашел. Требовалось взломать сотовый телефон Тейбора — задачка, к которой Бэнник был еще не вполне готов. Благодаря усердной учебе и незаурядному терпению он превратился в ловкого хакера-любителя, но смартфоны представляли собой головоломку более высокого уровня. Он осваивал их взлом, но совершенства пока не достиг.
Ближе к шести часам утра субботы, еще в темноте, он выполз наконец из своего бункера. Круглосуточная «качалка» была пуста, стоянка тоже. Ему не терпелось вернуться домой, и он спешно укатил. На дороге было пусто. Выезжая со стоянки, он встретился глазами со своим отражением в зеркале заднего вида и хохотнул, сочтя это абсурдным.
Через двадцать минут он въехал в ворота своего строго охраняемого кондоминиума в Калмене и остановился перед гаражом. На востоке уже всходило солнце. Заглушив мотор, он взял смартфон, отключил сигнализацию и проверил последние записи на камерах наблюдения. Убедившись, что все в порядке, он покинул машину, прошел в дом, включил свет и стал варить себе кофе. Глядя, как поднимается пена, он избавлялся от мути в голове, оставшейся после мартини. С полной чашкой кофе он медленно вышел на веранду, огляделся и запустил руку в маленький почтовый ящик у двери.
Опять простой белый конверт без обратного адреса.

Вряд ли кому-либо мог повредить
Новый аквапарк, центр притяжения.
Недолгая стройка, грохот, пыль —
И с лихвой окупаются крупные вложения.

Ты старался держаться в тени,
Желая сохранить свою репутацию,
Долго скрывался за спинами партнеров,
Занятых темными махинациями.

О величие свободной прессы,
Что воюет за правду, ложь бичует,
Разоблачает завзятых мошенников
И возносит хвалу честности судей!

Ты проиграл старику и был уязвлен,
Гордыня твоя подверглась осмеянию,
Ты посчитал виноватым меня
И день моей смерти встречал ликованием.

Глава 24

Ленивое течение субботнего утра нарушалось дважды, прежде чем Лейси добралась до кофейника. Первый звонок разбудил ее в три минуты девятого. Номер не определился, возможен спам. Иными словами, не отвечать. Но что-то ей подсказало: ответь. Если это будет реклама, она, как всегда, нажмет отбой.
— Доброе утро, Лейси, — тихо проворковала Джери.
Лейси подавила вспышку раздражения.
— Доброе утро, Джери, чем обязана?
— Просто в эти дни я много о вас думаю. Вы как?
— Я спала, Джери, перед тем как вы позвонили. Сегодня суббота, выходной, я не работаю. Кажется, я вам это объясняла.
— Простите, Лейси, — сказала Джери тоном, в котором не было слышно никакого раскаяния. — Почему обязательно работа? Почему бы не поболтать по-дружески?
— Потому что мы не подруги, Джери. Мы знакомые, впервые встретившиеся месяц назад. Может, еще подружимся, когда закончим дело, которое нас свело. Но пока до этого далеко.
— Понимаю.
— Словом «дружба» слишком злоупотребляют, вы так не считаете?
— Наверное.
— И потом, что бы ни послужило поводом для вашего звонка, это никак не дружба. Скорее всего, вы звоните по делу.
— Так и есть, Лейси. Мне стыдно, что я вас потревожила.
— Да еще субботним утром, Джери, когда я спала!
— Все ясно. Я быстро закруглюсь, только скажу, что собиралась, хорошо?
— Валяйте.
— Очень вероятно, что Бэннику известно о моем заявлении и о том, что вы копаетесь в его прошлом. Доказательств у меня нет, но я уверена: у него какие-то невероятные способности, может, он экстрасенс или кто-то типа того… Он ужасно догадливый и бдительный. Или у меня уже паранойя. Я так долго живу, думая о нем, что он всюду мне мерещится. Будьте настороже, Лейси. Если он узнает, что вы взяли след, то сможет много чего натворить.
— Я уже думала об этом, Джери.
— Тем лучше. До свидания.
Лейси сразу стало стыдно за свою резкость. Бедняжка Джери совсем извелась, она уже много лет на грани срыва, можно было бы проявить больше терпения.
Но только не субботним утром.
Она закрыла глаза, надеясь еще поспать, но пес уже устроил возню. Лейси вспомнила об Элли: лучше бы он был сейчас рядом с ней. Окончательно проснувшись, она снова переключилась на мысли о Джери Кросби, о ее безрадостной жизни.
О ком ей сейчас никак не думалось, так это о старшем брате Гюнтере. Когда тот позвонил через десять минут после Джери, Лейси догадалась, что свободная от забот суббота сложится совсем не так, как она планировала. Брат объявил о желании похвастаться своим новым самолетом, а поскольку погода в этот весенний денек в самый раз, то ему не терпится слетать за сестренкой, чтобы угостить ее ленчем.
— Я уже на взлетной полосе, приземлюсь в Таллахасси ровно через восемьдесят четыре минуты. Встречай меня в аэропорту.
Гюнтер в своем репертуаре! Весь мир вращается вокруг него, все остальные — его статисты. Лейси накормила и выпустила собаку, натянула джинсы, почистила зубы и заторопилась в аэропорт. Спокойная суббота полетела ко всем чертям, но удивляться этому не приходилось. Гюнтер был неутомимым пилотом, менявшим самолеты так же часто, как покупал и продавал автомобили. Доставалось от него и женщинам, а еще банкирам и инвесторам. При растущем рынке он швырялся наличными, в финансовый штиль жадно брал в долг. Даже когда его торговые центры и жилые комплексы шли нарасхват, он умудрялся балансировать на грани финансового краха. Он славился страстью к приукрашиванию и к сочинительству, и Лейси потеряла счет случаям, когда он подавал на банкротство. Кажется, он делал это трижды, дважды разводился, а один раз чуть не угодил под суд.
Но при всех своих проблемах Гюнтер крепко спал по ночам и начинал каждый новый день с энтузиазмом и верой в победу. Он заражал всех вокруг своим жизнелюбием. Раз у него появилось настроение прилететь на ленч, остановить его было невозможно, поэтому все ее планы шли побоку.
Дожидаясь брата в частном терминале и наблюдая за взлетом и посадкой маленьких самолетов за чашкой плохого кофе, она боялась встречи с Гюнтером и одновременно предвкушала ее. Теперь, когда не стало обоих родителей, они очень нуждались друг в друге. Оба были одиноки, не имели детей, и все указывало на то, что они станут последним поколением в семье. Труди, сестра их матери, пыталась стать матриархом и донимала их своей назойливостью. Лейси и Гюнтера дополнительно сплачивало сопротивление ее напору.
Тем не менее предстоящая встреча с братом не приводила Лейси в восторг, потому что у него было слишком много планов относительно всего на свете. После ее аварии он слишком часто болтал об ее тяжбе, ее адвокате, их стратегии в суде. По его мнению, работа Лейси в КПДС была напрасной тратой времени. Он скептически относился к Элли Пачеко — ответ на критическое отношение сестры ко всем его подружкам, с которыми он отваживался ее знакомить. На его взгляд, Таллахасси — глушь, из которой ей следовало сбежать в Атланту. Он критиковал ее автомобиль. И так далее.
Сейчас Гюнтер, выбравшись из своего сияющего самолетика, спрыгнул с крыла с пустыми руками, даже без портфеля — плейбой, прилетевший пошалить и заодно поесть. Они обнялись в дверях терминала.
В салоне автомобиля, пристегнувшись, он затянул свою волынку:
— Все еще ездишь на этой дешевой тачке?
— Слушай, Гюнтер, я, как всегда, рада тебя видеть. Но последнее, чего я сегодня хочу, — это слушать твои замечания по поводу моего образа жизни или моей машины. Понятно?
— Брось, сестренка! Встала не с той ноги?
— Угадал.
— Видела мой самолет? Разве не красавчик?
— Видела. Миленький, как все такие самолеты.
— Купил его месяц назад у парня, застуканного женой за изменой. Грустная история.
Гюнтер был каким угодно, только не грустным.
— Что за модель? — осведомилась она для порядка.
— «Соката ТВМ-семьсот», турбовинтовой, наворотов не счесть, прямо «Феррари» с крылышками. Триста миль в час! Достался мне по дешевке.
Это означало, что Гюнтер выбил заем у очередного банкира.
— Ух ты! Такой малыш!
— Четыре кресла, мне хватает. Хочешь, полетаем?
— Я думала, у нас в плане ленч. — Лейси дважды побывала пассажиркой брата, и с нее хватило. Гюнтер был серьезным пилотом, не склонным баловаться и рисковать, но при этом оставался Гюнтером…
— Так и есть. — Он вдруг стал проверять свой телефон, а потом спросил: — Как Элли? Вы еще встречаетесь?
— А как же! Кто твоя новая пассия?
— Которая? Знаешь, по-моему, пора уже этому парню принять решение или валить куда подальше. Сколько это уже продолжается, два года?
— Ничего себе! У тебя самого что, свадьба на мази?
Гюнтер расхохотался, Лейси через пару секунд стала ему вторить. Сама мысль о том, что он может дать дельный совет по поводу ее личной жизни, была смехотворной.
— Ладно, молчу. Давно ты говорила с тетей Труди? Куда мы едем?
— Домой, надо принять душ и почистить зубы. Не успела, знаешь ли.
— Неужели тебе хочется терять время в такое шикарное субботнее утро?
— Нет, с Труди я не говорила. Надо будет ей позвонить. А ты?
— Нет, я тоже избегаю ее, бедняжку. Без мамы она совсем растерялась. Они были лучшими подругами, а теперь она застряла с этим своим муженьком.
— Рональд славный.
— Хмырь он, а то ты не знаешь! Они друг друга не выносят, но после полувека вместе им уже никак не разбежаться.
— Давай сменим тему. Как сейчас твой бизнес?
— Я бы лучше обсудил Рональда.
— Что, плохи дела?
— Нет, наоборот! Просто мне нужна помощь, Лейси. Хочу переманить тебя в Атланту, чтобы ты работала со мной. Огни большого города, уйма возможностей. Мы бы сколотили состояние. А с какими шикарными парнями я бы тебя там познакомил!
— Не уверена, что вообще хочу встречаться с твоими друзьями.
— Перестань, Лейси. Можешь мне поверить, у этих парней водятся деньги, они вхожи в разные места. Сколько зарабатывает твой Элли в год в своем ФБР?
— Не знаю и знать не хочу.
— Немного. Он же работает на правительство.
— Как и я.
— Вот-вот, и я об этом. Ты можешь добиться большего. Многие из этих парней уже миллионеры, владеют компаниями. У них есть все.
— Ага, включая алименты.
— Не без этого, — со смехом согласился Гюнтер.
Тут, конечно, у него зазвонил телефон, и он повел напряженный разговор о кредите. И это субботним утром!
Он все еще разговаривал, когда она остановилась перед своим домом. Они вошли, и Лейси, оставив его в гостиной, поднялась наверх, к себе в спальню.

Они уселись в блаженной тени на террасе шикарного ресторана в спокойной районе. Лейси заказала столик на ранний час, потому что не теряла надежду провести хотя бы остаток субботнего дня в одиночестве. В 11.30 терраса еще пустовала.
Для начала они заказали чай со льдом. Лейси напряглась: если Гюнтер закажет, как обычно, бутылку вина, значит, днем он не улетит. Но он не прикоснулся к винной карте, а сразу взял меню. Обедая в ее городе, он обыкновенно кривился: вечно у вас нечего есть! Атланта и тут была впереди. Но на этот раз он изменил своей привычке и покорно заказал крабовый салат. Лейси выбрала креветки на гриле.
— Все еще клюешь, как птичка, — сказал он, восхищенно разглядывая сестру. — Ты в отличной форме, Лейси.
— Благодарю. Не будем затрагивать тему моего веса. Знаю я, куда ты клонишь.
— Ничего подобного, за двадцать лет ты не набрала ни одного лишнего фунта.
— Не набрала и не собираюсь. О чем еще ты хочешь поговорить?
— Конечно, после аварии ты была кожа да кости. Чуть не сказал «после несчастного случая», но ведь все было не так просто, да?
Брат вполне ожидаемо подбирался к теме ее судебного иска. Она, улыбнувшись, ответила:
— Когда сняли гипс и бинты, во мне оставалась сотня фунтов.
— Помню-помню. Сейчас ты сама стройность. Я тобой горжусь, Лейси. Все еще проходишь терапию?
— Ты о лечении?
— Да, о нем.
— Да, дважды в неделю. Скоро все закончится. Я смирилась с тем, что никогда полностью не избавлюсь от болей и от зажатости там и сям. Все равно мне сильно повезло.
Гюнтер бросил себе в чай дольку лимона и отвернулся.
— Я бы не назвал это везением, хотя если сравнивать с тем, что случилось с беднягой Хьюго, то да, тебе здорово повезло. Ты поддерживаешь связь с его вдовой, как там ее?..
— Верна. Да, мы близкие подруги.
— У вас один адвокат на двоих?
— Да. Мы сравниваем наши записи и поддерживаем друг друга. Суд никому не нужен. Не уверена, что она бы выдержала процесс.
— До суда не дойдет, эти мордовороты предложат отступное.
У Гюнтера было больше опыта с гражданскими исками: он постоянно с кем-то судился из-за разорванных контрактов и просроченных долгов. Но насколько она знала, компенсаций за травмы он пока избежал.
— По-моему, сейчас у вас вязкий этап предоставления досудебных доказательств, — сказал он, чтобы не ходить вокруг да около.
— Вроде того. Адвокат говорит, от меня могут потребоваться письменные показания под присягой. Уверена, ты через такое проходил.
Гюнтер презрительно фыркнул:
— Было дело. То еще веселье! Таращишься через стол на пятерых адвокатов, ловящих тебя на каждом слове, нет, на каждом слоге, и истекающих слюной, желая заполучить твои денежки. Почему бы вашему адвокату не настоять на отступных? Все быстро бы закончилось.
— Все сложно. Денег, конечно, куча, но это только привлекает все больше стервятников, голодных адвокатов.
— Понимаю. Но что бы тебя устроило, Лейси? Какова твоя цифра?
— Не знаю. До этого еще не дошло.
— Тебе светят миллионы, сестренка. Эти подонки специально вас подстерегли и врезались в вашу машину. Ты…
— Пожалуйста, Гюнтер, все это я знаю, давай лучше не будем.
— Ладно, извини, просто я за тебя волнуюсь. Не уверен, что вы не ошиблись с адвокатом.
— Я говорила тебе, что сама могу позаботиться о себе и о своем адвокате. Не трать время, переживая за меня.
— Знаю, прости. Я твой старший брат, ничего не могу с этим поделать.
Им принесли заказ, и оба были рады помолчать. Они продолжили в тишине. Было видно, что Гюнтера переполняют мысли, но высказать их пока не получалось.
Больше всего Лейси боялась того, что ему понадобится большая сумма как раз тогда, когда она согласится на отступные. Он никогда не попросил бы у нее денег напрямую, в подарок, скорее, пошел бы на уловку — срочный заем. На этот случай она заготовила отказ. Лейси знала, что он занимает у всех подряд, закладывая все, чем владеет, балансируя на тонкой грани между процветанием и финансовым крахом. Ее деньги ему ни за что не достанутся, когда и если она их получит; а если ее отказ приведет к разрыву с братом — что ж, так тому и быть. Лучше сберечь свои средства, рискуя неприятными последствиями, чем лишиться их, наблюдая, как их теряет он, а потом довольствоваться его пустыми обещаниями.
Гюнтер воздержался от продолжения спора об ее иске и перешел к любимой теме — своему последнему прожекту. Он задумал построить жилой комплекс с центральным двором, церквами и школами, прудами, ручьями, тропинками и непременно с полем для гольфа. Самая что ни на есть утопия! Проект на 50 миллионов, ясное дело, с участием других инвесторов. Лейси, слушая, усиленно изображала интерес.
Терраса быстро заполнялась людьми. Гюнтер собирался выпить на десерт бокал вина, но она заказала эспрессо, и он передумал. В час дня он оплатил счет и сказал, что ему пора в аэропорт. Очередная сделка висела на волоске, и он был позарез нужен в Атланте.
В частном терминале она обняла брата на прощание и проводила взглядом его самолет, убегавший по взлетной полосе. При всей любви к нему, она с облегчением перевела дух, когда самолет взмыл в воздух.

Глава 25

Судья Бэнник достал из своего плотно набитого гардероба светло-серый дизайнерский костюм от «Зенья» из гребенной шерсти, белую рубашку с французскими манжетами и солидный синий галстук. Любуясь собой в зеркале, он счел, что выглядит европейцем. Ближе к вечеру субботы он покинул свой дом в Калмене и поехал в центр Пенсаколы, в исторический район Норт-Хиллз. Старые дубы с облепленными испанским мхом стволами создавали на улицах густую тень. Многие дома здесь простояли уже более двухсот лет, пережив множество ураганов и прочих погодных катаклизмов. Мальчишкой Росс гонял с приятелями по Норт-Хиллз на велосипеде и любовался этой красотой. Мог ли он тогда предвидеть, что когда-нибудь станет здесь желанным гостем?
Он свернул на булыжную подъездную дорожку прекрасно сохранившегося викторианского особняка и поставил свой внедорожник рядом с сияющим «Мерседесом»-седаном. Пройдя через крытый дворик, постучал в дверь. Мельба, старая служанка, без которой Хелен была как без рук, встретила его всегдашней теплой улыбкой и сообщила, что хозяйка одевается. Что он будет пить? Он попросил имбирный эль и уселся в свое любимое кресло в бильярдной.
Хелен была вдовой и его близкой подругой, хотя о романе он не помышлял, как и она. Ее третий (а может, четвертый) муж умер от старости и оставил ее богатой, теперь она крепко держалась за свое состояние. По ее мнению, все перспективные женихи тянулись к ее деньгам. Так что главным в их отношениях было взаимное удобство. Ей нравилось появляться в обществе красавца младше ее, да еще судьи. Он тоже отдавал ей должное: умна, эксцентрична, не представляет угрозы.
Она утверждала, что ей шестьдесят четыре года, но эта цифра вызывала у него сомнение. Усилия пластических хирургов не пропали даром: они расправили ее морщины, подтянули подбородок, сделали ясным взгляд, тем не менее Бэнник подозревал, что ей никак не меньше семидесяти. Его гарем, как он называл это мысленно, состоял из нескольких женщин от сорока одного года до возраста Хелен. Чтобы туда попасть в число избранных, они должны были быть богаты или, по крайней мере, финансово благополучны, не замужем и не стремиться к браку. Он не фигурировал на рынке женихов и за много лет дал отставку многим, создававшим ему сложности.
Мельба принесла имбирный эль и молча удалилась. Ужин был заказан на 7.30 вечера, но о том, чтобы успеть вовремя, нечего было и думать. От судьи, ценящего пунктуальность, ожидание Хелен требовало терпения. Приходилось терпеть, разглядывая дорогую кожаную мебель, персидские ковры, обшитые деревянными панелями стены, дубовые полки со старинными книгами, роскошную люстру прошлого века. Площадь всех четырех этажей этого дома составляла 10 тысяч квадратных футов, и Хелен с Мельбой находили применение лишь очень небольшой ее доли.
Бэнник, закрыв глаза, припомнил последнее стихотворение анонимного автора. Тот связал его с Дэнни Кливлендом, бывшим репортером газеты «Леджер», с которым он разделался в 2009 году, всего пять лет назад. Эйлин Никлберри он настиг в 1998 году, в 2012-м расправился с Перри Кронком, меньше года назад — с Верно и Данвуди. Ему чудилось, что его жертвы выползают из могил, строятся и, как зомби, тянутся к его горлу. Он жил теперь в состоянии крайнего изумления, мысли стали беспорядочными, час за часом он придумывал и отвергал все новые стратегии действий.
Сидя с закрытыми глазами, он тяжело вздохнул, потом, достав из кармана капсулу ксанакса, запил ее элем. Он стал злоупотреблять медикаментами. Вроде бы они должны были успокаивать, но с некоторых пор эффект пропал.
Неужели его ждет утрата роскошного, привилегированного положения, к которому он привык? Неужели ему грозит разоблачение? Невероятно! Прошлое, которое он так удачно утаивал, теперь вздумало предъявить ему счет. Над его настоящим, над его статусом нависла опасность. А будущее рисовалось таким ужасным, что лучше было вовсе о нем не думать.
— Здравствуй, мой дорогой, — сказала Хелен, входя.
Бэнник вскочил и широко раскинул руки, чтобы вежливо ее приобнять, чмокнул в щеку — ничего сексуального.
— Чудесно выглядишь, Хелен.
— Благодарю. — Она перевела взгляд на свое красное платье без рукавов. — Нравится? Это «Шанель».
— Красота! С ума сойти!
— Спасибо, мой дорогой. — Родом она была из городка в Джорджии, мнила себя настоящей южной красавицей и некоторые слова выговаривала с южным акцентом. Пристально на него глядя, она продолжила, хмурясь: — У тебя усталый вид, мой судья. Тени вокруг глаз… Опять бессонница?
Бессонницей он никогда не страдал, тем не менее ответил:
— Она самая. Заседание за заседанием… — Вежливость помешала ему заметить: «Ну а ты как, Хелен? Я замечаю жирок у тебя на талии. Где твоя былая стройность?»
Впрочем, все знали, что Хелен не отказывалась от борьбы за молодость и стройность: вечные диеты, занятия спортом до седьмого пота, следование моде, изучение новейших вариантов хирургического вмешательства, тщательное использование самой дорогой косметики. Он очень в ней это ценил. Она утверждала, что дожидается некоей потрясающей женской виагры, чтобы падать в постель с первым встречным. Об этом они упоминали со смехом, поскольку обычно избегали темы секса.
Она так старалась выглядеть молодой, что он не позволял себе замечаний, способных поколебать ее уверенность в себе. Он посмотрел на ее ноги — ее обувь всегда была приятным сюрпризом, вот и сегодня он с удовольствием оценил изящество ее леопардовых туфелек из тончайшей кожи.
— Хвалю твои рискованные каблуки, — сказал он со смехом. — «Джимми Чу»?
— Как всегда.
Они простились с Мельбой и, как всегда, сели в «Мерседес» Хелен: снобизм не позволил бы ей прибыть в загородный клуб на «Форде». Бэнник усадил ее в пассажирское кресло, а сам сел за руль. Было уже 7.40 вечера, до клуба пятнадцать минут езды. Они обсудили его загруженную рабочую неделю, ее внуков в Орландо — в своей испорченности те могли винить только избыток денег. На одиннадцатой минуте она не выдержала:
— Мой судья выглядит озабоченным. В чем дело?
— Ничего особенного. Предвкушаю восхитительный ужин: резинового цыпленка и холодный горошек.
— Не так все плохо. Просто никак не выберем себе нового шеф-повара.
Оба были членами клуба и знали, в чем беда. Очередной шеф-повар трудился полгода, после чего его увольняли. Ни одному не удавалось пока удовлетворить все требования изысканной публики, убедившей себя, что знает толк в еде и вине.
Загородный клуб «Эскамбия» существовал уже сотню лет, в нем состояло пятьсот человек, да еще имелся длинный список кандидатов в члены. Это был самый шикарный загородный клуб в Пенсаколе и его окрестностях, о членстве в нем мечтали все состоятельные семьи, а также те, кто еще только штурмовал финансовые вершины. Главный зал клуба с трех сторон окружали воды залива, во все стороны от него струились безупречные аллеи. Все здесь, от извилистой тенистой дорожки для подачи лимузинов до двухсот ярдов ухоженного парка, свидетельствовало о «старых» деньгах и об особом положении приезжающих сюда людей.
Члены клуба выходили из немецких автомобилей под изогнутый козырек, где их встречали привратники в черных галстуках. Не хватало разве что красной ковровой дорожки. Хелен с удовольствием говорила «Ну, добрый вечер, Герберт» привратнику, уже много лет открывавшему перед ней дверь. Сразу забыв о старике Герберте, она взяла под руку судью Бэнника и вплыла с ним в роскошный холл, где сновали с подносами шампанского официанты. Хелен мгновенно схватила бокал — явно не первый для нее за этот день. Судья ограничился газировкой. Впереди был длинный вечер и еще более длинное воскресенье.
Скоро они оказались в водовороте богатых светских людей: мужчин в предусмотренных уставом клуба костюмах и галстуках, дам в облачении от лучших модных дизайнеров. Женщины в летах предпочитали обтягивающие платья, дерзкие открытые корсажи, отсутствие рукавов, как будто их целью было выставить напоказ как можно больше стареющей плоти в доказательство своей неувядающей привлекательности. Дамы помоложе, коих было здесь меньшинство, довольствовались, похоже, своей стройностью и не стремились пустить пыль в глаза. Все говорили и смеялись одновременно, при этом толпа медленно двигалась по широкому коридору, по толстым коврам, мимо больших портретов на стенах. В просторном банкетном зале они, бродя между столами, искали таблички со своими именами. В этот вечер не предусматривалось ведущего, не было ни подиума, ни специальных столов для спонсоров. В дальнем углу, за танцполом, настраивали инструменты музыканты.
Судья и Хелен сели за стол с восемью своими хорошими знакомыми. Это были супружеские пары — врач, архитектор, хозяин фирмы по добыче гравия с женами. Тут же оказался и еще один человек, старше всех за столом, не пропускавший вместе с женой ни одного вечера в клубе, по слухам, он был богаче остальных восьми вместе взятых. Вино потекло рекой, завязалась оживленная беседа.
Судья Бэнник сделал над собой усилие раз, другой — и тоже заулыбался, стал похохатывать, громко обсуждая разную чепуху. При этом на него то и дело наваливалась тяжесть в предвкушении будущего, опасение достать новый конверт от анонима из ящика в понедельник, страх предстать перед всеми беззащитным, голым, и тогда он впадал в задумчивость. Невозможно было не озираться, не задавать, глядя на друзей и на других давних знакомых, себе вопрос: как бы они к такому отнеслись?
Он, щеголяющий в костюме с лейблом «Зенья», якшающийся с богачами, был уважаемым судьей, им восторгались важные люди, а еще он был — во всяком случае, так считал он сам — самым хитроумным убийцей в американской истории. Он изучил людей и видел их насквозь. Все они разбойники, а некоторые еще и полные невежды.
Судья мысленно приказал себе встряхнуться и спросил что-то о разливе нефти в Мексиканском заливе. Нефтяное пятно приближалось к Пенсаколе, многие уже били тревогу. Он предвидел в недалеком будущем огромное количество тяжб. Истцы, предрек он, оживятся в тот момент, когда пятно будет рядом, а может, и раньше. Сообщения о катастрофе не сходили с первых страниц газет, и все за столом некоторое время пытали его честь на предмет того, кто с кем может судиться. Женщины первыми утратили интерес к этой теме и повели свой собственный разговор. Тем временем подали ужин.
Вышколенные официанты исправно доливали все бокалы, особенно бокал Хелен. Она привычно выбрала шардоне и быстро захмелела. К десяти часам она совсем опьянеет, и ему опять предстоит затаскивать ее в дом при помощи Мельбы.
Теперь его устраивало помалкивать и слушать других. Он разглядывал зал, улыбался, приветствовал кивками знакомых. Всем было весело, кое-кто неумолимо терял самоконтроль, все были красиво одеты. Особенно радовали дамские прически. У дам старше сорока лет были одинаковые носы и подбородки, а все благодаря доктору Рэнглу, самому популярному пластическому хирургу на флоридском «отростке». Он сидел в двух столиках от них со своей второй женой, роскошной блондинкой неопределенного возраста; ходили почему-то слухи, что ей всего тридцать с небольшим. Когда Рэнгл не трудился над лицами женщин, он с ними спал, они считали его неотразимым, и его сексуальные приключения служили пищей для бесконечных сплетен.
Как многие присутствующие здесь мужчины, Бэнник терпеть не мог доктора, но втайне завидовал его либидо. Мужу такой женщины не грех было позавидовать.
Среди собравшихся в клубе гостей он был бы не прочь прикончить двоих. Рэнгл был вторым, первое место занимал банкир, отказавшийся дать ему взаймы, когда он, тридцатилетний, надумал купить свое первое офисное здание. Банкир заявил тогда, что у Бэнника слабоват балансовый отчет, а шансы заработать на адвокатском поприще сомнительны. В городе и так хватало юристов средней руки, еле оплачивавших свои счета. Типичный банкир, возомнивший себя всезнайкой. Бэнник купил другое здание, набил его арендаторами и продолжил покупки. Его адвокатская практика процветала, он вступил в загородный клуб и отныне игнорировал банкира. Когда в возрасте тридцати девяти лет его избрали судьей, того хватил удар, и он вынужденно отошел от дел.
Теперь он сидел за угловым столиком — старый, сморщенный, жалкий, только и способный, что мямлить что-то своей жене. Он заслуживал сострадания, но это чувство было Бэннику чуждо.
Тем не менее убить его или Рэнгла было бы слишком рискованно. Громкое преступление в маленьком городе! К тому же их прегрешения были слишком незначительными по сравнению с тем, что натворили другие. Бэнник никогда всерьез не собирался включать их в свой список.
Ужин подходил к концу, негромко заиграли музыканты — в основном старые хиты, в стиле мотаун, предпочитаемые собравшимися. Во время десерта несколько пар вышли танцевать. Хелен любила танцевать, а Бэнник был умелым партнером. Они пренебрегли тортом и немного потанцевали под Стиви Уандера и Смоки Робинсона. Правда, ее хватило ненадолго: она устала и захотела пить. Он оставил ее за столом с подругами, а сам вышел на крытый двор, где мужчины курили черные сигары и потягивали виски.
Бэнник обрадовался, увидев Мака Макгрегора: тот стоял особняком, с бокалом в одной руке и с телефоном в другой. После десяти лет судейства Бэнник знал всех юристов от Пенсаколы до Джексонвилла и еще многих. Мака он всегда выделял. Они в одно и то же время поступили в местные фирмы, а потом ушли на вольные хлеба. Мак любил выступать в суде, быстро стал опытным адвокатом и пользовался популярностью. Он был одним из немногих местных адвокатов, способных принять с самого начала дело, будь то чья-то травма или гибель, и добиться желаемого вердикта. Он был отличным судебным адвокатом, а не просто хищником, и не избегал уголовных процессов. Бэнник наблюдал Мака в деле, но никогда не предполагал, что когда-нибудь ему понадобятся его услуги.
Последние три дня он слишком часто вспоминал о Маке. Если бы небо рухнуло на землю — а Бэнник еще верил, что этого не случится, — то Мак стал бы первым, к кому бы он бросился.
— Добрый вечер, судья, — сказал Мак, убирая телефон. — Куда вы дели свою девушку?
— Отослал наверх, в дамскую комнату. С кем сегодня вы?
— У меня новая спутница, настоящая куколка. Секретарша сосватала. — Мак уже лет десять как развелся и слыл неутомимым ходоком.
— Видел, хороша!
— Это еще мягко сказано, поверьте.
— Главное, вы довольны?
— Более или менее. Лучше скажите, кто возьмет дело о драке в гавайском баре в Форт-Уолтоне?
— Еще не знаю, решать судье Уотсону. Хотите заняться?
— Возможно.
В прошлом месяце двое байкеров из Аризоны устроили скандал в низкопробном заведении на пляже в Форт-Уолтоне. Сначала пошли в ход кулаки, потом ножи, затем и огнестрельное оружие. Когда перестали вылетать стекла, на полу обнаружились три трупа. Байкеры попытались скрыться, но их поймали около Панама-Сити-Бич.
Исходя из принципа, что любой, обвиненный в серьезном преступлении, имеет право на хорошего адвоката, Мак с партнером каждый год претендовали минимум на одно дело об убийстве. Это позволяло им выступать в суде, а также добавляло остроты их рутинной практике. Маку нравились спорные, часто скверные детали хорошего дела об убийстве. Нравилось бывать в тюрьме. Нравилось общаться с людьми, способными убивать.
— Это дельце прямо для вас.
— Что-то жизнь стала скучновата.
«Что ж, Мак, скоро это может измениться для нас обоих», — подумал Бэнник.
— Если вы за, то я могу все устроить.
— Сперва прикину у себя в офисе, что к чему. Позвоню вам в понедельник. Это же не самое тяжкое преступление?
— Нет, оно совершенно неумышленное. Два кретина напились и давай махать кулаками. Как вы смотрите на дела о разливе нефти?
— Они нас не минуют, — ответил Мак со смехом. — Половина коллегии уже села в лодки и ищет на воде пятна. Это будет золотое дно.
— Как любая экологическая катастрофа.
Они стали убивать время, обмениваясь историями о знакомых адвокатах и их тяжбах. Мак достал кожаный портсигар и предложил Бэннику сигару «Коиба». Они закурили, выпили виски. Оставив адвокатские байки, вернулись к более приятной теме — молодым женщинам. Через некоторое время Бэнник спохватился, что его дама, видно, уже его разыскивает, и простился с Маком. Уходя, он надеялся, что не скоро снова с ним пересечется вновь.

Глава 26

Передача Хелен из рук в руки вышла, как всегда, трудной. Даже босиком она плохо держалась на ногах, когда Бэнник вел ее по булыжнику ее заднего двора.
— Зайди, дорогой, выпьем еще, — пропела она, справившись с икотой.
— Нет, Хелен, нам обоим пора баиньки. И потом, у меня раскалывается голова.
— Музыканты так здорово играли! Вечер удался.
Мельба караулила у двери. Бэнник передал ей туфли Хелен, потом ее саму и попятился.
— Я побежал. Утром позвоню.
— А я хочу выпить!
Бэнник покачал головой, хмуро взглянул на Мельбу и заторопился к своему внедорожнику. Добравшись до торгового центра, он припарковался рядом с машинами людей, приехавших в кино. Миновав сканеры, сорвал с себя галстук, сменил костюм на спортивную одежду. Через полчаса после прощания с Хелен он уже пил эспрессо и блуждал в даркнете, отслеживая последние перемещения Рейфа.
Бдительность пожирала много времени и мало что приносила. Используя «Maggotz» и отправляя Рейфа по следам возможных противников, он изучал документы полиции по своим делам. Пока копам не удавалось эффективно защитить собственные данные и сети. Одни было легче взламывать, другие тяжелее, но в целом эта задача не представляла большого труда. Он не переставал удивляться расхлябанности и пренебрежению правилами безопасности, проявляемыми властями большинства округов и городов. Девяносто процентов взломов данных можно было бы предотвратить без особого напряжения. Сплошь и рядом эти лентяи использовали такие пароли, как «admin» и «password»!
Труднее всего было не терять из виду жертв. Их было десять групп, десять разрушенных им семей. Матери и отцы, мужья и жены, дети, братья и сестры, тети и дяди. Он не испытывал к ним жалости, просто хотел, чтобы они не лезли ему под руку.
Его преследователь не был ни копом, ни частным детективом, ни автором детективов, вздумавшим пощекотать себе нервы. Он сам был жертвой, годами прятался в его тени, следил, вынюхивал, собирал факты.
Пришло время новой реальности, и он, незаурядная, яркая личность, должен был ее обуздать. Он найдет эту жертву и положит конец и письмам, и дурацким стишкам.
Он не брал в расчет семьи Эйлин Никлберри, Перри Кронка, Ланни Верно и Майка Данвуди. Пришлось вернуться в самое начало, к победе, приведшей его в наибольший восторг. Он открыл файл Тэда Ливуда и стал разглядывать фотографии, в том числе черно-белые, сделанные, когда он был бойскаутом: на одной запечатлели весь их отряд на пирушке, другую сделала его мать на церемонии вручения призов. На ней Росс гордо стоял в ладной форме, радуясь шарфу в цветных разводах со значком, Ливуд положил руку ему на плечо. Он всмотрелся в лица других скаутов, своих ближайших друзей, и, как всегда, задумался, кто из них тоже стал жертвой надругательств Ливуда. Он боялся спрашивать и сопоставлять. Уолт Снид сказал однажды, что Ливуд — любитель трогать и прижиматься и что ему, двенадцатилетнему пареньку, это не по нраву. Он назвал Ливуда «гадким», но Росс побоялся тогда продолжить разговор.
Как нормальный с виду молодой человек вздумал изнасиловать ребенка, мальчишку? Прошло столько лет, а Бэнник по-прежнему ненавидел Ливуда. У него не укладывалось в голове, что человек может быть способен на такое.
Покончив с фотографиями, всегда вызывавшими у него боль, он перешел к семейному древу. В кратком некрологе Ливуда перечислялись имена тех, кто его пережил, — родителей, старшего брата. Жены у него не было. Отец умер в 2004 году. Престарелая мать, утратившая рассудок, доживала свой век в недорогом доме престарелых в Найсвилле. Он часто подумывал о том, чтобы разделаться и с ней — так, для порядка, чтобы отомстить женщине, произведшей на свет Тэда Ливуда.
За эти годы с кем он только мысленно не разделывался!
Брат Тэда, Джесс Ливуд, покинул их места вскоре после появления слухов о надругательствах и осел в Сиэтле, где жил, по крайней мере, последние двадцать пять лет. Теперь он был семидесятивосьмилетним пенсионером, вдовцом. Шесть лет назад Бэнник позвонил Джессу с одноразового мобильного, представился автором детективов и соврал, что изучает старые дела в полиции Пенсаколы. В курсе ли родные Тэда, что тот насиловал детей? Ответа не последовало, разговор прервался. Большого толку от него не было — так, небольшое наказание еще одного Ливуда.
Насколько Бэнник мог судить, Джесс не поддерживал связь с родным городом. Кто бы его за это осудил?
Последний стишок был про Дэнни Кливленда, бывшего репортера «Пенсакола леджер». К моменту смерти ему был сорок один год, разведен, двое детей-подростков. Родные увезли тело в Экрон, где состоялось прощание и похороны. Судя по социальным сетям, его дочь была теперь третьекурсницей в Западном Кентукки, сын записался в армию. Невозможно было вообразить, чтобы кто-то из них продумал и претворил в жизнь план выслеживания неуловимого серийного убийцы. Его бывшей жене тоже, скорее всего, было наплевать, кто его прикончил.
Бэнник перешел к другим файлам. Эшли Барассо, единственная его любовь. Они познакомились на юридическом факультете, у них случился восхитительный роман, внезапно прервавшийся: она предпочла ему футболиста. Он был раздавлен, сердечная рана саднила шесть лет, пока он не настиг Эшли. Когда она наконец перестала дергаться, боль разом прошла, разбитое сердце зажило. Он с ней поквитался. Ее муж раздавал интервью и предлагал выкуп в 50 тысяч долларов, но за деньгами никто не пришел, и он угомонился. Через четыре года он опять женился, завел детей. Теперь жил под Вашингтоном, округ Колумбия.
Престон Дилл был одним из первых его клиентов. Ему и его жене захотелось развестись так, чтобы комар носу не подточил, но они не сумели наскрести вместе 500 долларов на гонорар адвокату. Они друг друга ненавидели, и каждый уже планировал вступить в новый брак, но адвокат Бэнник отказался вести их к судье, пока ему не заплатят. Тогда Престон обвинил его в соблазнении своей жены и накатал жалобу в адвокатскую коллегию штата — одну из многих в течение долгих лет. Он навострился нанимать адвокатов, отказывать им в оплате и жаловаться на незавершенную работу. Все жалобы Престона отметались как безосновательные. Прошло четыре года, и его тело обнаружили на свалке алабамского городка Декатур. Его родные жили кто где и, кажется, ничего не заподозрили.
Или профессор Брайан Берк, умерший в шестьдесят два года: его тело нашли рядом с тропинкой неподалеку от его прелестного домика под Гэффни, Южная Каролина. Дело было в 1992 году. Глядя на его фотографию из курсового альбома юрфака, Бэнник вспоминал его сочный баритон и то, как он энергично расхаживал взад-вперед по аудитории. «Расскажите нам об этом деле, мистер…» Он всегда делал паузу, чтобы все начали ерзать и мечтать, чтобы выбор пал на кого-нибудь другого. В конце концов профессор Берк стал их любимым преподавателем, но Бэнник уже этого не застал. После нервного срыва, вину за который он свалил на Берка, он перевелся в Майами и стал вынашивать планы мести.
У Берка было двое взрослых детей. Сын Альфред работал в технической компании в Сан-Хосе, был женат, имел троих детей. Так дело обстояло полтора года назад, когда Бэнник проверял в последний раз. Сколько он ни рылся сейчас, найти новое место работы Альфреда не удавалось. По его прежнему адресу теперь проживали другие люди. Наверное, он поменял работу и переехал. Бэнник выругал себя за то, что не выяснил этого раньше. Сейчас ему потребовался целый час, чтобы отыскать Альфреда: тот перебрался в Стоктон, место его работы осталось неизвестным.
Дочь Берка звали Джери Кросби. Сорок шесть лет, разведена, один ребенок. По его последним данным, она жила в Мобиле и преподавала политологию в Университете Южной Алабамы. Найдя сайт университета, он убедился, что она по-прежнему там работает. Но вот что странно: на страничке факультета можно было полюбоваться фотографиями всех преподавателей политологии и уголовной юстиции, кроме нее. Скромность, наверное.
Колледж она закончила в Стетсоне, степень магистра получила в Говарде, Вашингтон, доктором политологии стала в Техасе. В 1990 году вышла замуж за Роланда Кросби, в первый же год родила дочь, через шесть лет развелась. В 2009 году поступила на работу в Университет Южной Алабамы.
Бэнника тревожил Мобил: Ролли Тейбор, детектив, нанятый неизвестным, тоже проживал в Мобиле. Он отправил Рейфа рыться в документах компании «Херц» и скоро уснул на диване.

В три часа ночи Бэнника разбудил будильник. Сон длился всего два часа. Умывшись, он почистил зубы, переоделся в джинсы и мокасины и запер Логово. Его путь лежал по автостраде номер 90 вдоль пляжа. Заправился он на круглосуточной заправке, принимавшей наличные и оборудованной всего одной камерой безопасности. Наполнив бак, Бэнник отъехал в тень за заправкой и поменял номерные знаки. На платных дрогах Флориды теперь фотографировали весь транспорт. Дальше, на север, он поехал по узкой безлюдной дороге, с нее свернул на федеральную трассу номер 10, поставил круиз-контроль на семьдесят пять миль в час и приготовился к долгой езде. Ему предстояло преодолеть шестьсот миль, времени на размышление было хоть отбавляй. Он выпил крепкого кофе из термоса, проглотил таблетку для бодрости и попытался насладиться одиночеством.
У него за плечами был уже миллион миль, проделанных в темноте. Девять часов были безделицей. Кофе, амфетамин, хорошая музыка — правильно все это сочетая, он мог ехать днями.

Дейв Аттисон был его однокурсником в Университете Флориды, ярым тусовщиком, умудрявшимся обходить по успеваемости почти всю свою группу. Они с Россом два года делили на двоих комнату в общежитии и часто вместе мучились похмельем. Дальше их пути разошлись: один пошел учиться на юриста, другой на дантиста. Овладев эндодонтией, Дейв стал известным дантистом в Бостоне и окрестностях. Пять лет назад, устав от снегов и долгих зим, он вернулся в родной штат, приобрел практику в Форт-Лодердейле и с тех пор благоденствовал, пломбируя зубные каналы и беря тысячу за любое удаление.
Они с Россом не виделись после того, как участвовали в праздновании двадцатилетия выпуска в отеле в Палм-Бич. Большая часть их однокурсников следили за неприкосновенностью содержимого своей электронной почты, но имелись среди них и ротозеи. Росс никогда не был компанейским парнем. Однако сейчас, оказавшись здесь проездом, Бэнник вдруг воспылал желанием выпить в воскресенье с давним приятелем. Остановившись в «Ритц-Карлтоне», он предложил тому встретиться в баре у бассейна.
Они обнялись, как и подобает бывшим соседям по комнате. Оба поседели и набрали вес, но наговорили друг другу комплиментов. Официанту, явившемуся далеко не на первый зов, они заказали выпивку.
— Что тебя сюда привело? — спросил Дейв.
— Смотрю жилые дома в Ист-Соуграсс.
— Ты покупаешь квартиры?
— Мы, группа инвесторов. Там и сям.
— Я думал, ты судья.
— Да, по воле избирателей Двадцать второго судебного округа, уже десять лет. Но судья во Флориде зарабатывает сто сорок шесть тысяч в год, так не разбогатеешь. Двадцать лет назад я стал покупать жилье для сдачи в аренду. Наша компания медленно росла, и сейчас дела идут неплохо. А у тебя?
— Спасибо, не жалуюсь. Больным зубам не видно конца.
— Жена, дети? — Росс поторопился первым затронуть тему семьи, отчасти чтобы показать, что она его не смущает. Со студенческих дней он подозревал, что однокурсники питают на его счет некоторые сомнения. Случай с Эйлин стал легендой. Потом он лгал, утверждая, что успешно встречается с другими девушками, но чувствовал, что их сомнения не рассеялись. Недаром он так и остался холостяком.
— Все хорошо. Дочь во Флориде, сын заканчивает школу. Рокси пять раз в неделю играет в теннис и не пилит меня.
По словам одного из их однокурсников, брак Дейва и Рокси вовсе не был крепким, они часто разъезжались. Когда их сын покинет отчий дом, они, скорее всего, признают поражение.
Им подали холодное пиво, они сдвинули стаканы. Мимо прошествовало блистательное бикини. Оба вытаращили глаза на это чудо.
— Да, были деньки… — восторженно протянул Росс.
— Нам скоро по полсотни, ты это осознаешь?
— Боюсь, что да.
— Думаешь, мы когда-нибудь перестанем глазеть на баб?
— Пока дышу, глазею, — ответил Росс избитой мантрой и продолжил медленно тянуть пиво. Он не собирался повторять заказ: обратный путь займет те же девять часов.
Они припомнили кое-какие имена приятелей и приятельниц из славного прошлого, посмеялись над своими глупыми поступками, розыгрышами, промахами. Обычная болтовня стареющих бывших однокурсников.
Пришло время пустить в ход фантазию.
— В прошлом году у меня произошла одна странная встреча. Помнишь Кору Лейкер из Женского братства?
— Еще бы, красотка! Теперь она адвокат?
— Да. Я был на совещании коллегии штата в Орландо, вдруг смотрю — она! Кора — партнер в крупной преуспевающей фирме в Тампе. До сих пор хороша собой. Мы выпили по рюмке, заказали еще. Она внезапно вспомнила Эйлин, кажется, они дружили. Кора была близка к слезам. По ее словам, это убийство никогда не раскроют. Якобы ей звонил какой-то детектив с вопросами об Эйлин как о члене женской организации. Кора бросила трубку. Ее напугало то, что ее сумели найти.
Дейв, фыркнув, отвернулся.
— Мне тоже звонили.
Бэнник с трудом сглотнул. Возможно, он не напрасно сюда притащился.
— Насчет Эйлин?
— Да, года три-четыре назад. Мы уже жили здесь. А может, уже целых пять лет прошло. Звонила женщина: назвалась автором криминальных романов, стала спрашивать о студенческих днях Эйлин. Сказала, что пишет книгу о нераскрытых делах, о женщинах, которых выслеживали, что-то в этом роде.
— Женщина?
— Да. Якобы она написала несколько книг, даже предложила прислать мне одну.
— Прислала?
— Нет, я прервал разговор. Это было в другой жизни, Росс. Грустно, что все так случилось с Эйлин, но я не могу это исправить.
В его нераскрытых делах роется женщина! Дальняя поездка обрела смысл.
— С ума сойти! Всего один звонок?
— Ну да. Я от нее избавился. Я же не мог ничем ей помочь. Тогда было столько шуму, теперь всего не упомнить. Пьянка, наркотики…
— Да, было дело.
— Может, поужинаешь с нами? Рокси так и не научилась готовить, но еду можно заказать.
— Спасибо, Дейв, у меня ужин с инвесторами.
Спустя час Бэнник уже ехал обратно, кляня загруженность федеральной трассы номер 95. Впереди у него было целых шестьсот миль.

Глава 27

Сейделл опоздала на летучку утром в понедельник на десять минут и, въезжая в комнату в инвалидном кресле, выглядела без пяти минут покойницей. Извинившись, она сказала, что с ней все в порядке. Лейси неоднократно предлагала ей взять отгулы на несколько дней и отдохнуть, но она боялась отдыха. Работа и была для нее жизнью.
— Наконец-то мы получили все данные от авиакомпаний, — начал Даррен. — Повторная угроза предъявить ордер сломила «Дельту». Теперь все отчитались: «Дельта», «Саутуэст», «Америкэн», «Сильвер эйр». Мы проверили все рейсы из Пенсаколы, Мобила, Таллахасси, даже из Джексонвилла в Майами и Форт-Лодердейла. Результат: за месяц перед убийством Перри Кронка никакой Росс Бэнник на юг не летал.
— Это если полагать, что он летал под своим именем, — уточнила Лейси.
— А как иначе? Мы же не знаем его запасных имен.
Она молча отпила кофе. Даррен продолжил:
— От Пенсаколы до Маратона одиннадцать часов на машине. Излишне напоминать, что отследить его передвижения на авто мы не можем.
— Как насчет записей о плате за мили?
— Штат хранит их только полгода, а потом сжигает. К тому же пункты оплаты легко объехать.
— Отели?
Сейделл захрипела — это наполнялись кислородом ее легкие — и сказала:
— Тоже иголка в стоге сена. Знаете, сколько на юге Флориды отелей? Тысячи. Мы проверили сотню средней ценовой категории и ничего не нашли. В одном Маратоне и рядом таких одиннадцать. Там тоже ничего.
— Все это напрасная трата времени, — махнул рукой Даррен.
— Это называется «расследование», — напомнила Лейси. — Бывало, самые мерзкие преступления раскрывались благодаря тоненьким ниточкам, поначалу казавшимся пустяковыми.
— Что ты знаешь о раскрытии мерзких преступлений?
— Немного, но я читаю книжки про серийных убийц. Очень занимательно.
Сейделл задышала, превозмогая боль, и, напитавшись кислородом, спросила:
— По нашей версии, чтобы убить Верно, он мотался в Билокси и обратно?
— Верно и Данвуди. Да, таково наше предположение. Сколько на это требуется — пара часов?
— Вроде того, — подтвердил Даррен. — Это и настораживает. Если взять все восемь убийств — знаю, знаю, мы рассматриваем не все восемь, а только три, — то они совершены относительно недалеко от Пенсаколы. Дэнни Кливленд в Литл-Роке — в восьми часах езды. Тэд Ливуд под Чаттанугой — в шести часах. Брайан Берк в Гэффни, Южная Каролина, — в восьми часах. Эшли Барассо в Колумбусе, Джорджия, — в четырех часах. Перри Кронк в Маратоне и Эйлин Никлберри под Уилмингтоном — оба в двенадцати часах. Не надо лететь, арендовать машину, платить за номер в отеле. Можно доехать.
— Это только те случаи, о которых мы знаем, — сказала Лейси. — Уверена, есть еще. И каждый раз в другом штате.
— Он знает о ремесле убийцы больше, чем мы, — подытожила Сейделл.
— Я догадываюсь, почему: у него больше опыта, — усмехнулся Даррен. — И он хитрее нас.
— Все так, зато у нас есть Бетти, отследившая его, — напомнила Лейси. — Представляете, если она права, значит, она установила личность убийцы. Целая армия детективов из убойных отделов не сумела, а она смогла!
— Это вообще не входит в наши задачи, — прохрипела Сейделл.
— Нет, но это мы знаем с самого начала. Будем рыть дальше.
— В полицию-то когда обратимся? — не вытерпел Даррен.
— Скоро.

Ровно в восемь утра, как и было договорено, двое детективов из полиции штата позвонили в дверной звонок. Оба были в темных костюмах, одинаковых солнцезащитных очках и приехали на темной машине. Любой за сто ярдов опознал бы в них полицейских.
Их вызвали домой к судье окружного суда, что само по себе было необычно. Им доводилось иметь дело с судьями, но только в залах суда, а не в неформальной обстановке.
Судья Бэнник оказался весьма улыбчив, он пригласил гостей в свою просторную кухню и угостил кофе. На столе лежал конверт обычного размера с домашним адресом судьи. Указывая на него, он объяснил:
— Доставили в субботу, опустили в ящик за дверью. Это уже третий раз за неделю. Каждый раз это отпечатанное на машинке письмо, у автора определенно проблемы с психикой. Письма я пока оставлю у себя. Угрозы в третьем письме наиболее откровенные. После ознакомления с первыми двумя я стал гораздо осторожнее с третьим: прежде чем взять его в руки и открыть, надел перчатки и постарался как можно меньше прикасаться к самому письму. Уверен, почтальон во всех трех случаях трогал конверты.
— Вероятно, — согласился лейтенант Охлер.
— Кто знает, что вы выясните! Но уж наверняка найдете отпечатки почтальона, а не мои. Если повезет, то еще что-нибудь, указывающее на психа отправителя.
— Конечно, судья.
Лейтенант Доббс достал пластиковый пакет и аккуратно положил в него конверт.
— Мы без промедления этим займемся. Не возражаете, если мы спросим, насколько это срочно?
— Насколько серьезна угроза? — уточнил вопрос Охлер.
— Я не буду брать с собой оружие, уходя из дома, но неплохо было бы, конечно, узнать, кто за этим стоит.
— У вас есть кто-нибудь на примете? — поинтересовался Доббс.
— Как будто никого. Каждому судье пишут письма какие-нибудь психи, но я не подозреваю никого конкретно.
— Хорошо. Сегодня же мы передадим конверт в криминалистическую лабораторию и уже завтра получим ответ об отпечатках. Если они будут, то мы попробуем определить, кому они принадлежат.
— Благодарю, джентльмены.
Уже в машине Охлер спросил коллегу:
— Как думаешь, почему он не показал нам все три письма?
— Вот и я удивился: почему? — отозвался Доббс. — Явно не хочет, чтобы их кто-то увидел.
— А другие два конверта?
— Их он трогал, так что на них его отпечатки.
— Образцы его отпечатков у нас есть?
— Обязательно. У каждого адвоката снимают отпечатки, прежде чем выдать ему лицензию.
Машина детективов выехала за ворота жилого комплекса. На шоссе Охлер спросил:
— Каковы, по-твоему, шансы найти на конверте чьи-то еще отпечатки?
— По-моему, шансов ноль. Сумасшедшим, отправляющим анонимные письма, хватает ума пользоваться перчатками и предпринимать прочие меры предосторожности. Это тебе не ракетостроение какое-нибудь.
— У меня появилась догадка, — сообщил Охлер.
— Обожаю твои догадки! Ну-ка, ну-ка…
— Он знает, от кого письма.
— С чего ты взял?
— Ни с чего, просто интуиция. Для нее не нужны основания.
— Особенно в твоем случае.

Спустя час судья Бэнник припарковался на отведенном ему месте перед зданием суда округа Чавес и вошел через служебный вход. Он перебросился словечком с близнецами-уборщиками Расти и Родни в неизменных одинаковых комбинезонах и поднялся по задней лестнице на третий этаж, где царствовал вот уже десять лет. Поздоровавшись со своими сотрудниками, он вызвал к себе Диану Занг, свою давнюю секретаршу и единственного человека, которому он по-настоящему доверял. Закрыл дверь, попросил ее сесть и сообщил похоронным тоном:
— У меня ужасные новости, Диана. Мне диагностировали рак прямой кишки, четвертая стадия. Перспективы нехорошие.
Она была ошеломлена и не нашла что ответить, только ахнула и сразу стала вытирать глаза.
— Еще можно побороться, и вообще, бывают чудеса…
— Когда вы узнали? — выдавила она, глядя на него сквозь слезы, уже не в первый раз отмечая, как он утомлен и изможден.
— С месяц назад. Две последние недели я консультировался с врачами по всей стране и в итоге решился на альтернативное лечение в клинике в Нью-Мексико. Это все, что я сейчас могу вам сообщить. Я уведомил главного судью Хабберштама, что с сегодняшнего дня беру двухмесячный отпуск. На этот период он передаст мои дела другим судьям. Вы вместе с остальными сохраните полную зарплату и немного передохнете. — Он выдавил улыбку, но Диана была слишком потрясена, чтобы улыбнуться в ответ. — Следующие два месяца здесь будет тишь да гладь. Я буду постоянно о вас справляться.
Диана пребывала в растерянности. У Бэнника не было ни жены, ни детей, некому было за ним ухаживать, радовать подарками, подбадривать.
— Где вы будете — здесь или там? — выдавила она.
— То здесь, то там. Повторяю, я останусь на связи, можете звонить мне в любое время. Иногда смогу к вам заглядывать. Если и умру, то не в ближайшие два-три месяца.
— Прекратите!
— Ладно, ладно. Смерть еще не на пороге, но предстоящие месяцы будут посвящены борьбе. Свяжитесь со всеми моими адвокатами и предупредите, что их дела передадут другим судьям. Спросят почему — отвечайте: «По причине болезни». Через несколько минут я уйду, тогда и сообщите остальным. Мне бы не хотелось ни с кем сталкиваться.
— Не могу поверить…
— Я тоже. Жизнь несправедлива, не правда ли?
Он оставил секретаршу в слезах и ушел, больше ничего не сказав. Следующей его остановкой стал автосалон в Пенсаколе: там он поменял машину на новый «Шевроле-Тахо». Пришлось оформить кучу бумаг, выписать чек на разницу в цене (с одного из множества своих счетов) и ждать, пока на новый внедорожник прикрутят его прежние номера. Серебристый цвет был ему не по вкусу, но ничего не поделать, ему требовался оттенок, легко теряющийся в транспортном потоке.
Разместившись в мягком кожаном кресле, Бэнник с наслаждением вдохнул терпкий аромат новой машины. Освоил навигатор, просмотрел приложения, подключил телефон и укатил в западном направлении, в сторону федеральной трассы номер 10. На телефон пришло сообщение от другого судьи. На большом мониторе автомобиля появился текст:

Судья Бэнник, с грустью узнал новость. Если понадоблюсь, всегда обращайтесь. Держитесь. Т. А.


Еще сообщение… Весть быстро разнеслась по юридическим кругам округа, и к полудню не осталось адвоката, секретаря, клерка, собрата-судьи, кто не знал бы, что он заболел и взял отпуск.
Бэнник не выносил тех, кто спекулировал на своем недомогании. Ему не нравилось врать про болезнь, чтобы замести следы. Через два года ему предстояло снова баллотироваться в судьи, но сейчас ему было не до политических амбиций. Рак мог послужить для его возможного соперника поводом, чтобы начать строить планы, но об этом он мог поразмыслить позже. Сейчас главное — скрыться из виду и заняться неотложными делами: избавиться от назойливого преследователя и запороть расследование Комиссии по проверке действий судей. При мысли о том, что эта мелкая контора замахнулась на преступления, раскрыть которые не сумели много лет назад ветераны полиции, он не удержался от усмешки. Мисс Штольц и ее беззубая шушера с их смехотворным бюджетом и хилыми законными основаниями! Да что они могут?
Исходя из числа убитых им людей, у него было под семьдесят жертв, если считать кровное родство и свойство. Он рассмотрел всех до одного и исключил всех, кроме пяти, причем четверых из них посчитал маловероятными кандидатами. Он уже был уверен, что нашел своего мучителя — женщину с множеством секретов, чрезвычайно скрытную, возомнившую себя слишком умной даже для хакеров.
До Мобила было недалеко, но он редко там бывал и плохо знал город. Он часто пересекал его, однако не мог припомнить, когда и зачем там останавливался в последний раз.
Новый навигатор работал превосходно, и он быстро нашел улицу, где жила Джери. Изучить район можно было позже. До ее квартиры был какой-то час езды от его дома в Калмене.
Он нашел ее — она оказалась совсем рядом с ним, буквально под носом.

Глава 28

Информация была слишком важной, чтобы обмениваться ею по электронной почте или по телефону. Шериф Блэк объяснил, что лучше встретиться лично. Он находился в Билокси, в четырех часах езды. И предложил пересечься на полпути. Местом встречи выбрали ресторан фастфуда на федеральной трассе номер 10 в городке Дефуниак-Спрингс, Флорида, в три часа дня в среду, 16 апреля.
Выехав из Таллахасси, Даррен попросил сесть за руль Лейси — ему нужно было закончить отчет. Видимо, текст был скучный, потому что уже через двадцать миль его сморил сон. Через полчаса, проснувшись, он извинился и признался, что прошлым вечером поздно лег спать.
— Что там за новости? — спросила она. — Такие важные, что их нельзя доверить ни телефону, ни почте?
— Меня не спрашивай, сыщица у нас ты.
— Чтение книжек о серийных убийцах еще не делает меня сыщицей.
— Почему? Все так сложно?
— Сама не знаю. Все очень сложно и страшно. Они извращенцы.
— Бэнник относится к той же категории?
— Здесь нет категорий, каждый случай особенный, каждый убийца свихнут на свой манер. Но мне еще предстоит прочесть про таких супертерпеливых, как Бэнник, чей мотив — только месть.
— А какой мотив бывает обычно?
— Что-то общее трудно найти, но секс часто входит в число провоцирующих факторов. Невероятно, какими извращенцами бывают эти люди!
— В этих твоих книжках есть фотографии?
— В некоторых есть: кровища, расчлененка. Хочешь, дам?
— Обойдусь.
Его телефон подал сигнал, он прочел сообщение.
— Интересно! Это Сейделл. Сегодня она проверила список дел Бэнника: рассмотрения отменены на вчера, сегодня, завтра. Она позвонила в суд и услышала, что его честь взял отпуск по болезни.
Обдумав услышанное, Лейси сказала:
— Как своевременно! Ты не думаешь, что он за нами следит?
— За чем тут следить? В Сеть ничего не попадает, он не может узнать, что мы затеваем.
— Если только он не наблюдает за полицией.
— Может, и наблюдает. — Даррен задумчиво почесал подбородок. — Но и в этом случае он ничего не знает, так же как и мы!
Следующие несколько миль они преодолели в молчании.

На стоянке была лишь еще одна машина, ничем не примечательный седан. Шериф Блэк и детектив Непьер, одетые в штатское, пили кофе, наблюдали и ждали, усевшись как можно дальше от барной стойки. Других посетителей не было. Лейси и Даррен, тоже взяв кофе, поздоровались с полицейскими. Четверка сгрудилась за столиком, каждый постарался занять как можно меньше места.
— Это отнимет немного времени, — пообещал Блэк. — Хотя мало ли что… — Он кивком предложил Непьеру начать. Тот откашлялся и огляделся, как будто их мог подслушивать кто-то невидимый.
— Как вы знаете, убийца увез с места преступления два телефона, которые оставил в почтовом ящике в часе езды оттуда.
— Он адресовал их вашей дочери в Билокси, так? — обратилась Лейси к шерифу.
— Точно, — кивнул тот.
Непьер продолжил:
— ФБР уже месяц так и сяк возится с этими телефонами в своей лаборатории. На телефоне Верно они разглядели фрагмент отпечатка большого пальца. Странностей много, в том числе отсутствие других отпечатков, даже самого Верно: преступник тщательно вытер телефоны. На телефоне Данвуди вообще ничего не осталось. Убийца крайне осторожен, что неудивительно, учитывая состояние места преступления. Вы хорошо разбираетесь в отпечатках пальцев?
— Будем считать, что мы почти ничего об этом не знаем, — сказала Лейси.
Даррен кивнул, подтверждая ее слова.
Другого Непьер и не ждал.
— Значит, так, — продолжил он. — Примерно у двадцати процентов населения страны взяты отпечатки, чаще всего они хранятся в большом банке данных ФБР. Как вы догадываетесь, там располагают новейшим программным оснащением, всеми необходимыми алгоритмами — лично я ничего в этом не смыслю. Они могут в считаные минуты проверить отпечаток. В данном случае они начали с Флориды.
Шериф наклонился вперед и сказал:
— Мы предполагаем, что подозреваемый из Флориды.
«Блестяще!» — подумала Лейси, однако сказала, кивнув:
— Это уже кое-что.
Даррену тоже не терпелось высказаться.
— Допуску к судебным разбирательствам предшествует снятие отпечатков. Это делается во всех штатах.
Непьер утвердительно кивнул.
— Это нам известно. Ребята из ФБР тоже в курсе. Словом, во Флориде они совпадений не нашли, как и по другим штатам. Специалисты подвергли этот отпечаток всем мыслимым анализам и пришли к заключению, что его… изменили.
Непьер выдержал паузу, чтобы до слушателей дошел смысл сказанного. Эстафету перехватил шериф Блэк:
— Первый вопрос, первый из множества: способен ли ваш подозреваемый изменить свои отпечатки пальцев в базе?
Лейси не знала, что сказать. Даррен спросил:
— А отпечатки можно менять?
— Краткий ответ — да, хотя это почти нереально, — сказал Непьер. — Например, у каменотесов и каменщиков отпечатки иногда стираются от многолетнего тяжелого труда.
— Наш не каменщик, — напомнила Лейси.
— Он же судья? — спросил Блэк.
— Да, судья.
— За долгое время можно спилить рельеф кожи на подушечках пальцев, — продолжил Непьер. — Но это большая редкость. Пришлось бы годами тереть их наждачной бумагой. Да и вообще, здесь другое… Рельеф на отпечатках четкий, но кое-что указывает на вероятность хирургического вмешательства.
— Вдруг это отпечаток девушки Верно или еще какого-нибудь его знакомого? — спросила Лейси.
— Это проверялось. Его девушку несколько раз арестовывали, что неудивительно, и ее отпечатки есть в базе данных. Не совпало. Мы провели с ней много часов, она не знает никого, кто дотрагивался бы до телефона Верно. Она даже не смогла вспомнить, когда сама последний раз его касалась.
Все четверо одновременно отхлебнули из своих бумажных стаканчиков, стараясь не смотреть друг на друга.
— Хирургическое вмешательство? — переспросил чуть погодя Даррен. — Это как?
— Некоторые специалисты говорят, это невозможно, — ответил с улыбкой Непьер. — Но такие случаи все же бывали. Например, несколько лет назад голландская полиция ворвалась по наводке в одну маленькую квартиру в Амстердаме. Подозреваемый был настоящий профессионал, прожженный преступник, похититель произведений современного искусства. Некоторые он прятал внутри стен этой квартиры. Найденное потянуло на миллионы. Правда, прежние его отпечатки пальцев не соответствовали новым. Поскольку его взяли с поличным, обнаружив краденое, он решил пойти на сделку и заговорил. По его словам, в Аргентине трудится без лицензии некий пластический хирург, известный в преступном мире как мастер по радикальной коррекции внешности, нанесению шрамов. Еще он специализируется на изменении рельефа кожи на пальцах. Смеха ради введите в Сети запрос «изменение отпечатка пальцев». Если проявите терпение, то найдете соответствующую рекламу. Эти услуги, кстати, не являются нарушением закона.
— Я как раз думала о подтяжке лица, — призналась Лейси.
— Зачем? — спросил с улыбкой шериф.
— Словом, это требует времени, но вполне осуществимо, — закончил Непьер. — Как у вашего подозреваемого с терпением?
— С этим у него все просто отлично, — ответил Даррен.
— Мы подозреваем, что он активен уже более двадцати лет, — добавила Лейси.
— Активен?..
— Да. Вероятно, кроме Верно и Данвуди, есть и другие.
Полицейским пришлось запить услышанное кофе.
— У него нашлись бы деньги на такую операцию? — спросил Непьер.
Лейси и Даррен утвердительно кивнули.
— Думаю, за продолжительное время он мог бы позволить себе поработать со всеми десятью пальцами, — сказала Лейси.
— Вот это прилежание! — покачал головой Блэк.
— Он очень прилежный, решительный и умный.
Еще кофе, продолжение раздумий. Неужели у них наконец прорыв после стольких неудач?
— Тогда непонятно, — сказал шериф, — почему было не утопить телефоны в озере или в речке, если он такой хитрец? Зачем выпендриваться и бросать их в почтовый ящик, надписав адрес моей дочери? Он ведь знал, что мы их отследим и найдем в считаные часы. Дело было в пятницу. Два смартфона никак не могли остаться не найденными до понедельника.
— Не уверена, что мы когда-нибудь полностью поймем ход его мыслей, — вздохнула Лейси.
— По-моему, он сильно сглупил.
— Он допускает ошибки. Майк Данвуди чуть было его не поймал. Позже, когда он бросал в ящик смартфоны, у почты заметили его пикап. А еще у него соскользнула или порвалась перчатка, и теперь у нас есть его отпечаток.
— Да, есть, — кивнул шериф. — Следующий вопрос — что с ним делать. Очевидно же, что теперь нужно добыть отпечатки вашего подозреваемого. Если совпадут, дело сдвинется с мертвой точки.
— Каковы шансы раздобыть его отпечатки? — спросил Непьер.
Лейси покосилась на Даррена, тот покачал головой — мол, откуда ему знать?
— Ордер на обыск? — предположил шериф.
— На каком основании? — возразила Лейси. — Пока что нет достаточно веских улик. Наш подозреваемый — судья, знаток как криминалистики, так и уголовного судопроизводства. Убедить другого судью выдать ордер было бы невозможно.
— Коллеги будут его покрывать?
— Нет, просто потребуют больше доказательств, чем мы можем сейчас предъявить.
— Вы назовете нам его имя?
— Еще нет. Уже скоро, но не сейчас.
Шериф Блэк, сложив руки на груди, уставился на нее. Непьер с огорченным видом отвернулся.
— Мы одна команда, поверьте, — сказала Лейси.
Полицейские из последних сил сохраняли хладнокровие, но было видно, как им это нелегко дается.
— Боюсь, я вас не понимаю, — все же выдавил Непьер.
Лейси улыбнулась:
— Послушайте, у нас есть осведомитель, источник, человек, первым сообщивший об этом деле. Этот человек знает гораздо больше, чем мы, и уже много лет живет в постоянном страхе. Мы ему пообещали действовать определенным образом. Это все, что я сейчас могу сказать. Мы вынуждены проявлять крайнюю осторожность.
— И что же нам теперь делать? — осведомился шериф Блэк.
— Ждать. Мы завершим расследование и снова с вами встретимся.
— Не будем ходить вокруг да около. У вас есть серьезный подозреваемый в двойном убийстве, хотя вы признаете, что не расследуете убийств. Этот подозреваемый — действующий флоридский судья, совершивший и другие преступления. Все так?
— Да, так, но пока я бы не называла его «серьезным подозреваемым». До сегодняшнего дня у нас не было улик, говорящих о его причастности к какому-либо преступлению. Остается шанс, джентльмены, что мы ошиблись с подозреваемым. Вдруг фрагмент отпечатка большого пальца не даст совпадения?
— Так давайте узнаем!
— Узнаем, но не прямо сейчас.
Встреча завершилась вялыми рукопожатиями и натянутыми улыбками.

Лейтенант Охлер из полиции штата Флорида позвонил и сообщил ожидаемую новость: изучение конверта не дало ничего интересного. Два отпечатка, снятых с него, принадлежали человеку, ежедневно, примерно в полдень, разносившему почту.

Глава 29

К четвергу Бэнник устал от добрых пожеланий, письменных и устных, от выражения тревоги за его здоровье. Он дождался полудня, когда появлялся почтальон, надел перчатки и достал почту. В ней оказался очередной простой конверт с новым стихотворением внутри:

Привет из могилы,
Здесь сырость, смрад и холод,
Не проникает свет
Сюда, где страх и стоны
И где спасенья нет.

Кто обделен отвагой,
Того удел — душить,
Но трусу и безумцу
Не стоит дальше жить.

Тебе, тупой ублюдок,
Я выступил судьей,
Еще тогда предвидя
Конец бесславный твой.

«Теперь она пишет про своего папашу», — сказал себе судья, глядя на листок, лежавший на кухонном столе.
Сумка стояла собранная. Он поехал в Пенсаколу, в торговый центр, и остановился перед тренажерным залом. Отперев свое Логово, положил последнее письмо в папку, немного прибрался, проверил камеры и записи на них. Убедившись, что его убежище в полной безопасности, он уехал в аэропорт и там три часа ждал рейса в Даллас, где позже сделал пересадку и уже в темноте приземлился в Санта-Фе. Авиабилеты, автомобиль и отель он заказывал на свое настоящее имя и оплачивал собственной кредитной картой.
Ужин Бэнник заказал в номер. Сначала он пробовал смотреть по телевизору бейсбол, потом уделил часок порноканалу. После этого он уснул и встал по будильнику в два часа ночи. Приняв душ и таблетку амфетамина, сложил в маленькую спортивную сумку инструменты и покинул отель. До Хьюстона было пятнадцать часов езды.
В девять часов по восточному времени он позвонил Диане Занг и сообщил, что находится в онкологической клинике в Санта-Фе. Сказал, что чувствует себя прилично и морально готов начать борьбу с болезнью. Он говорил бодро и даже пообещал вернуться в зал судебных заседаний до того, как по нему успеют соскучиться. Диана выдала в ответ поток обычных сочувственных фраз и сказала, что за него все волнуются. Он в который раз объяснил, что одной из причин лечения в удаленной клинике служит его нежелание устраивать суету. Его ждет долгий одинокий путь, который он должен пройти самостоятельно. В конце разговора его секретарша не смогла сдержать слез.
Какая преданная женщина!
Он выключил смартфон и вынул из него аккумулятор.
На заре он остановился на площадке отдыха под Эль-Пасо и сменил на машине номера. Теперь он управлял четырехдверным автомобилем «Киа», зарегистрированным на несуществующего техасца. Ехал осторожно, поставив круиз-контроль строго на требуемый лимит скорости, с соблюдением всех правил. Штраф за превышение скорости или, не дай бог, авария — и весь замысел сорвется. Бэнник вел машину, как всегда, в низко надвинутой бейсболке, не снимая темных очков. Бензин и еду покупал на действующую кредитку, заведенную на один из своих псевдонимов. Ежемесячные сводки о движении средств посылались на абонентский почтовый ящик в Дестине.
Он редко слушал музыку и аудиокниги, а неумолкающую болтовню по радио вообще не выносил. Одиночество в поездке он использовал для планирования следующего шага. Он обожал мелкие детали, плетение интриги, варианты «что, если…». Он давно стал профессионалом высочайшего класса, давно забыл о жалости, уже много лет назад уверившись, что его никогда не поймают. Ему случалось освежать в памяти свои старые преступления, тогда он снова и снова убеждался, что никогда ничего не упускает из виду.
Убивая, ты совершаешь десять ошибок. Если ты отдаешь себе отчет в семи из них, значит, ты гений. Где он это прочитал? Возможно, так сказал персонаж какого-то кинофильма.
Какую же он совершил ошибку?
Как это произошло? Ему необходимо было это выяснить.
До сих пор он жил с уверенностью, что ему никогда не придется планировать свой Уход.

В 1993 году, всего через два года после окончания юридического факультета, фирма в Пенсаколе, где он работал, лопнула по причине спора партнеров из-за крупного гонорара — обычного источника раздоров. Он очутился на улице. Заняв у отца 5 тысяч, он открыл собственный бизнес и объявил, что готов оказывать юридическую помощь. Так в городе объявился новый отчаянный «стрелок». Он не голодал, но бизнес шел туговато. Он составлял завещания малоимущим и защищал в городском суде мелких правонарушителей. Перелом произошел, когда в заливе затонула свадебная баржа с подружками невесты. Ко дну пошли шесть молодых женщин. Местные адвокаты повели между собой обычное в таких случаях сражение за право представлять интересы потерпевших. Одно дело перепало и Бэннику — отчасти благодаря составленному им для клиента пятидесятидолларовому завещанию.
Ушлый адвокат-стервятник, специалист по дорожным катастрофам по имени Мэл Шнетцер, подал первый иск от имени трех семей, когда еще не прошли похороны. Не заботясь о приличиях, он явился домой к клиенту Бэнника и попытался похитить у него дело. Бэнник ему пригрозил, вспыхнула перебранка, чуть не дошло до рукоприкладства; в итоге Бэнник согласился присоединиться к иску. У него не было опыта в делах со смертельным исходом, и Шнетцер сумел его уговорить.
«Золотой дождь» оказался куда более скудным, чем мечталось адвокатам истцов. Компания-владелец перевернувшейся баржи оказалась нищей и подала на банкротство. Ее страховая компания сначала вообще отказывалась платить, но Шнетцер прибег к угрозам и все же выбил кое-какие деньги. Потом он за спиной у Бэнника пообещал его клиенту 400 тысяч, если тот откажется от его адвокатских услуг и заявит, что с самого начала не хотел их принимать. Прежде чем Бэнник сообразил, как ему быть дальше, Шнетцер договорился со всеми о досудебной сделке и разделил деньги между клиентами и другими адвокатами, не забыв и о себе, но исключив из списка бенефициаров адвоката-новичка, оставшегося в итоге ни с чем. Бэнник не догадался заключить совместное соглашение с ответчиками, а его договоренность с бывшим клиентом была устной. Речь в ней шла о том, что он получит треть от отступных.
Треть от 4000 тысяч была бы огромным гонораром для молодого адвоката, но он и этого не получил. Бэнник пожаловался судье, тот не проявил сочувствия. Он обдумывал тяжбу со Шнетцером, но позже отказался от нее по трем причинам. Во-первых, испугался схватки с мошенником. Во-вторых, сомневался, что ему прилетит хотя бы цент. В-третьих — это было важнее всего, — он предвидел неудобства публичной тяжбы, выступая в роли зеленого адвоката, которого обвел вокруг пальца стервятник, охотящийся за жертвами аварий.
Так Мэл Шнетцер попал в его список.
К немалому облегчению Бэнника, тот, продолжая обирать клиентов, в конце концов попался, предстал перед судом, получил приговор, был изгнан из коллегии адвокатов и угодил на два года в тюрьму. Освободившись, он перебрался в Джексонвилл, где стал снабжать делами адвокатов, находивших клиентов, размещая рекламные объявления. Немного заработав, Шнетцер осмелел и открыл маленькую адвокатскую контору в Джексонвилл-Бич, где занимался автомобильными авариями, не заботясь о членстве в какой-либо коллегии. После обвинения в незаконном ведении юридической практики без лицензии он закрыл лавочку и покинул штат.
Бэнник следил за ним все эти годы.
Через какое-то время Шнетцер всплыл в Атланте в роли ассистента адвокатов, занимавшихся разводами. В 2009 году Бэнник нашел его в Хьюстоне, где он «консультировал» недобросовестные компании.

За два месяца до этого Бэнник снял оборудованный трейлер площадью восемьдесят квадратных футов в ухоженном трейлерном парке рядом с Шугар-Ленд, в получасе езды от центра Хьюстона. Там насчитывалось восемьсот одинаковых белых трейлеров, стоявших длинными аккуратными рядами и образовывавших нечто вроде широких улиц. Правила в поселке были строгие: не больше двух автомобилей на один трейлер, никаких лодок и мотоциклов, никакой сушки белья на веревках, рекламных щитов и лишнего шума. Персонал ухаживал за аккуратными лужайками. Все садовые кресла, велосипеды и мангалы хранились в одинаковых сараях позади трейлеров. Бэнник дважды приезжал сюда, мысли пожить в трейлере никогда его не посещали, но на сей раз эта идея показалась ему привлекательной. Никто в радиусе тысячи миль не знал, кто он такой и чем занимается.
Немного подремав, он поехал в скидочный гипермаркет и купил за 58 долларов наличными одноразовый мобильник «Нокия» с предоплаченной сим-картой на семьдесят пять минут. Контракта на такой телефон не полагалось, поэтому продавец не спрашивал личных данных. На случай, если бы подобный вопрос все же прозвучал, у Бэнника имелся наготове целый набор фальшивых водительских удостоверений. Иногда продавцы спрашивали удостоверение личности, но чаще всего обходилось без этого. Он давно привык покупать и выбрасывать одноразовые телефоны.
Ближе к концу пятницы он позвонил из своего трейлера в юридическую фирму и попросил к телефону Мэла Шнетцера, но того уже не оказалось на месте. Он объяснил секретарю, что дело срочное и что ему нужен босс. Хорошо выдрессированная сотрудница задала правильные вопросы и услышала, что речь идет о молодом человеке, получившем сильные ожоги на морской нефтяной скважине компании «Эксон мобил». Она предложила услуги другого адвоката фирмы, но «мистер Батлер» сказал: нет, друг посоветовал ему обратиться именно к Шнетцеру.
Спустя десять минут дешевая трубка ожила, в ней послышался знакомый голос. Бэнник заговорил на октаву выше обычного, стараясь не сорваться на писк:
— Мой сын попал в больницу в Лейк-Чарльз, у него ожог восьмидесяти процентов тела. Это ужасно, мистер Снитцер.
— Шнетцер. — Так и остался козлом! — Говорите, это случилось на буровой? — Любое телесное повреждение на морской платформе разбиралось согласно «закону Джонса» и становилось для адвокатов золотым дном.
— Да, сэр, три дня назад. Не уверен, что он выкарабкается. Я пытаюсь туда добраться, но я инвалид и сейчас не могу приехать сам.
— Вы находитесь в Шугар-Лэнд?
— Да, сэр. Адвокаты уже замучили меня звонками.
— Неудивительно.
— Я только что послал одного такого куда подальше.
— Не разговаривайте с ними. Сколько лет вашему сыну?
— Девятнадцать. Он славный мальчик, трудолюбивый, поддерживает меня и свою мать. Кроме нас, у него никого нет. А у нас кроме него, мистер Шнетцер.
— Понятно. Приехать сюда, в контору, вы не можете?
— Нет, сэр. Будь здесь моя жена, она бы меня привезла, но она гостит в Канзасе, сами мы оттуда. Мне надо как-то попасть в больницу. Даже не знаю, как быть, сэр. Нам нужна ваша помощь.
— Хорошо, я могу быть там примерно через час, годится?
— Вы сможете за мной заехать?
— Думаю, смогу.
— Замечательно, мистер Шнетцер. Без посторонней помощи мы бы пропали.
— Ждите, я приеду.
— Вы постараетесь, чтобы другие адвокаты оставили нас в покое?
— Обязательно! Я с ними разберусь, никаких проблем. Диктуйте адрес.

Бэнник следил через щель жалюзи за всеми проезжающими машинами. Минута тянулась за минутой. Наконец показался длинный сияющий «Форд»-пикап с нестандартной кабиной и огромными колесами. Остановившись, махина дала задний ход и припарковалась позади трейлера Бэнника.
Годы были к Мэлу Шнетцеру немилосердны. Он потолстел, живот нависал над ремнем, натягивая рубашку, лицо стало лунообразным, в глаза бросался двойной подбородок. Зачесанные назад длинные седые волосы доходили до шеи. Он вылез, огляделся, оценил взглядом трейлер и положил руку на кобуру с автоматическим пистолетом у себя на бедре.
До сих пор Бэнник не имел дела с вооруженной жертвой и ощутил прилив адреналина. Он схватил с дивана инвалидную палку, открыл дверь и выполз на узкую терраску, горбясь, как от боли.
— Здравствуйте! — крикнул он Шнетцеру.
— Наше вам! — отозвался на ходу тот.
— Я Боб Батлер. Очень вам благодарен. Хотите холодного пива?
— Не откажусь. — Он, казалось, успокоился, увидев согбенного безобидного старикашку.
Последний раз они сталкивались лицом к лицу двадцать один год назад, в бытность адвокатами в Пенсаколе. Бэнник полагал, что останется неузнанным в низко надвинутой бейсболке и в дешевых темных очках. Он попятился внутрь трейлера, оставив дверь открытой. В тесной прихожей он сказал гостю:
— Спасибо, что приехали, мистер Шнетцер.
— Никаких проблем.
Мэл отвернулся — искал, где бы сесть, и Бэннику было достаточно этого мгновения, чтобы выхватить свинчатку, взмахнуть ею, вдвое, а потом и втрое удлиняя раздвижной стержень, и нанести удар Мэлу по затылку. Свинцовый шар проломил череп. Мэл, вскинув руки, захрипел и попытался оглянуться. Второй удар свинчаткой пришелся в левый висок, и он тяжело рухнул поперек дешевого кофейного столика. Бэнник поспешил расстегнуть его кобуру, вынуть пистолет и закрыть дверь. Шнетцер дергал ногами, дико вращал глазами и что-то мычал. Бэнник нанес ему еще несколько ударов по голове, дробя череп на мелкие кусочки.
— Сто тридцать три тысячи долларов! — с ненавистью процедил Бэнник. — Неплохого гонорара ты меня лишил! Я заслужил эти деньги, они были нужны мне позарез. Каким же ты был мошенником, Мэл, дерьмовый адвокатишка! Я был счастлив, когда ты сел в тюрьму.
Шнетцер еще хрипел, пришлось наносить новые удары. Кровь брызнула на диван и на стену.
Тяжело дыша, он наблюдал, как Мэл пытается ловить ртом воздух. Потом натянул пластиковые перчатки, взял веревку, дважды обмотал жертве шею и, затягивая удавку, впился взглядом в его налитые кровью глаза. Потом он поставил ногу ему на грудь и потянул еще, так, что веревка распорола кожу. Прошла минута, другая. Иногда они умирали с открытыми глазами — такое он любил больше всего. Смотав веревку, он залюбовался делом своих рук.
— Украсть сто тридцать три тысячи долларов у юнца, у своего брата-адвоката! Ну и дерьмо ты!
Шнетцер испустил дух, но его налитые кровью глаза не закрылись, как будто последняя искорка жизни еще теплилась в нем для того, чтобы он мог понаблюдать за уборкой в трейлере. Все лицо и шея были в крови, на дешевом коврике образовалась черная лужа. Ну и грязища!
Бэнник отдышавшись, прислушался, не доносятся ли снаружи какие-нибудь необычные звуки, — ничего. Тогда он прошел в ванную и оттуда выглянул в окно. Мимо ехали на велосипедах двое мальчишек.
Безделье было роскошью, которую он редко себе позволял, но на этот раз спешить и вправду было некуда. Он пошарил в карманах брюк Мэла и достал ключи. Сотовый телефон Шнетцера он водрузил ему на живот — там он и останется. Достав из чуланчика купленный месяц назад за наличные по дешевке пылесос, Бэнник пропылесосил полы в кухне и в прихожей, огибая пятна крови. Закончив, он заменил мешок для пыли на новый. Для вытирания своей свинчатки и пистолета он не пожалел кухонных салфеток. Потом сменил перчатки и бросил старые в пустой пакет из магазина. Теперь надо было вытереть все дверные ручки, все поверхности в кухне, стены, все в ванной, хотя там он почти ничего не трогал. Он спустил воду в туалете и завернул кран. Затем, раздевшись до трусов, засунул свою одежду в маленькую стиральную машину. Пока вертелся барабан, он неподвижно сидел с банкой диетической колы из практически пустого холодильника в кухне, всего в паре-тройке футов от своего давнего дружка Мэла.
Груз, под тяжестью которого он сгибался двадцать лет, свалился с плеч, и теперь ему было хорошо и спокойно.
Когда цикл стирки завершился, Бэнник переложил одежду в сушилку и еще подождал. Телефон Мэла завибрировал: кому-то понадобилось узнать, куда он подевался. Было около семи вечера, до наступления темноты оставалось не меньше часа.
Зная Мэла, он предположил, что этот мошенник никому в своем офисе не сказал, куда отправился, не оставил ни записки, ни номера телефона, ни адреса потенциального клиента. Более того, были все шансы на то, что Мэл собирался заняться выгодным дельцем в обход своей конторы, чтобы лично прикарманить все денежки.
Правда, секретарше он мог о чем-то обмолвиться… Бэннику уже надоело бездельничать, часы тикали, риски возрастали.
Когда одежда высохла, он оделся и сложил в пакет из магазина свинчатку, использованные тряпки, мешок из пылесоса, пистолет. Едва стемнело, он, выйдя из трейлера, направился к «Форду». Неподалеку дети пинали футбольный мяч. Не снимая перчаток, он сел в пикап, завел двигатель и уехал. Местом назначения была сейчас стоянка на расстоянии трех кварталов, рядом с заправочной станцией, хозяйственным магазином, дешевыми лавками и конторой трейлерного поселка. Оставив ключ в замке зажигания, Бэнник выбрался из салона и исчез в темноте. Через десять минут, снова появившись у своего трейлера, он вынес оттуда полный пакет, напоследок бросив довольный взгляд на мертвого Мэла.
Он выключил свой одноразовый мобильник, вынул из него батарейку и уехал.
Через час Бэнник свернул на стоянку для дальнобойных фур на федеральной трассе номер 45 южнее Хантсвилла. Там он опять поменял номерные знаки, сунул прежние в свой пакет и отправил его в большой грязный мусорный бак. Не хватало, чтобы его поймали с пушкой Мэла!
Он вдруг почувствовал, что проголодался, и с удовольствием съел яичницу и пирожные в закусочной, вместе с водителями. До Санта-Фе было двенадцать часов езды, и он уже предвкушал эту поездку.

Глава 30

Самолет Джери приземлился в международном аэропорту Детройта в 14.40 в пятницу. Шагая по заполненному людьми терминалу, она наслаждалась свободой. Улететь из Мобила и из Флориды, где ее постоянно преследовала тревога, было большим облегчением. В самолете она убедила себя, что ее кошмар вот-вот останется позади, что она отважилась сделать первые шаги к тому, чтобы восстановить справедливость в отношении отца, и что за ней никто не следит. Найдя заказанную заранее машину, Джери поехала в Анн-Арбор.
Дениз, ее единственный ребенок, второй год училась в аспирантуре факультета физики в Мичигане. Выросла она в Афинах, штат Джорджия, где преподавала Джери. Проучившись три года в местном университете, Дениз получила хорошую стипендию в Мичигане. Ее отец, бывший муж Джери, работал в госдепартаменте в Вашингтоне. Он снова женился, и Джери почти не поддерживала с ним связь, но он не спускал глаз с дочери.
Джери не виделась с Дениз с рождественских каникул, когда они провели вдвоем неделю на пляже в Кабо. Она уже два раза бывала в Анн-Арбор, ей нравился этот городок. Много лет прожив одна, Джери могла только с удовольствием и некоторой завистью наблюдать за непринужденным общением дочери со сверстниками, с бесчисленными друзьями.
Дениз уже ждала мать перед своим многоквартирным домом в Керритауне, когда к нему подъехала Джери. Они обнялись и, окинув друг друга взглядом, остались довольны. Обе следили за своей внешностью и умели одеваться, хотя Дениз в этом опережала мать. На ней все хорошо смотрелось, включая джинсы и мокасины, в которых она была сейчас. Они отнесли вещи Джери в маленькую квартиру, где Дениз жила одна. Дом был полон студентов-юристов и аспирантов, громкая музыка и всевозможные вечеринки были здесь обычным делом, особенно по пятницам в апреле. У бассейна установили бочонок с пивом, к нему мать с дочерью и спустились. Дениз охотно познакомила Джери со своими друзьями, через раз представляя ее как «доктора Кросби». Джери с удовольствием пила из пластмассового стаканчика пиво и слушала болтовню и смех молодых людей, годящихся ей в дети.
Один из студентов-юристов проявил к ним более явный интерес, чем остальные. Дениз намекала матери по телефону, что у нее есть парень, поэтому та внимательно к нему приглядывалась. Звали его Линк, родом он был из Флинта. Быстро стало ясно, что для Дениз он больше чем приятель. В глубине души Джери испытала облегчение: парень ее дочери оказался афроамериканцем. Для Дениз был не важен цвет кожи, Джери не вмешивалась в ее выбор, но на самом деле не отличалась от других: хотела, чтобы внуки походили на нее.
Дениз, не спрашивая Джери, пригласила Линка выпить. Втроем они прогулялись по Керритауну и выбрали столик на открытой террасе одного из ресторанчиков, чтобы наблюдать за нескончаемой вереницей студентов, бредущих неведомо куда. Джери так и подмывало расспросить Линка о его семье, учебе, интересах, планах на будущее. Но нет, дочь была бы недовольна, а она дала себе слово провести этот уик-энд мирно. Они с Дениз заказали вино, Линк — бочковое пиво (еще один плюсик в его воображаемой анкете). Джери неплохо знала студентов, особенно мужского пола, и не одобрила бы молодого человека, начинающего вечер с крепкого спиртного.
Линк был словоохотлив, много смеялся, довольно искренне интересовался предметами, которые преподавала доктор Кросби. Джери понимала, что это несерьезно, но все равно получала удовольствие от общения. Несколько раз она замечала, как Линк и ее дочь обмениваются влюбленными взглядами. Или это было всего лишь плотское влечение?
После часа в обществе Линка она поймала себя на том, что он становится небезразличен и ей самой.
По сигналу Дениз, провороненному Джери, Линк сообщил, что ему пора идти: софтбольной команде его курса предстоял важный матч, а он был, разумеется, душой команды. Джери пригласила его поужинать с ними, но он отказался, попросив перенести приглашение на завтра.
Как только он ушел, Джери спросила:
— У вас все серьезно?
— Брось, мам, не будем об этом.
— Я не слепая. Так серьезно или нет?
— Не настолько, чтоб обсуждать это сейчас.
— Ты с ним спишь?
— Конечно! Разве ты не стала бы?
— Лучше не спрашивай.
— А с кем спишь ты?
— Ни с кем, в том-то и дело. — Обе прыснули, но не без нервозности.
— Давай сменим тему, — предложила Дениз. — Два дня назад звонил дядя Альфред. Он иногда спрашивает, как я поживаю.
— Мило с его стороны. Рада, что он кому-то звонит.
Альфредом звали старшего брата Джери, дядю Дениз. Джери не виделась с ним уже три года. До убийства отца они были близки, после пытались друг друга поддерживать. Но зацикленность Джери на поиске убийцы в конце концов их развела. По ее мнению, Альфред сдался слишком рано. Придя к заключению, что преступление никогда не будет раскрыто, он перестал о нем говорить. А поскольку Джери другие темы не волновали, особенно тогда, он вообще перестал с ней общаться. Желая все начать сначала, он уехал так далеко, как только смог, — в Калифорнию, и уже не возвращался. Джери терпеть не могла его жену, зато в троих племянниках души не чаяла, но они практически не виделись, и она не могла участвовать в их жизни.
Мать и дочь тянули вино еще несколько минут, разглядывая студентов вокруг. Наконец Джери сказала:
— Уверена, твой отец время от времени дает о себе знать.
— Знаешь, мама, лучше не обсуждать семейные дела, хорошо? Отец присылает мне сотню в месяц и раз в две недели звонит. Мы переписываемся. Я бы предпочла, чтобы он не присылал денег. Они мне не нужны. У меня стипендия и работа, я сама справляюсь.
— Он чувствует себя виноватым, Дениз. Он ушел от нас, когда ты была еще малышкой.
— Знаю, мама. Все, закончили обсуждать семью. Идем ужинать.
— Я тебе говорила, что горжусь тобой?
— Ты говоришь это минимум раз в неделю. Я тоже тобой горжусь.

Они сели ужинать в «Кафе Золя», популярном ресторане в старом кирпичном доме прямо за углом. Дениз зарезервировала столик для долгой трапезы и обстоятельной беседы. Они заказали еще по бокалу вина, салаты, рыбу. По просьбе Джери Дениз рассказала о своей учебе и о лабораторных опытах, прибегнув к непонятным Джери научным терминам. Интерес к науке и к математике ей передался от отца, а к истории и к литературе — от матери.
В какой-то момент Джери посерьезнела и сказала:
— У меня к тебе важный разговор.
— Ты беременна?
— Это биологически невозможно по нескольким причинам.
— Я пошутила, мама. — Дениз подозревала, что речь пойдет об убийстве — этой темы они редко касались.
— Знаю. — Джери, положив вилку, взяла бокал, как будто ей было необходимо набраться сил. — Я узнала, кто убил моего отца.
Дениз перестала жевать и с недоверием уставилась на мать.
— Да-да, — продолжила Джери. — После двадцати лет поисков я нашла этого человека.
Дениз, все еще не находя слов, глотнула вина и кивнула — мол, продолжай.
— Я поставила в известность власти. Возможно, весь это кошмар близится к завершению.
Дениз перевела дух и часто закивала, все еще с трудом подбирая слова.
— Мне что, радоваться? Извини, просто я не знаю, как реагировать. Есть шанс, что его арестуют?
— Думаю, есть. Будем надеяться и молиться.
— Где он?
— В Пенсаколе.
— В двух шагах от Мобила!
— Да, недалеко.
— Не называй мне его фамилию, хорошо? Не уверена, что я к этому готова.
— Я никому не говорила, кроме властей.
— Ты обратилась в полицию?
— Нет. Во Флориде есть и другие следственные органы. Теперь дело у них. Думаю, они сами в ближайшем будущем поставят полицию в известность.
— У тебя есть доказательства? Железобетонные, как принято говорить?
— Нет. Боюсь, с доказательствами будет сложно. Меня это, конечно, сильно беспокоит.
Дениз допила свое вино. Рядом оказалась официантка, и она попросила еще порцию. Осмотревшись, она тихо спросила:
— Послушай, мама, как они без доказательств арестуют этого… этого типа?
— У меня еще нет всех ответов, Дениз. Их должны дать полицейские и прокуроры.
— Значит, предстоит крупный судебный процесс, так?
— Надеюсь, что да. Я не смогу спать, пока его не осудят и не посадят.
Дениз беспокоила идея фикс матери. Альфреду вообще казалось, что у сестры почти что мания. Подобную всепоглощающую увлеченность чем-то, а тем более травмирующей темой убийства, он считал нездоровой. Дениз и Альфред обсуждали это годами, но с недавних пор перестали. Оба переживали за Джери, но ничего не могли предпринять, чтобы ее переубедить.
Остальные члены семьи этой темы упорно избегали.
— Тебе придется свидетельствовать в суде? — Эта мысль определенно тревожила Дениз.
— Наверное. Обычно кто-то из семьи убитого — один из основных свидетелей обвинения.
— Ты к этому готова?
— Да, я полностью готова к встрече с убийцей в суде. Не хочу пропустить ни слова на этом процессе.
— Не буду спрашивать, как ты его отыскала…
— Это долгая и путаная история, Дениз. Когда-нибудь я тебе все расскажу, но не сейчас. Лучше насладимся моментом, подумаем о чем-нибудь более приятном. Просто мне пришла в голову мысль, что тебе следует знать об этом.
— Ты рассказала Альфреду?
— Еще нет, но скоро расскажу.
— Наверное, я должна испытывать удовлетворение, ведь это хорошая новость?
— Только если его осудят.

Утро субботы началось поздно, с йогурта на диване, служившем в эти выходные Джери постелью. До полудня мать и дочь не снимали пижамы, потом приняли душ и покинули квартиру. Первым делом они посетили кофейню на Гурон-стрит. Был чудесный весенний день, они сидели на солнышке и болтали про жизнь, будущее, моду, телешоу, кино, парней — про все, что приходило в голову. Джери наслаждалась общением с Дениз и знала, что такие моменты бесценны. Дочь, взрослея, становилась умной и честолюбивой женщиной с многообещающим будущим, которое, скорее всего, забросит ее далеко от Мобила, где она, впрочем, никогда и не жила.
Дениз расстраивало то, что жизнь матери проходит, а ей не с кем ее делить. В свои сорок шесть лет она была по-прежнему красива и сексуальна, для нее ничего еще не было кончено, но она полностью посвятила себя борьбе за справедливость ради своего отца. Одержимость не позволяла ей помыслить о серьезном романе и даже о дружбе. Этой темы они весь день избегали.
На юридическом факультете двенадцать команд день напролет играли в софтбол. Дениз посадила мать в свою маленькую «Мазду» и привезла в спорткомплекс. Выгрузив стулья и портативный холодильник, они устроились под деревом у ограды возле левой стороны поля. Линк тут же нашел их и уселся на плед. В качестве разминки перед игрой он выпил пива — пили все игроки, даже на поле. Джери, не удержавшись, спросила о его планах на будущее. Он мечтал о работе в министерстве юстиции в Вашингтоне как о начале юридической карьеры, а потом рассчитывал заняться частной практикой. Крупные фирмы его не привлекали, ему хотелось защищать гражданские права инвалидов. Его отец получил производственную травму и остался прикован к инвалидному креслу.
Чем дольше Джери наблюдала за Линком и своей дочерью, тем больше убеждалась, что он — ее будущее. Джери это устраивало. Он был интересным, смышленым, остроумным парнем и явно был влюблен в Дениз.
Отпустив его на матч, Дениз сказала:
— Что ж, мама, теперь я хочу узнать, как ты его нашла.
— Кого?
— Убийцу.
Джери с улыбкой покачала головой.
— Хочешь услышать всю историю?
— Да, я хочу знать.
— Это потребует времени.
— Чем еще нам заниматься следующие несколько часов?
— Ну, что ж…

Глава 31

Ближе к полудню субботы Лейси и Элли отправились в Окалу, город севернее Орландо, до которого от Таллахасси было три часа езды. Элли сидел за рулем, Лейси отвечала за развлечения. Начали с аудиокниги Элмора Леонарда, но она быстро поняла, что не хочет больше слышать о преступлениях и трупах, и переключилась на политические подкасты. Этот жанр быстро привел в уныние обоих, пришлось спасаться смешным радиошоу «Подожди-подожди… не говори!» Встреча с Германом Греем была назначена на два часа дня.

Грей, легенда ФБР, два десятилетия возглавлял Службу поведенческого анализа в Куантико. Давно став пенсионером, он готовился вскоре отметить юбилей — восемьдесят лет. Грей жил во Флориде с женой и тремя собаками. Начальник Элли договорился с ним о приезде своего агента, после чего агент сам позвонил Герману. Тот признался, что скучает по службе и располагает временем, тем более, если речь пойдет о серийных убийцах. Всю жизнь он их преследовал, изучал и, как гласила легенда, знал об этой публике больше любого другого. Он даже издал две книги на эту тему, но пользы от них было мало. Обе представляли собой собрание его профессиональных историй, сопровождаемое мерзкими снимками и нескончаемой саморекламой.
Грей тепло встретил гостей, определенно обрадованный внесением разнообразия в скучную жизнь пенсионера. Его жена предложила с ними отобедать, но гости отказались. Тогда она подала чай со льдом, без сахара. Первые полчаса беседа шла на крытом дворике, где спаниели то и дело лизали всем троим лодыжки. Когда Грей завел речь о своей карьере, Лейси вежливо перебила его:
— Мы прочли обе ваши книги и много знаем о вашей работе.
Это ему понравилось, и он сказал:
— Там все более или менее правдиво, разве что местами слегка приукрашено.
— Они отлично читаются! — сказала она.
— Я объяснял вам по телефону, — вмешался Элли, — что Лейси хотела бы рассказать вам о каждом потерпевшем и спросить ваше мнение.
— Я весь день в вашем распоряжении, — ответил с улыбкой Герман.
— Все это строго конфиденциально, настоящие имена не прозвучат, — предупредила Лейси.
— Я не болтлив, уж поверьте, мисс Штольц.
— Называйте нас Лейси и Элли, пожалуйста.
— А вы меня — Германом. Вижу, у вас портфель, а в нем, наверное, бумаги, фотографии?
— Да.
— Тогда идемте в кухню, разложим все это хозяйство на столе.
Они прошли за ним в дом, сопровождаемые собаками. Миссис Грей наполнила их стаканы. Герман сел за стол, напротив Лейси и Элли. Сделав глубокий вдох, Лейси начала:
— Нам известно о восьми убийствах. Первое было совершено в девяносто первом году, а последнее из известных нам — меньше года назад. Первые семь жертв преступник задушил. Одинаковая удавка, один и тот же метод. Последнего он убил без удавки, просто несколькими ударами по голове.
— Двадцать три года…
— Да, сэр.
— Давайте без «сэров».
— Давайте.
— Благодарю. Через два месяца мне стукнет восемьдесят, но я все еще отказываюсь сдаваться старости. — Тонкий, как былинка, Грей, похоже, легко преодолел бы десяток миль под палящим солнцем.
— Мы совершенно уверены: всех восьмерых убил наш подозреваемый. Шесть мужчин, двух женщин.
— Наверное, есть и другие жертвы. Вам о них известно?
— Наверное, есть. Нет, неизвестно.
Герман приготовил ручку и блокнот.
— Поговорим о самом первом.
Элли открыл портфель и подал Лейси папку.
— Номер один, — произнесла она, — белый мужчина сорока одного года — все, кроме одного, были белыми. Его нашли рядом с пешеходной тропой в Сигнал-Маунтин, Теннесси. — Она протянула Герману приготовленный заранее лист с жирно напечатанными вверху словами «Номер один». В папке были все данные: дата, место, возраст жертвы, причина смерти, цветное фото Тэда Ливуда, лежащего в кустах.
Герман делал записи. Они молча следили за ним. Закончив, он спросил:
— Что еще нашли на месте преступления, кроме трупа?
— Полиция ничего не нашла: ни следов, ни фрагментов ткани, ни волос, ни крови, кроме крови жертвы. То же самое по всем остальным убийствам.
— Странный узел, похож на мертвый.
— Двойной мертвый, редкость.
— Действительно… Если он применял его раз за разом, значит, это его визитная карточка. Сколько ударов по голове?
— Два, похоже, одним орудием.
— Что показало вскрытие?
— Череп расколот, множественные трещины, расходящиеся от места удара. Полиция в Уилмингтоне, Северная Каролина, изучавшая другое место преступления, сочла, что применен молоток или железный шарик.
— Эффективная штука, только грязи после нее… Кровь так брызжет, что попадает на одежду подозреваемого.
— Одежду ни разу не находили.
— Конечно нет. Мотив?
— Версия такова: первый убитый подвергал сексуальным надругательствам убийцу, когда тот был ребенком.
— Очень веский мотив. Доказательства?
— Отсутствуют.
— Так, перейдем ко второму.
Лейси подала ему лист с данными на Брайана Берка и сказала:
— Это следующий год, девяносто второй.
Герман, посмотрев данные, протянул:
— Уже Северная Каролина…
— Да, всегда разные штаты.
Он улыбнулся и что-то записал.
— Мотив?
— Их пути пересеклись в колледже, когда убийца был студентом. Второй убитый был его преподавателем. — Лейси постаралась не упоминать юридический факультет — всему свое время. Элли мало что сообщил о ней Герману, скрыв, где она работает и кого именно подозревает. Это тоже можно было обсудить через час-другой.
Третьим номером была Эшли Барассо.
— Через четыре года, в Колумбусе, Джорджия, — продолжила Лейси. — О мотиве ничего неизвестно, но они вместе учились.
— В колледже?
— Да.
— Она подверглась сексуальному надругательству?
— Нет, ее нашли полностью одетой, без признаков сексуального насилия.
— Это необычно. Примерно в восьмидесяти процентах серийных убийств присутствует секс.
Четвертый номер — Эйлин Никлберри, 1998 год.
О пятом убитом, Дэнни Кливленде, Лейси сказала:
— Подозреваемый сделал перерыв в одиннадцать лет. Во всяком случае насколько нам известно.
— Ничего себе! — удивился Герман, изучая фото. — Узел тот же. Он не хочет, чтобы его поймали, для этого он слишком хитер, но при этом стремится показать: он продолжает действовать. Это тоже в рамках обычного.
Грей еще что-то записал. В кухню заглянула его жена и предложила гостям печенье. Она быстро вышла, но у Лейси сложилось впечатление, что она постоянно находится рядом. Подслушивает?
Шестым номером был Перри Кронк в Маратоне. Изучив фотографии, Герман спросил:
— Откуда они у вас?
— От источника, занимающегося этим уже много лет. Закон о свободе информации, информационный центр ФБР — все, как обычно. У нас есть снимки с первых шести мест преступлений, но не с последнего.
— Думаю, это еще слишком свежо. Бедняга просто занимался любимым делом, удил рыбку. При свете дня…
— Я там побывала. Укромное местечко.
— Ясно. Мотив?
— Они схлестнулись на работе. Предполагаю отказ в предоставлении постоянной должности.
— Он и его знал?
— Он знал их всех.
Герман думал, что уже все повидал на своем веку, но, как выяснилось, ошибался. Увиденное только что произвело на него сильное впечатление.
— Так, посмотрим на последнего…
Лейси передала ему материалы на седьмую и восьмую жертву и изложила версию, что мишенью убийцы был седьмой убитый, а восьмой просто не вовремя появился на месте преступления. Герман долго изучал информацию и фотографии, а потом с усмешкой спросил:
— Это все?
— Все, о ком нам известно.
— Не сомневайтесь, есть и другие. Он еще не закончил.
Гости одновременно кивнули и потянулись за печеньем.
— Вы ждете от меня портрет преступника? — спросил Герман.
— Иначе мы бы вас не побеспокоили, — ответил Элли.
Герман, положив ручку, встал, потянулся и задумчиво потер подбородок.
— Белый мужчина пятидесяти лет, начал злодействовать лет в двадцать пять. Холост, вероятно, не был женат. Не считая первых двух случаев, убивает по пятницам и по выходным — четкое указание на то, что у него важная работа. Вы упомянули учебу в колледже. Определенно, он умен, даже очень, и при этом терпелив. Сексуальный аспект не просматривается, что указывает на его импотенцию. Вы знаете мотив: им движет болезненная потребность мстить. Убийца не испытывает угрызений совести, так обычно и бывает. Он социопат — по меньшей мере. Антиобщественный тип, который в силу своей образованности умеет сохранять лицо и вести внешне нормальную жизнь. Семь преступлений в семи штатах за двадцать один год — это очень необычно. Он знает, что полиция не станет глубоко копать и не увидит связи между его деяниями. ФБР не вовлечено в расследование?
— Пока нет, — сказал Элли. — И это еще одна причина нашего приезда к вам.
— Он разбирается в криминалистике, знаком с методами полиции, знает законы, — подсказала Лейси.
Герман медленно сел и заглянул в свои записи.
— Все это очень необычно, я бы даже сказал, уникально. Ваш подозреваемый произвел на меня сильное впечатление. Что вы о нем знаете?
— Он соответствует нарисованному вами портрету: он судья.
Герман шумно выдохнул, как будто счел услышанное перебором. Погрузившись в раздумья, он качал головой.
— Действующий судья? — прозвучал наконец вопрос.
— Да, избранный по всем правилам.
— Ого! Как я сказал, это крайне необычно. Нарцисс с раздвоением личности, способный вести жизнь уважаемого члена общества, а в свободные часы замышлять очередное убийство. Такого будет нелегко сцапать. Разве только…
— Разве только он совершит ошибку? — догадался Элли.
— Совершенно верно.
— Мы считаем, что в последний раз он ее уже совершил, — сказала Лейси. — Вы спросили о ФБР. Бюро не участвует в расследовании, но оно помогло нам с одной уликой. Убийца оставил фрагмент отпечатка большого пальца на сотовом телефоне. Лаборатория в Куантико возилась с ним много месяцев, проверяя самыми разными способами. Проблема в том, что этот отпечаток оказалось не с чем сравнить. По мнению ФБР, он изменил свои отпечатки.
Герман недоверчиво покачал головой.
— Отпечатки — не моя специализация, но даже я знаю, что это практически невозможно, если не прибегнуть к сложной хирургической операции.
— Ему это по карману, — сказала Лейси. — Времени у него тоже хватает.
— Я опросил некоторых наших экспертов, — подхватил Элли. — Есть случаи, когда злоумышленники меняли свои отпечатки пальцев.
— Значит, вам виднее. Я же как-то сомневаюсь.
— Мы тоже сомневаемся, — поддержала Германа Лейси. — Если отпечаток окажется бесполезным, то шансов раскрыть дело не будет. Другие доказательства, кроме мотива, отсутствуют, а этого мало, я права?
— Даже не знаю… Полагаю, способ раздобыть его теперешние отпечатки отсутствует?
— Без ордера — да, отсутствует, — подтвердила Лейси. — У нас есть подозрения, но их недостаточно, чтобы убедить какого-нибудь судью выписать ордер.
— Нам нужен ваш совет, Герман, — сказал Элли. — Каким должен быть наш следующий шаг?
— Где он живет?
— В Пенсаколе.
— А отпечаток оставил в Миссисипи?
— Да, там.
— Местные власти оповестят ФБР?
— Уверен, что да. Они полны решимости раскрыть двойное убийство.
— Тогда начните оттуда. Когда работают наши парни, федерального судью проще убедить выдать ордер на обыск.
— На обыск чего?
— Его дома, кабинета в суде, любого места, где могут быть отпечатки.
— С этим могут возникнуть проблемы, — сказал Элли. — Первая: с этого типа станется нигде не оставлять отпечатков. Вторая: он может исчезнуть при первом же намеке на неприятности.
— Предоставьте заботу об отпечатках нашим парням. Они их найдут. Никому не под силу вытереть дочиста весь свой дом или кабинет. Что до его бегства — что ж, придется вам рискнуть. Вам не удастся его арестовать, пока не совпадут отпечатки, ведь других доказательств у вас нет?
— Пока нет, — признала Лейси.
— Вероятно появление еще одной проблемы, — сказал Элли. — Вдруг ФБР откажется принять в этом участие?
— С чего бы им отказываться?
— Из-за минимальных шансов на успех. На местах первых шести преступлений не нашли никаких улик. Эти дела — полнейшие «висяки», и так продолжается уже много лет. Вы же знаете политику Куантико. Их аналитическому центру хронически недостает финансирования. А если они не захотят подключиться?
Герман отмел эту вероятность:
— Не могу такого представить! Нам случалось годами гоняться за серийными убийцами и в итоге оставаться с пустыми руками. Есть дела — над ними я бился тридцать лет назад, — которые до сих пор не раскрыты и таковыми останутся. Но аналитиков это не смущает, это же их хлеб. Не забывайте, что они не обязаны раскрывать все его убийства. Достаточно одного — и ваш зверь попадет в капкан. — Герман сложил руки на груди. — Обратиться в ФБР — ваш единственный шанс. Чувствую, вы колеблетесь…
Лейси рассказала ему о Бетти Роу, о том, как та двадцать лет ищет убийцу своего отца.
— Она не ищет новую работу? — перебил ее Герман. — Она стала бы находкой для бюро.
— Нет, она довольна своей работой, — ответила со смехом Лейси. — Она написала заявление в Комиссию по проверке действий судей. Я оттуда. Она очень уязвима, ей страшно. Я обещала ей не подключать полицию, пока мы не завершим собственное первоначальное расследование.
Это Герману не понравилось.
— Плохо! Она может оказаться в опасности. Ваш изощренный убийца все еще орудует. Пора обратиться в ФБР. Чем дольше будете медлить, тем больше найдут трупов. Он не остановится.

Глава 32

Во вторник на пятой странице раздела новостей газеты «Пенсакола леджер» появилась заметка. Мэл Шнетцер, адвокат, когда-то работавший в городе, был убит в субботу в трейлере в Шугар-Ленд, штат Техас, западнее Хьюстона, где проживал. Полиция была скупа на подробности: сообщалось только, что жертва была задушена в трейлере, владелец которого еще не найден. В заметке говорилось, что убитый был известным на «отростке» защитником, пока его не лишили адвокатского звания и не посадили в тюрьму за обман клиентов. Прилагалось маленькое фото Мэла, сделанное в его лучшие дни.
Джери прочла заметку в Интернете за утренним кофе. Она тут же совместила это с прежними эпизодами: Дэнни Кливлендом, бывшим репортером «Леджер», задушенным в своей квартире в Литл-Роке в 2009 году; Тэдом Ливудом, задушенным в 1991 году под Сигнал-Маунтин, Теннесси; Ланни Верно, убитым в Билокси в прошлом году. Шнетцер, Кливленд и Ливуд были известными в Пенсаколе людьми, поэтому газета сообщала об их гибели. Верно находился в городе проездом и не был известен, потому его смерть обошли молчанием. Она нашла заметки об убийствах в газетах Литл-Рока, Чаттануги, Хьюстона и Билокси, составила из них файл и отправила с нового аккаунта в электронной почте женщине-репортеру по фамилии Кемпер, написавшей об убийстве Шнетцера. В файле была ее приписка:

Четыре нераскрытых удушения людей, тесно связанных с Пенсаколой. Верно жил здесь в 2001 году. Действуйте!


Об убийстве Шнетцера она узнала только сейчас и не собиралась сама идти по следу. Она осталась совершенно без сил, на еще одно расследование у нее просто не нашлось бы энергии. Как всегда, она подозревала Бэнника, но заняться этим делом придется кому-нибудь другому.
На следующий день на первой полосе газеты уже красовался сенсационный репортаж о четырех мужчинах из Пенсаколы, убитых в других штатах. Местная полиция отказывалась давать комментарии и отклоняла любые вопросы, потому что ничего не знала: преступления были вне ее юрисдикции. Полиция штата тоже ничего не комментировала.
Джери быстро проглотила материал и без промедления отправила его, как всегда, в зашифрованном виде, Лейси Штольц. Через несколько минут она послала ей ключ для дешифровки.
Лейси читала за рабочим столом материалы по другим заявлениям, когда увидела письмо и открыла пустой файл. Кто еще отправил бы ей приватный имейл, а потом еще и ключ? И кто еще заинтересовался бы старыми статьями в «Леджер» и других газетах? Она в который раз восхитилась упорством Джери и вспомнила слова Германа Грея о том, что такие, как она, нужны ФБР.
Она закрыла дверь и долго перечитывала рапорты о старых и новых убийствах. Попробовав прикинуть, каким будет эффект от утреннего сообщения, она пришла к выводу, что здесь остается только гадать. Но акценты непременно сместятся — в этом не было сомнений. Бэнник тоже никак не мог пропустить эти репортажи. Но кто в силах предугадать его следующий шаг?

Росс Бэнник прочел репортажи, находясь в номере отеля в Санта-Фе. Он по привычке знакомился с газетой «Леджер» в Интернете, читая новости из родного города, а увидев их, выругался.
Только Джери Берк могла связать Ланни Верно с Пенсаколой. Норрис Озмент, бывший полицейский, тоже мог бы, но он был не в курсе дела.
Некоторые старые адвокаты способны были связать его со Шнетцером, вспомнив их конфликт из-за гонорара в 1993 году. Какой-нибудь репортер «Леджер» мог припомнить Дэнни Кливленда и его разоблачительную статью про Бэнника, когда тот впервые баллотировался на пост судьи, но это было сомнительно. Кливленд занялся потом нечистоплотными застройщиками. Никто из ныне живущих не мог связать Бэнника с Тэдом Ливудом. Обвинений в свое время предъявлено не было, испуганные жертвы спрятались за спинами родителей, не знавших, что предпринять.

Ему было тринадцать лет, он дорос до бойскаутской категории «Жизнь», заслужил восемнадцать значков за отличие, считая все обязательные. Его целью было перейти к четырнадцати годам в категорию «Орел». Отец поощрял это стремление сына, потому что позже, в старшей школе, бойскаутские достижения утратили бы притягательность. Он командовал патрулем «Акулы», лучшим в отряде. Ему все нравилось: выходные в лесу, тренировки пловцов на дистанции в милю, шумные праздники, борьба за «Орла» и за новые значки, церемонии вручения призов, общественная работа.
После первого эпизода с насилием он впервые пропустил собрание. А после второго пропуска его родители насторожились. Он не мог дальше нести это бремя один и все им рассказал. Они пришли в ужас. Что делать, где искать помощи? Отец, в конце концов, обратился в полицию и там узнал, что такая же жалоба поступила от еще одного мальчика, пожелавшего сохранить свое имя в тайне.
Он заподозрил, что этот мальчик — Джейсон Райт, два месяца назад вдруг оставивший ряды бойскаутов.
Полиция захотела встретиться с Россом, но того испугала мысль о встрече. Он теперь спал, устроившись в ногах у родителей и старался не выходить из дому. Отец и мать решили, что защитить ребенка важнее, чем наказать виновного. Кошмар разрастался: «Леджер» написала о полицейском расследовании в связи с «подозрениями о развратных действиях двадцативосьмилетнего Тэда Ливуда». Много позже адвокат Бэнник сделал вывод, что полицейские допустили или умышленно организовали утечку данных об этом деле.
Ливуда след простыл. Пройдет четырнадцать лет, прежде чем он заплатит за свое преступление.

Ближе к концу среды у Лейси иссякли предлоги, чтобы тянуть дальше. Она заперлась в своем кабинете и позвонила по одному из нескольких телефонных номеров Бетти Роу, потом по другим. Ни один не ответил, но этого следовало ожидать. Через несколько минут на ее телефон пришло эсэмэс с неизвестного номера. «Перейдите на зеленую линию», — написала Бетти. На их секретном языке это значило: «Ждите звонка на одноразовый телефон». Лейси подождала еще минуту.
— Как вам материал в «Леджер»? — радостно спросила Джери.
— Интересно, чтобы не сказать больше. Удивительно, что они так быстро соединили в одну цепочку все убийства.
— Я не знаю, как это у них вышло. Не иначе, получили анонимный имейл от кого-то, кто знает об убийствах.
— Похоже на то.
— Знать бы, как отреагировал наш мальчик.
— Уверена, у него весь день пошел насмарку.
— Надеюсь, его хватил удар, и он захлебнулся собственной рвотой. Говорят, его подводит здоровье, прошел слух о раке прямой кишки, но я что-то сомневаюсь. Скорее, это отговорка, предлог, чтобы сбежать из города.
— Сильно же вы обозлены!
— Я в приподнятом настроении, Лейси. Провела уик-энд в Мичигане с дочерью, было чудесно.
— Тем лучше, поскольку у меня для вас не самые приятные новости. Мы закончили проверку вашей жалобы и считаем, что она заслуживает внимания. Мы готовы уведомить о ней полицию штата и ФБР. Это окончательное решение.
Джери молчала. Лейси решила поднажать:
— Вы не должны удивляться, Бетти. Это то, чего вы всегда хотели. Вы использовали нас, чтобы запустить расследование, подкрепив его доказательствами, пока вы прячетесь в тени. В этом нет ничего дурного. Уверяю вас, ваше имя не прозвучит. Мы и впредь будем защищать вас по мере возможности.
— Что значит «по мере возможности»?
— Это значит, что я не знаю, как пойдет расследование. Не знаю, понадобится ли ваша помощь ФБР. Если понадобится, то они, уверена, сумеют защитить своего ключевого свидетеля.
— Я не смогу спать, пока его не схватят и не запрут в клетке. Советую и вам быть настороже, я уже вас об этом предупреждала.
— Помню. Я очень осторожна.
— Он хитрее нас, Лейси, он всегда смотрит в оба.
— Думаете, он знает про нас?
— Будем исходить из того, что знает. Лучше предполагать худшее. Он снова ожил, Лейси.
Лейси закрыла глаза и приготовилась прервать разговор. Иногда паранойя Джери становилась утомительной.

Глава 33

Компьютерной и телефонной связью офиса шерифа округа Харрисон ведал двадцатилетний внештатник Ник Константин, студент местного колледжа, находившегося неподалеку. Ему нравилась работа, нравилось общаться с помощниками шерифа и прочими слугами закона, чаще всего нуждавшимися в помощи по части технических средств. У него был в этой области нешуточный талант: он мог что угодно сконструировать и отладить. Ник не переставал требовать от полицейских использовать более современную технику, но всегда мешали проблемы со средствами.
Ник знал, что дело Верно — Данвуди строго секретное. Стервятники-репортеры проявляли настырность, поэтому шериф Блэк наложил запрет на любые коммуникации онлайн. К своему восторгу, Ник побывал на месте преступления, а потом привел шерифа и его помощника Манкусо к двум сотовым телефонам в городке Нили, штат Миссисипи. Пустяковая задачка, с которой справился бы даже двенадцатилетний сопляк.
Ник регулярно проверял сеть на вирусы, но не сумел обнаружить Рейфа и его зловредных собратьев из «Maggotz», большую часть времени находившихся в состоянии дремоты. Детектив Непьер допустил роковую ошибку: он отправил шерифу незащищенный имейл с подтверждением своей встречи с фэбээровцами в пятницу, 25 апреля, в офисе бюро в Пенсаколе. Агенты ФБР фигурировали в этом сообщении как «гуверцы»; он предупредил о прилете группы из Вашингтона, в которую был включен эксперт, располагающий сотовым телефоном с ЧОП. Тут же сообразив, что напортачил, Непьер удалил свой имейл, нашел Ника и взмолился, чтобы тот стер его отовсюду, где только можно. Ник отыскал имейл на внутреннем сервере и решил, что теперь все в порядке.
После этого Непьер и Ник нашли шерифа и рассказали ему о происшествии. Ник грезил о работе в ФБР и мечтал принять участие в предстоящем совещании. Он попросил пригласить его, предупредив, что пригодится на случай новых ошибок. Но шериф Блэк счел это лишним и решение свое менять не собирался.

Рейф, не прерывавший работу ни на минуту, перехватил имейл. Через полчаса его увидел и судья Бэнник. Его охватила паника. Он знал о любви ФБР к сокращениям и не хуже агентов выучил их жаргон. Аббревиатура ЧОП означала «частичный отпечаток пальца».
Судья быстро проверил камеры наблюдения и системы охраны у себя дома, в суде, в Логове. Там не обнаружилось ничего настораживающего. Купив билет на ближайший рейс из Санта-Фе, он выписался из отеля и поспешил домой.
В долгой дороге у него было время для размышлений. Он был уверен, что не оставил отпечатков, но вдруг все-таки наследил? Отпечатки на сотовых телефонах не с чем будет сличить. Он годами работал над своими пальцами, поэтому агентам ФБР помог бы только его свежий отпечаток, оставленный в последние десять дней.
Бэнник добрался до дома в три часа ночи. Казалось бы, без отдыха не обойтись, но на помощь ему пришел амфетамин. Выключив верхний свет, чтобы соседи не поняли, что он дома, он долго работал в полутьме: надев перчатки, таскал в раковину и тщательно мыл посуду. Некоторые чашки и стаканы отправились в мусорный бак.
С тщательно вытертых поверхностей не снять отпечатки пальцев. Но он проявил усердие: добавил в воду спирт и лимонный сок и долго драил тряпкой из микрофибры все, включая приборы, выключатели, стены, полки. Все банки, бутылки, контейнеры, обертки из холодильника отправились в мусор. Готовил он немного, и его холодильник редко бывал полон.
Отпечатки пальцев сохраняются годами. Пытаясь избавиться от них, он то и дело бормотал себе под нос: «ЧОП, ЧОП…»
Настал черед ванной: все поверхности, стены, унитаз, рукоятки душа, пол. Он выпотрошил шкафчик, оставив только зубную пасту, одноразовую бритву, пену для бритья и наполовину выжатый тюбик «Колгейта». Удалить отпечатки с ткани почти невозможно, тем не менее он набил стиральную машину полотенцами всех размеров.
В гостиной он выбросил дистанционный пульт и протер светодиодный экран. Выбросил все журналы и пару старых газет, долго драил стены и кожаные кресла. В кабинете протер клавиатуру, устаревший лэптоп, два видавших виды сотовых телефона, пачки канцелярской бумаги и конвертов. За многочисленные папки он решил взяться позже.
Для такой работы требовались многие часы, а то и дни, и он знал, что это только первый подход. Понадобится и второй, и третий. На рассвете, прежде чем зашевелились соседи, он перетащил в свой внедорожник три больших черных бака с мусором и, наконец, лег подремать.
О нормальном сне нечего было думать. В восемь утра Бэнник принял душ, достал чистую одежду, а прежнюю выбросил вместе с полотенцами. Открыв платяной шкаф, он понял, сколько всего еще предстоит перелопатить. Он набил стиральную машину нижним бельем и одеждой и засыпал стирального порошка вдвое больше, чем требовалось.
Одевшись по-будничному, Росс Бэнник поехал в суд. По дороге позвонил Диане Занг и объяснил, что вернулся, неплохо себя чувствует и хочет заглянуть на работу, чтобы всех повидать. В девять часов сотрудники встретили его, как вернувшегося с победой героя. Он немного поболтал с ними, заверил, что первый курс химиотерапии прошел успешно и что врачи ободрены. Он пробудет дома несколько дней, а потом вернется в Санта-Фе.
Сотрудники заметили, что он выглядит уставшим и даже осунувшимся.
Сев за рабочий стол, Бэнник продиктовал секретарю список дел. Потом попросил ее выйти — дескать, ему нужно кое-кому позвонить. Заперев за ней дверь, он осмотрелся. Стол, кожаные кресла, полки с делами, книгами, статьями… К счастью, он много лет ни к чему этому не прикасался. Задача казалась невыполнимой, но у него не было выбора. Достав из портфеля пластиковые перчатки и три пачки пропитанных спиртом тряпок, он принялся за дело.
Через два часа он сказал сотрудникам, что поедет домой отдыхать, и попросил ему не звонить. Но вместо дома поехал в свой потайной офис в Пенсаколе. Он сомневался, что кто-нибудь из ищущих его отпечатки найдет это место, но рисковать не мог. Там все было предусмотрено для того, чтобы в экстренном случае не осталось никаких улик. Все хранилось в цифровом виде, не было ни книг, ни папок, ни счетов, ничего, что могло бы оставить след.
Растянувшись на диване, он сумел проспать два часа.

Согласно расписанию, доступному онлайн, Джери вела семинар по сравнительной политологии в корпусе гуманитарных наук с двух часов дня. Он доехал до Мобила за час и нашел этот корпус на карте кампуса, которую запомнил.
Ее машина, белая «Тойота-Камри» 2009 года, стояла вместе с сотней других автомобилей на парковке для преподавателей и студентов. Чтобы оставить здесь машину, требовалась наклейка на стекло. Он отъехал от парковки на несколько кварталов, прогнал свой новый «Тахо» через автомойку, потом остановился у пылесосов и распахнул все четыре дверцы. Орудуя пылесосом, он заодно незаметно поменял номерные знаки на алабамские. После этого «Тахо» сияя, как новенький, вернулся к нужному ему корпусу и встал как можно ближе к «Камри». Открыв багажник и достав запасное колесо и домкрат, он стал возиться, якобы меняя совершенно целую покрышку на заднем колесе.
Охранник кампуса подъехал к «Тахо» на старом «Бронко».
— Вам помочь? — спросил он Бэнника, оставаясь за рулем.
— Нет, спасибо, я сам.
— Что-то не вижу вашу парковочную наклейку.
— А у меня ее нет. Прокололся вон там. — Бэнник указал кивком на улицу. — Еще минута, и я уеду.
Охранник молча укатил.
Черт! Этой ошибки было не избежать.
Оставив «Тахо» на домкрате и не трогая колесных гаек, он достал джи-пи-эс-трекер «Блю клауд TS-180» на магните, прибор весом в 14 фунтов, размером с толстую книгу карманного формата. Затем он как бы невзначай приблизился к «Камри», проверяя из-под темных очков, нет ли рядом зевак. Трое студентов входили в корпус, но им не было до него никакого дела. Быстро нагнувшись, Бэнник прикрепил прибор к днищу бензобака. Батарея прибора, включавшегося при начале движения, была рассчитана на 180 часов работы. Когда машина останавливалась, трекер отключался. Бэнник вернулся к «Тахо», убрал домкрат и запасное колесо, захлопнул багажник и уехал со стоянки. Охранника нигде не было видно.
Через два часа «Камри» тронулась с места. Судья отслеживал ее маршрут по своему смартфону. Вскоре она появилась. Джери побывала в химчистке и поехала домой.
Следящее устройство работало безупречно.
Вернувшись в Калмен, Бэнник дождался половины шестого, когда здание суда закрывалось, и проник туда с черного хода, воспользовавшись своим ключом. Он уже десять лет сновал таким образом туда-сюда и редко видел сотрудников в нерабочее время. В наведении порядка в своем кабинете не было ничего криминального.
Сделав тщательную уборку, уже в темноте он отбыл, держа в руках два толстых портфеля с папками и всякими бумагами. Ну просто образцовый судья-трудоголик.

Глава 34

В пятницу утром Лейси и Даррен приехали в офис в центре города в 9.45. На десять утра было намечено совещание, можно сказать, встреча в верхах. Отделение ФБР располагалось на шестом этаже, у лифта их встретил специальный агент Дагнер, служивший в Пенсаколе.
Из окна гостиничного номера на третьем этаже судья Бэнник следил в бинокль за стоянкой. Он видел, как Лейси и Даррен вошли в здание. Через десять минут подъехал неприметный седан с номерами Миссисипи, из которого вышли двое мужчин в костюмах и галстуках — они явно направлялись на важное совещание. Рядом затормозил черный кроссовер. Все его четыре дверцы разом распахнулись, и федералы, трое мужчин и женщина в аккуратных черных костюмах, поспешили за первыми двумя. Последние двое, тоже в черных костюмах, приехали на машине с флоридскими номерами.
После 10.10 никто уже не приезжал. Бэнник, опустившись на край кровати, принялся растирать себе виски. Он только что стал свидетелем прибытия сотрудников из штаб-квартиры ФБР в Вашингтоне и представителей полиции Флориды и Миссисипи.
Узнать, о чем они совещаются, судья не мог: Рейф не сумел проникнуть во внутреннюю сеть ФБР. Но Бэнник вполне представлял, что происходит, и знал способ уточнить это в деталях.

Собравшиеся расселись вдоль длинного стола в самом просторном помещении офиса. Две секретарши принесли кофе и печенье. Все представились, Даррен попытался записать все имена. Главный, руководящий специальный агент Клей Видович, предложил приступить к работе и занял место во главе стола. Справа от него расположились специальные агенты Суарес, Нефф и Мюррей, слева шериф Дейл Блэк и детектив Непьер из Билокси. Рядом с ними сидели два детектива из полиции штата Флорида, Харрис и Вендель. Лейси и Даррен заняли места на дальнем конце стола, в какой-то степени это напоминало о том, что они не копы.
Обращало на себя внимание отсутствие кого-либо из полиции Пенсаколы. Подозреваемый был местным, с обширными знакомствами. «Язык твой — враг твой» и так далее. Словом, местные могли только помешать.
— Документы готовы, — начал Видович, — протокольные требования соблюдены, ФБР официально приняло дело. Мы здесь — объединенная оперативная группа и должны сотрудничать по всем направлениям. Шериф, что вы скажете о представителях полиции штата Миссисипи?
— Их, конечно, полностью поставили в известность, но меня попросили не рассказывать о нашем первом совещании. Полагаю, они готовы подключиться, если понадобится.
— Не сейчас, возможно, позже. Лейтенант Харрис, вы уведомили полицию Маратона?
— Нет, сэр, но уведомлю, если в этом возникнет необходимость.
— Хорошо, пока обойдемся без них. Итак, мы все ознакомились с резюме по делу и обо всем проинформированы. Мисс Штольц, с вас все это началось, вам и придется выступить с сообщением на несколько минут.
— Разумеется. — Лейси лучезарно улыбнулась. — Единственной женщиной на совещании, кроме нее, была агент Агнес Нефф, сурового вида ветеран, удержавшаяся от улыбки.
Лейси встала и отодвинула свой стул.
— Началом послужила жалоба на судью Бэнника от некоей Бетти Роу. Это псевдоним.
— Когда мы узнаем ее настоящее имя?
— Теперь, когда вы приняли это дело в работу, — сразу, как только пожелаете. Правда, я бы предпочла не привлекать ее как можно дольше.
— Очень хорошо. Почему она подала жалобу?
— Ее отца убили в девяносто втором году близ Гаффни, Южная Каролина. Дело почти сразу перешло в разряд безнадежных, и она исполнилась решимости самостоятельно найти убийцу. Много лет она этим одержима.
— Речь о восьми убийствах, верно?
— Ей известно о восьми. Возможно, жертв больше.
— Так и будем считать. Ей известен только мотив?
— Мотив и метод.
Видович посмотрел на Суареса, тот вскинул голову.
— Это один и то же человек. Однотипная веревка и узел — его визитные карточки. Мы получили фото с места убийства Шнетцера в Техасе: та же веревка, тот же узел. Данные вскрытия говорят о том, что применен такой же удар по голове таким же оружием. Оно похоже на плотницкий молоток: проламывает череп в точке удара, от которой во все стороны расходятся трещины.
Видович перевел взгляд на лейтенанта Харриса и спросил:
— Убийца был знаком с ним в прежней жизни?
— Именно так, — подтвердил Харрис. — Много лет назад оба были здесь адвокатами.
— Мисс Штольц, вы сами не знакомы с этим судьей?
— Нет, не имею этого удовольствия. Раньше на него не поступало жалоб. Незапятнанный послужной список, хорошая репутация.
— Как занятно! — сказал Видович всем присутствующим, и все нахмурились, покивав в знак согласия. — Мисс Штольц, — продолжил он, — что он, по-вашему, предпринял бы, если бы мы просто обратились к нему с кое-какими вопросами? Он — хорошо известный судья, представитель судебной власти. Он не знает о фрагменте отпечатка. Зачем ему отказываться от сотрудничества?
— А зачем ему сотрудничать, если он виновен? По-моему, он либо исчезнет, либо потребует адвоката. Просто так он не подставится.
— Существует опасность бегства?
— По-моему, да. Он хитер и располагает ресурсами. Двадцать лет он мастерски избегал разоблачения. Думаю, он может пропасть в мгновение ока.
— Благодарю вас.
Лейси, сев, обвела взглядом присутствующих.
— Понятно, что нам нужны его отпечатки, причем свежие, — сказал Видович. — Агнес, расскажите нам об ордере на обыск.
Агнес Нефф, по-прежнему чрезвычайно серьезная, заглянула в свой блокнот.
— Вчера в Вашингтоне я встречалась с юридической службой. Они считают, что ордер можно будет получить. У нас есть подозреваемый в убийстве, даже в двух, дело в Билокси, загадочный отпечаток, который не с чем сличить… Юристы советуют настаивать на ордере. Прокурор Миссисипи в курсе дела и готов обратиться к одному из мировых судей.
— Где вы собираетесь проводить обыск? — спросила Лейси.
— У него дома и на работе, — ответил Видович. — Там сплошные отпечатки. Найдем совпадающий отпечаток — и дело сделано. Не найдем — извинимся и уедем. Бетти Роу сможет и дальше играть в Шерлока Холмса.
— Учтите, он фанатик безопасности и опасается слежки. Как только кто-то поскребется в его дверь, а тем более проникнет внутрь, он сразу об этом узнает. И тогда только его и видели!
— Вы знаете, где он сейчас?
Все покачали головами. Видович посмотрел на Харриса.
— Нет, мы за ним не следим, нет причины, — доложил тот. — Дело еще не заведено. Официально он пока не подозреваемый.
— Сейчас он в отпуске по медицинским основаниям, — сказала Лейси. — Утверждает, что проходит лечение от рака, как доносит один наш источник здесь, в Пенсаколе. Источник в суде уточняет, что он не сядет в кресло судьи по меньшей мере два месяца. То же самое сообщается на веб-странице окружного суда.
Видович нахмурился и потер подбородок. Все ждали.
— Для начала приступим к наблюдению, найдем его, — сказал Видович. — Получим у мирового судьи в Миссисипи ордер на обыск и предъявим его местному мировому судье. Будем искать подозреваемого, пока не найдем. Никуда он не денется! Мы проведем обыск.
Целый час они обсуждали установление слежки: кто, где, как. Лейси и Даррен заскучали, первоначальное волнение спало, и они попросили их отпустить.
Видович пообещал держать их в курсе дела, но было ясно, что они свою задачу уже выполнили.
Покидая город, Даррен спросил у Лейси:
— Ты расскажешь обо всем этом Бетти?
— Нет, ей лучше не знать, что происходит.
— Все, прощаемся с ней? Закрываем дело?
— Не уверена…
— Разве не ты босс?
— А кто же еще!
— Почему тогда просто не сказать, что КПДС устраняется?
— Ты устал?
— Мы юристы, а не копы, Лейси.

Трехчасовая дорога обратно в Таллахасси стала отдыхом. Был уже полдень пятницы, выдался удивительно прохладный для весны день, и они решили на время забыть о работе.

Пока обсуждалась его судьба, судья Бэнник примчался в свой торговый центр и через десять минут уже вытирал все у себя в Логове, начиная с компьютера. Он вынул жесткие диски, достал из тайников флешки, а перед уходом перезапустил камеры наблюдения и сенсоры. Теперь его путь лежал в Мобил.
Всю вторую половину дня он бродил по магазинам, пил эспрессо в «Старбаксе» и содовую в темном баре, гулял в порту, а потом до темноты бесцельно разъезжал на машине.

Глава 35

В простом белом конверте лежали все три ее стихотворения. Конверт был заклеен, на нем было жирно выведено черными чернилами: Джери Кросби. Почтового адреса на конверте не было, но этого и не требовалось: под именем было написано «Вручить лично». Он дождался девяти часов вечера и припарковался у обочины в двух кварталах от ее дома.

Вечером в пятницу у Джери не было никаких дел. Она переключала с одного телеканала на другой и боролась с соблазном поискать в Интернете сообщения о новых убийствах. После обеда Лейси сообщила ей по телефону, что в город нагрянуло ФБР, взявшее расследование под свой контроль. Джери должна была бы испытать облегчение: ее дело сделано, теперь за Бэнника взялись профессионалы. Но выяснилось, что не так просто избавиться от своей одержимости: нельзя просто щелкнуть выключателем и пойти дальше. Слишком долго она не мыслила себя без него и теперь не могла от него отделаться. У нее не было других целей, разве что работа, которую она запустила, и дочь. Кроме того, ее одолевал страх. Она гадала, как долго еще будет бояться. Сможет ли когда-нибудь прожить хотя бы час, не оглядываясь через плечо?
Звонок в дверь заставил ее вздрогнуть. Схватив пульт, отключила звук телевизора, потом нашарила на столике у двери пистолет и выглянула через жалюзи наружу. Фонари заливали светом лужайки четырех жилых отсеков в ее ряду. Она не увидела ни души. В девять часов вечера в пятницу она не собиралась отпирать дверь, потому что никто не пришел бы к ней без предварительного телефонного звонка. Даже кандидаты на выборах не работали так поздно. Она ждала повторного звонка, сжимая пистолет и не позволяя себе посмотреть в глазок. Текли минуты, и то, что неизвестный больше не звонил в дверь и не стремился ее увидеть, делало ситуацию только хуже. Но вдруг это всего лишь детская шалость? Раньше на ее тихой улочке такого не бывало. Она поняла, что вспотела, у нее свело живот. Джери принялась глубоко дышать, чтобы унять сердцебиение.
Медленно подойдя к двери, она громко, чтобы было слышно снаружи, спросила:
— Кто там?
Ответа, конечно, не последовало. Она набралась храбрости прильнуть к глазку, ожидая увидеть чужой налитой кровью глаз. Ничего. Джери попятилась, еще подышала и, сжимая пистолет в правой руке, левой отодвинула задвижку. Дверная цепочка осталась на месте, защитная дверь тоже была закрыта. На пороге никого не оказалось. Опять у нее слуховые галлюцинации? Неужели звонок ей почудился?
Камера, дурочка! Дверной звонок оживал так редко, что она забыла про камеру. Джери поспешила в кухню, взяла смартфон, с трудом отыскала приложение и включила просмотр видеозаписи. Камера срабатывала на движение с расстояния в пять футов. Неизвестный вышел из кустов, запись началась. Он поднялся на крыльцо, сунул письмо в щель защитной двери и исчез. Она снова и снова прокручивала запись, морщась от боли в животе.
Мужчина, светлые волосы до плеч. Низко надвинутая бейсболка без надписи, очки в толстой оправе, а под ними маска телесного цвета с рубцами и шрамами, как в фильме ужасов.
Джери, включив свет, села на диван, положив рядом пистолет и телефон, и пересмотрела видео. Оно длилось шесть секунд, но гость был виден только три секунды. Однако и их хватило. Джери заплакала, хотя ненавидела слезы. На этот раз причиной ее слез была не грусть, а почти животный страх. Она боролось с подступившей тошнотой, дрожала всем телом, сердце грозило выпрыгнуть наружу.
А ведь скоро все станет еще хуже.
В конце концов она заставила себя встать и подойти к двери, чтобы отпереть ее и защитную дверь. К ее ногам упал конверт. Джери, схватив его, снова заперлась. Вернувшись на диван, она смотрела на конверт целых десять минут.
Вскрыв его и увидев свои глупые стишки, она инстинктивно зажала ладонями рот, чтобы заглушить крик.

Полицейских разозлил этот практически беспричинный вызов. Они прибыли только спустя двадцать минут — к счастью, без своих дурацких мигалок. Джери встретила их на крыльце.
— Подозрительный тип, говорите? — спросил один коп.
Второй ради ее спокойствия побродил вокруг клумбы с фонарем.
Джери показала им видео.
— Это всего лишь розыгрыш, мэм, — сказал первый полицейский, укоризненно качая головой. — Кто-то решил вас напугать. — Вечером в пятницу в большом городе у полиции были более серьезные дела: связанные с насилием преступления, разборки наркодилеров, драки пьяных подростков.
— Розыгрыш явно сработал, — сказала она.
Пришел сосед по фамилии Браммер, и копы стали задавать ему вопросы. Джери не общалась с ним неделями, как и с остальными соседями. Она прослыла нелюдимой и не очень дружелюбной.
Сосед предложил Джери в случае чего обращаться к нему. Прежде чем уехать, полицейские пообещали, что будут несколько часов патрулировать квартал. Оставшись одна, Джери забаррикадировалась в доме. Включила весь свет и села на диван, думая о немыслимом.
Бэнник узнал, что это она на него вышла. Он подошел к ее двери, нажал кнопку звонка и оставил ей конверт с ее стихами. И он вернется.
Ей хотелось позвонить Дениз, но зачем ее пугать? Дочь была в тысячах миль от нее и ничем не могла помочь. Возникла мысль позвонить Лейси, чтобы хоть кто-то узнал о произошедшем. Но та тоже была далеко, в трех часах езды, да и не ответила бы, наверное, на звонок в такой поздний час.
В полночь Джери погасила свет и затаилась в темноте.
Прождав час, она, собрав небольшую сумку, взяла пистолет, вышла через заднюю дверь и села в машину. Отъезжая от дома, она внимательно смотрела в зеркало заднего вида. Ничего подозрительного. Поездив по тихим кварталам, она повернула на восток, на федеральную трассу номер 10. Когда позади исчезли городские огни, она немного пришла в себя: за пределами города ей было спокойнее. Съехав на шоссе номер 59, она устремилась на юг, к заливу. Ночью на дороге было пусто, и Джери была уверена, что ее никто не преследует. Проехав городки Робертсдейл и Фоли, она остановилась у круглосуточного мини-маркета и стала наблюдать за дорогой. Машины проезжали мимо каждые десять минут. Шоссе вело к пляжу в Галф-Шорс, дальше можно было выбирать, куда ехать: на запад или на восток. Решив, что оставила Бэнника в Мобиле, она повернула налево, проехала через прибрежные городки Алабамы и въехала во Флориду. Час она следовала по шоссе номер 98, пока на остановилась на светофоре в Форт-Уолтон-Бич. На протяжении нескольких миль за ней следовала какая-то машина, что на пустой дороге было странновато. Она резко свернула на шоссе номер 85, и преследователь исчез. Через полчаса Джери миновала перекресток с федеральной трассой номер 10 и увидела указатели фастфуда, заправки и мотеля.
Ей требовался отдых. Яркие огни и полупустая стоянка мотеля «Бэйвью» так и манили. Припарковавшись, Джери сунула в сумку пистолет и вошла, чтобы попросить номер.

Через двадцать минут на ту же стоянку заехал Бэнник. Сидя с ноутбуком во внедорожнике с алабамскими номерами, он забронировал комнату онлайн. Получив подтверждение, он помедлил еще десять минут и сообщил, что с заказом номера какая-то проблема, просьба разобраться. Это было нужно, чтобы запустить в несовершенную систему безопасности мотеля червя Рейфа.
После 9.28 вечера в мотель заехала всего одна гостья, Марджи Фрезиер, воспользовавшаяся предоплаченной банковской картой.
Как мило, подумал судья. Ей нравится менять имена.
Рейф нашел ее в комнате 232. Комната напротив, номер 233, пустовала. Коридор упирался в запасной выход, за которым находилась служебная лестница.
В мотеле использовалась стандартная система электронных ключей с главным выключателем для эвакуации в случае пожара. Рейф нашел панель управления освещением, и судья с целью проверки на несколько секунд выключил, а потом опять включил свет в холле. Никто глазом не повел.
Войдя в пустой холл, он звонком вызвал дежурного к стойке. Появился заспанный молодой человек. Заселение одного гостя на одну ночь заняло от силы минуту. Дежурный молчал, судья же молол языком. Попросив комнату 233, он объяснил, что снимал ее полгода назад и тогда проспал девять часов кряду, установив личный рекорд. Теперь вот решил опять попытать счастья. Суеверие и все такое. Парню было наплевать.
Бэнник поднялся на второй этаж на лифте, бесшумно вошел в номер 233 и осмотрел дверь. На ней была квадратная задвижка и электронный замок. От туристического мотеля с номерами ценой 99 долларов за ночь большего ожидать не приходилось. Он натянул яркие пластиковые перчатки, открыл свой ноутбук, оживил Рейфа и занялся системами безопасности и освещения.
Марджи располагалась в номере 232. Соседний, 234-й, был пуст. Для тренировки он велел Рейфу отпереть двери всех номеров, потом подошел к двери 234-го и открыл ее, просто повернув ручку. Вернувшись к себе, он снова запер все номера и разложил на комоде свои вещи: пузырек с эфиром, тряпку из микрофибры, фонарик, длинную отвертку. Все это он затем рассовал по передним карманам куртки, которую иногда надевал в подобных случаях. Туда же отправился шприц и пузырек кетамина — сильного барбитурата, применяемого при анестезии врачами и ветеринарами.
Он расправил спину, сделав несколько глубоких вдохов, и напомнил себе о двух важных моментах: во-первых, у него не осталось выбора, во-вторых, он не мог позволить себе неудачу.
Была суббота 26 апреля, 3.18 ночи.
Рейф получил приказ отпереть все двери и выключить свет. Все потонуло во тьме. Зажав в зубах фонарик, Бэнник вышел из комнаты, тихо повернул дверную ручку номера напротив, 232-го, засунул в щель отвертку и аккуратно отвел в сторону задвижку. Открыв дверь на ширину двух футов, он опустился на колени, выключил фонарик и пополз вперед. Он был уверен, что пока ни издал не звука.
Она спала. Он прислушался к ее тяжелому дыханию и улыбнулся, зная, что дальше все пойдет как по маслу. Он двинулся на ощупь вдоль кровати, достал из кармана куртки пропитанную эфиром тряпицу, включил фонарик и напал. Джери спала на боку под простыней и ни о чем не подозревала, пока чья-то ладонь не зажала ей рот так сильно, что перекрыла дыхание. Ошеломленная спросонья, насмерть перепуганная, она извивалась, пытаясь вырваться, но противник был силен, все преимущества были на его стороне. Последним, что она почувствовала, был сладкий привкус тряпицы, в которую впились ее зубы.
Бэнник выглянул в коридор — хоть глаза выколи, мертвая тишина. Он перетащил ее в свою комнату и положил на кровать. Потом шагнул к ноутбуку и включил свет.
Он видел эту женщину впервые в жизни. Среднего роста, худощавая, хорошенькая, хотя о внешности трудно было судить, когда у нее были закрыты глаза. Она легла спать в черных леггинсах для йоги и светло-голубой майке; наверное, была готова вскочить, чтобы сразу куда-то побежать. Он набрал в шприц 500 миллиграммов кетамина и ввел ей в левое предплечье. Эта доза должна была обеспечить сон на три-четыре часа. Вернувшись в ее номер, нашел там кроссовки и легкую куртку, увидел на ночном столике автоматический пистолет калибра 9 мм и подумал, что ему повезло — она так и не воспользовалась им. Он тихо вышел из ее номера и закрыл за собой дверь.
Его внедорожник был припаркован совсем близко к внешней аварийной лестнице. Забросив внутрь свою сумку, Бэнник открыл багажник. Оглядел стоянку и, убедившись, что на ней нет ни души, вернулся в свой номер. Отключив при помощи своего ноутбука электричество в мотеле, он убедился, что все камеры выключены, затем взвалил Джери себе на плечо и с кряхтением понес вниз. Снаружи он выглянул за угол, не увидел ничьих фар и поспешил со своей ношей к машине.
Наконец, запыхавшийся, потный, он забрал из номера свой ноутбук, обувь и куртку Джери и осмотрелся, проверяя, не забыл ли что-нибудь. В 3.38 он вырулил со стоянки мотеля «Бэйвью» и поехал вдоль берега залива на восток.

Глава 36

Она проснулась в кромешной темноте, тяжелая ткань на лице мешала ей дышать, руки были связаны за спиной. Болели вывернутые локти и плечи. Лодыжки тоже оказались связаны. Она лежала на пледе, под которым ощущалась кожаная обивка — наверное, диван. Воздух был теплый и какой-то дымный.
Она была жива — во всяком случае пока что. В голове понемногу прояснялось, возвращалась способность связно мыслить, она смогла различить треск огня, мужское покашливание неподалеку. Она не смела шелохнуться, но плечи так ломило, что она не сдержала стон.
— Пора вам приходить в себя, — прозвучал показавшийся знакомым голос.
Она дернулась и с трудом приняла сидячее положение.
— Невозможно болят руки… — выдавила она. — Вы кто?
— Думаю, вы знаете.
От резкого рывка ее затошнило, и она испугалась, что ее сейчас вырвет.
— Меня тошнит… — простонала она с полным кислоты ртом.
— Валяйте, только наклонитесь, — разрешил он.
Она проглотила подступившую рвоту, от тяжелого дыхания ее прошибал пот.
— Умоляю, мне нужен воздух! Я задыхаюсь!
— Одно из моих любимых слов.
Он подошел, нагнулся и спустил свой капюшон. Увидев страшную маску с рубцами и шрамами, она вскрикнула и не смогла сдержаться: ее вывернуло прямо на пол. Когда прекратились рвотные спазмы, он снял с нее наручники. Она затрясла кистями, восстанавливая кровообращение.
— Спасибо, урод.
Он шагнул к камину с пачкой офисных файлов и стал по одному отправлять их в огонь.
— Можно мне немного воды?
Он указал кивком на бутылку рядом с лампой. Она схватила бутылку и отхлебнула, стараясь на него не смотреть. Он же продолжил жечь бумаги, не глядя на нее.
В помещении было темно, жалюзи были опущены, шторы задернуты. Внутрь не проникало ни лучика света. Потолок был низкий, стены бревенчатые, с белыми прослойками штукатурки. На кофейном столике лежал толстый моток бело-голубой нейлоновой веревки. От мотка уже были отрезаны два длинных куска, и она в ужасе на них уставилась.
— Где мы? — спросила она.
— Неужели вы думаете, что я отвечу?
— Нет. Снимите маску, Бэнник. Я знаю, кто вы. Я узнаю ваш голос.
— Мы встречались?
— Нет, слава богу, это первый раз. Я видела вас на сцене, в «Смерти коммивояжера».
— Давно вы меня выслеживаете?
— Двадцать лет.
— Как вы меня нашли?
— А вы меня?
— Вы наделали глупых ошибок.
— Вы тоже. У меня совсем онемели ноги.
— Что поделать. Вам повезло, что вы живы.
— Как и вам. Много лет назад я замышляла вас убить.
Эти слова его позабавили, и он сел на табурет напротив нее. Смотреть на его маску было невыносимо, и она уставилась в огонь. Она все еще тяжело дышала, сердце билось учащенно и шумно, как отбойный молоток. Если бы не удушающий страх, она прокляла бы себя за глупость: угодить прямо в лапы тому, кого она десятилетиями преследовала! Ее опять затошнило.
— Почему же не убили? — поинтересовался он.
— Потому что вы недостойны тюрьмы, а я не убийца.
— Убивать — это искусство, если действовать по всем правилам.
— Вам виднее.
— Это точно.
— Следующая — я?
— Не знаю. — Он медленно поднялся, стянул с лица и швырнул в огонь маску, потом подбросил туда еще бумаг. Снова сев на табурет, он почти прикоснулся коленями к ее коленям.
— Почему вы еще меня не убили, Бэнник? Каким номером я бы стала? Девятым, десятым, одиннадцатым?
— По меньшей мере. Зачем мне отвечать?
— Значит, парочку я пропустила. — Ее передернуло, она скривилась, сдерживая рвоту, и зажмурилась, чтобы избежать его взгляда.
Он вернулся к стопке файлов на поленнице, взял несколько и не спеша бросил в огонь. Ей хотелось спросить, что он сжигает, но она промолчала: какое ей дело? Имело значение одно — остаться в живых, хотя шансы были невелики. Она стала думать о Дениз, единственном человеке на свете, которому будет ее не хватать.
Он опять сел на табурет и вперился в нее взглядом.
— У меня есть варианты, как поступить, мисс Кросби…
— Обойдусь без вашего уважения. Я — Джери, вы — Бэнник, и все.
— Чем больше вы болтаете, тем выше ваши шансы, поскольку мне надо выведать, что вам известно, а главное, что известно копам. Я могу исчезнуть, Джери, испариться — только меня и видели. Много вы рассказали Лейси Штольц?
— Ее хоть в это не вмешивайте.
— Что вы говорите! Странно. Вы принесли ей свою жалобу, рассказали про Верно, Данвуди и Кронка, намекнули на других, втянули ее в это, она заварила кашу, а теперь вы просите ее не вмешивать. Более того, вы прислали мне анонимное письмо о том, что она официально расследует мою причастность к убийствам. Это одна из ваших ошибок, Джери, вы знали, что она не сможет не обратиться в полицию, хотя сами боялись так поступить. Почему вы боялись полиции?
— Возможно, я ей не доверяю.
— Разумно. Но вы сообщаете обо мне Лейси, потому что она не может не начать проверку, когда под подозрением член судейского корпуса. Вы понимали, что она побежит к копам. Вы спрятались за ее спиной, а теперь хотите, чтобы я оставил ее в покое, правильно?
— Не знаю.
— Как много ей известно?
— Откуда мне знать? Она ведет собственное расследование.
— Что вы ей рассказали? Вернее, вопрос такой: как много известно вам самой?
— Какая разница? Вы все равно меня убьете. Знаете, что, Бэнник? Я вас поймала!
Он, не отвечая, вернулся к файлам, опять взял несколько и стал бросать в огонь: дожидался, пока один загорится, и бросал следующий. В комнате было жарко, пахло дымом. Камин был единственным источником света, по стенам метались тени. Бэнник вышел и вскоре вернулся с чашкой.
— Хотите кофе?
— Нет. Вы вывернули мне ноги, они потеряли чувствительность. Распустите веревку хотя бы немного, тогда и поговорим.
— Нет. Учтите, здесь всего одна дверь, и она заперта. Хижина стоит в лесной чаще, вдали от жилья, так что если появится желание — кричите, пока не охрипнете. Если вам удастся отсюда выбраться, то, что ж, в добрый час. К вашим услугам гремучие змеи, щитомордники, медведи и койоты, не говоря уж о вооруженной деревенщине, не жалующей цветных.
— То есть здесь, с вами, мне безопаснее?
— У вас нет ни телефона, ни документов, ни денег, ни обуви. Ваш пистолет я оставил в вашем номере в мотеле, но здесь у меня припрятано еще два ствола. Предпочел бы ими не пользоваться.
— Вот уж точно не стоит!
— Насколько много знает Лейси?
Глядя на огонь, Джери пыталась мыслить ясно. Сказав правду, она поставит под угрозу Лейси. Но если все же сказать правду, если убедить его, что Лейси, а теперь и ФБР, знают все, с него станется и вправду исчезнуть. У него есть средства, деньги, контакты, мозги, чтобы пропасть навсегда.
— Так насколько много знает Лейси? — медленно повторил он.
— Она знает то, что я рассказала ей про Верно, Данвуди и Кронка. Об остальном понятия не имею.
— Врете. Вы определенно знаете о своем отце, об Эйлин, о Дэнни Кливленде. Думаете, я поверю, что вы не сказали о них Лейси?
— Что касается их, у меня нет доказательств.
— Вы вообще ничего не можете доказать. Никто не может!
Он схватил кусок веревки, быстро обмотал ей шею и потянул за оба конца. Джери отшатнулась, но деваться ей было некуда. Он был совсем близко, их лица разделяли всего каких-то два фута.
— Слушай меня! — прошипел он. — Перечисли всех по порядку, одного за другим, начиная со своего отца.
— Сначала отойди.
Но он лишь еще туже затянул веревку.
— Не провоцируй меня.
— Ладно, ладно… Мой отец не был первым, да?
— Нет, не был.
— Тогда первый — Ливуд, за ним мой отец. — Она закрыла глаза и громко, уже не контролируя себя, зарыдала. Он попятился, оставив веревку у нее на шее. Она закрыла лицо ладонями и долго ревела. Потом, отдышавшись, прошипела: — Ненавижу тебя! Ты даже не знаешь, как сильно!
— Кто был следующим?
Она утерла локтем лицо и опять зажмурилась.
— Эшли Барассо, девяносто шестой год.
— Эшли я не убивал.
— Как-то не верится. Та же веревка, тот же узел — двойной морской, ты, должно быть, научился завязывать его в бойскаутах, а, Бэнник? Это Тэд Ливуд тебя научил?
— Эшли я не убивал.
— Не в моем положении с тобой спорить.
— Одного ты пропустила.
— Вот как?
Он встал, подошел к камину и подбросил в огонь еще файлов. Когда он отвернулся, она сорвала с шеи и отшвырнула от себя веревку. Он подобрал ее и уселся, держа ее в руках, на табурет перед Джери.
— Продолжай. Кто был следующим?
— Кого я пропустила?
— Так я тебе и сказал!
— Действительно… Мне уже все равно, Бэнник.
— Продолжай.
— Эйлин Никлберри, девяносто восьмой год.
— Как ты про нее узнала?
— Я копалась в твоем прошлом. Там они все. Жертв находят задушенными одинаковой веревкой, затянутой редким узлом. Информация рано или поздно попадает в аналитический центр ФБР. Я знаю, как до нее добраться, у меня есть кое-какие связи. Я двадцать лет этим занимаюсь, Бэнник, за это время я много чего узнала. Имея имя, я начинаю расследование и чаще всего захожу в тупик. Но настырность приносит плоды.
— Не могу поверить, что ты меня нашла.
— Ну что, я разговорилась?
— Продолжай. Следующий?
— Несколько лет ты бездействовал, взял перерыв, что в твоем мире больных фантазий вполне в порядке вещей: ты хотел вернуться к нормальной жизни. Но не смог. В две тысячи девятом году в своем доме в Литл-Роке был найден задушенным Дэнни Кливленд.
— Он сам напросился.
— Конечно, сам. Разоблачение коррупции и репортерский успех всегда должны расцениваться как тяжкие преступления. Ты до него добрался, проделал еще одну дырку в старом ремне.
— Продолжай. Следующий.
— Два года назад Перри Кронка нашли мертвым на дне его катера. Он поджаривался на летнем солнце в луже крови. Этот человек взбесил тебя, двадцатичетырехлетнего, когда не предложил тебе постоянную работу, в отличие от остальных стажеров. Новое преступление, караемое смертью.
— Опять ты одного пропустила.
— Прошу прощения.
— Продолжай.
— Верно и Данвуди в прошлом году в Билокси. Верно посрамил в суде тебя, крутого молодого адвоката, чем заслужил смерть. Данвуди появился в неудачный момент. Ты не сочувствуешь его семье? Жена, трое детей, трое внуков, славный малый с кучей друзей. Ничего не дрогнуло, Бэнник?
— Кто-нибудь еще?
— Еще репортаж в «Леджер» о Мэле Шнетцере, это свежак. Всего неделю назад где-то в окрестностях Хьюстона. Похоже, ваши пути однажды пересеклись, как было со всеми твоими жертвами. Заняться убийством Шнетцера я не успела. Ты теперь убиваешь так часто, что за тобой не угнаться. — Замолчав, она взглянула на него. Он слушал с таким видом, как будто ему весело.
«Продолжай!» — приказала она себе.
— Почему под конец серийные убийцы часто начинают торопиться? Ты читаешь про них, про других? Тебе бывает любопытно, как они действуют? Тебе случается что-то заимствовать из их историй, которые обычно пишутся после их поимки или убийства? Я вот читаю про всех, и часто — не всегда, конечно, потому что, видит бог, в этом безумии нет места истинному методу, — они чувствуют, что их время на исходе, и ускоряются, начинают бесноваться. Кронк, потом Верно и Данвуди, теперь Шнетцер. Целых четверо за два года.
— Всего трое из моего списка.
— Конечно, Данвуди не в счет, он же тебя не оскорблял, не наставлял на тебя ствол, не позорил тебя перед другими.
— Заткнись!
— Ты сам велел мне говорить.
— А теперь велю заткнуться.
— Не хочу, Бэнник. Я так долго вязла в твоей жизни и не могла даже мечтать, что когда-нибудь вот так разболтаюсь и выложу тебе, какой ты, по-моему, жалкий ублюдок. Ты трус. Чтобы убивать, как ты, много смелости иметь не надо.
— Ты написала об этом в одном из своих глупейших стишков.
— Я считала их умными.
— Нет, они глупые. Зачем было их сочинять?
— Хороший вопрос, Бэнник. Не уверена, что у меня есть на него ответ. Может, мне просто захотелось взбрыкнуть? Заставить тебя мучиться. Я хочу, чтобы ты страдал. Теперь, когда финал близок, мне не верится, что ты спасаешься бегством, прячешься в кустах, планируя последнее убийство. Твоей игре конец, Бэнник, твоей жизни тоже. Почему бы тебе не сдаться, как мужчине, и не принять заслуженную кару?
— Сказано тебе, заткнись!
— Мне много еще чего хочется сказать.
— Оставь это при себе. Я устал от твоего голоса. Если хочешь сохранить способность говорить и через неделю, то сейчас помолчи.
Резко встав, он подошел ближе, сел на табурет, опять едва не соприкоснувшись с ней коленями. Она отодвинулась как можно дальше, не сомневаясь, что сейчас он ее ударит. Но он достал из кармана два одноразовых телефона.
— Я хочу заполучить Лейси. В добавление к тебе. У нас будет славная долгая беседа, и я выясню, что известно ей.
— Оставь ее в покое. Она выполняет свою работу, и только.
— Неужели? Она втянула в это ФБР.
— Не трогай ее. Считай виноватой меня, а не ее. Она знать о тебе не знала, пока не появилась я.
Он показал ей телефоны и сказал:
— Они твои. Не знаю, который сработает. Я хочу, чтобы ты позвонила Лейси и договорилась о встрече. Соври, что раздобыла улику, которая послужит неопровержимым доказательством, что я убийца, но ты не можешь обсуждать это по телефону. Это срочно, она должна встретиться с тобой прямо сейчас.
— Лучше убей меня.
— Слушай, глупая женщина! Я не собираюсь тебя убивать — ни сейчас, ни, возможно, вообще. Мне нужна Лейси, здесь. Мы поговорим, я все узнаю, а потом, очень может быть, исчезну, подамся в какую-нибудь экзотическую деревушку у моря или в горах, туда, где никто не говорит по-английски. Меня никогда не найдут. Знаешь, я уже там бывал. Все хорошо спланировано.
Она тяжело дышала, сердце отчаянно билось.
— Так который? — спросил он, указывая на телефоны.
Джери, не глядя, схватила один. Он откуда-то вытащил большой пистолет и положил на табурет рядом с собой.
— Скажи ей, пусть встретится со мной в отеле «Бэйвью» рядом с Крествью, у федеральной трассы. Она когда-нибудь видела твою машину?
— Видела.
— Хорошо. Машина все еще на той стоянке. Скажи, пусть остановится рядом с ней. Твоя комната — двести тридцать вторая. Я оплатил ее еще на сутки, тоже на имя Марджи Фрезиер, так что, заселяясь, она убедится, что ты тоже там. Я попросил менеджера не убирать в номере. Может, твои вещи до сих пор там.
— Мне все равно.
— Тебе не нужен твой пистолет? Он лежал на ночном столике.
— Жаль, я не успела им воспользоваться.
— А мне-то как жаль!
Повисла долгая пауза, она смотрела в огонь, он в пол. Он медленно потянулся за пистолетом, но не стал наставлять его на нее.
— Звони! Вы встречаетесь в девять вечера в мотеле «Бэйвью». И смотри — без фокусов!
— Я плохо вру.
— Глупости! Ты талантливая лгунья, это с поэзией у тебя не очень.
— Обещай мне не причинять ей вреда.
— Никаких обещаний! Учти, если я вернусь сюда без Лейси, то пущу в ход это. — Он схватил веревку и набросил ей на шею. Она взвизгнула и попыталась сбросить с себя эту гадость.

Глава 37

Игра начиналась в девять утра — неудачное время для десятилетних мальчишек, чтобы облачиться в форму, размяться и приготовиться к беготне. Команда «Ройалз» первой выбежала на поле под вежливые хлопки родителей на трибунах. Кто-то выкрикнул слова ободрения, но игроки их не расслышали. Тренеры тоже хлопали в ладоши, создавая атмосферу возбужденного ожидания.
Диана Занг сидела одна в шезлонге со стороны первой базы, накрыв ноги пледом и согреваясь кофе из высокого бумажного стакана. Утро выдалось необычно ясное и прохладное для конца апреля на флоридском «отростке». На другой стороне поля, у третьей базы, опирался на заборчик ее бывший муж — он следил за их ребенком, бегом приближавшимся к центру поля. Они развелись совсем недавно и еще не успели установить правила вежливого общения.
Внезапно у нее за спиной прозвучал тихий женский голос:
— Простите, мисс Занг…
Она повернула голову вправо и увидела значок в раскрытом кожаном бумажнике. Женщина, показывавшая удостоверение, сказала:
— Агент Агнес Нефф, ФБР. У вас найдется минутка?
Испугавшись — кто бы на ее месте не испугался? — Диана ответила:
— Вообще-то я собиралась посмотреть, как играет мой сын…
— Мы тоже. Давайте отойдем к ограждению и там перебросимся словечком-другим. Это займет не больше десяти минут.
Диана, встав, бросила взгляд на трибуну — не наблюдает ли за ней кто-нибудь? Потом оглянулась и увидела мужчину, в котором сразу опознала еще одного агента. Он пропустил ее вперед, и они прошли к фол-стойке.
— Знакомьтесь, специальный агент Дрю Суарес, — представила Нефф своего напарника.
Диана бросила на агента раздраженный взгляд, тот молча кивнул.
— Итак, если совсем коротко, — начала Нефф, — мы ищем вашего босса и не можем найти. Где, по-вашему, сейчас судья Бэнник?
— Откуда мне знать? Полагаю, дома, где же еще ему быть в субботу утром?
— Дома его нет.
— Тогда не представляю. А в чем дело?
— Когда вы видели его в последний раз?
— Он заехал в офис утром в четверг, два дня назад. С тех пор я с ним не говорила.
— Насколько мы понимаем, он проходит курс лечения?
— Да, от рака. А что, у него неприятности?
— Нет, ничего похожего. Просто у нас возникли вопросы в связи с ходом другого расследования.
Это не значило ровно ничего, туман, который умеют напускать копы, однако Диана решила не настаивать и кивнула, как будто совсем не удивлена.
— Значит, вы не представляете, где он может быть?
— Уверена, вы проверяли в суде. У него есть ключ, он может приходить и уходить в любое время.
— Здание суда под наблюдением. Его там нет. Дома тоже. Где еще его искать?
Диана несколько секунд смотрела на поле неуверенная, что можно им говорить, а что нет.
— У него есть бунгало у моря, но он редко туда ездит.
— Мы и туда заглядывали, там пусто.
— Вы сказали, что ему ничего не угрожает. Зачем тогда вы так упорно его разыскиваете?
— Нам нужно с ним потолковать.
— Ясное дело…
Суарес, шагнув к ней, сурово уставился ей в лицо и сказал:
— Мисс Занг, вы разговариваете с ФБР. Позвольте напомнить, что сокрытие правды влечет за собой ответственность.
— Вы обвиняете меня во лжи?
— Нет.
Нефф тоже отрицательно покачала головой.
— Нам важно как можно быстрее его найти.
Диана посмотрела на Суареса, перевела взгляд на Нефф.
— Не исключено, что он вернулся в Санта-Фе. Он лечится от рака прямой кишки. Послушайте, он скрытный человек и никого не ставит в известность о своих поездках. Он взял отпуск и ни с кем ничего не обсуждает. — Глядя на Суареса, она отчеканила: — Я не имею представления, где он, честное слово.
— В последние двое суток он не бронировал авиабилетов, — сказала Нефф.
— Повторяю, я не занимаюсь его поездками.
— Вам известно название его лечебного центра в Санта-Фе?
— Нет.
Нефф и Суарес переглянулись и одновременно кивнули, как будто не подвергали ее слова сомнению.
— Я бы хотела, чтобы этот разговор остался между нами, — сказала Нефф.
— Иными словами, — счел нужным уточнить Суарес, — ничего не говорите судье, если он даст о себе знать.
— Хорошо.
— Если расскажете ему про нас, то вас могут задержать за пособничество преступлению.
— Кажется, вы говорили, что он ничего не совершал.
— Еще нет. Пока что просто помалкивайте.
— Я поняла.

Лейси знала лишь то, что Элли сейчас где-то на Карибах, занят наблюдением, преследованием и задержанием. Он обмолвился, что участвует в совместной операции с Управлением по борьбе с наркотиками. Происходило что-то важное, но в последние три года она только это и слышала. Она беспокоилась о его безопасности, он отсутствовал уже неделю и почти не давал о себе знать. Ее все больше тревожила эта его работа, да и он, похоже, устал от своих бесконечных поездок. Ей трудно было представить себя женой мужчины, который вечно где-то пропадает. Приближался решающий разговор, до него оставались уже недели, а не месяцы. Пора было выложить на стол все карты. Будет трудно, но одновременно просто. Либо они выберут друг друга и иное будущее, либо прекратят попытки что-то построить и откажутся зря терять время.
Она, превозмогая боль, делала упражнения — сочетание йоги и физиотерапии. Ей полагалось посвящать этому по полчаса дважды в неделю. В 10.04 зазвонил телефон. Не иначе, Джери, интересуется новостями.
Но нет, она услышала не самый приятный голос — Клея Видовича, с которым познакомилась накануне на встрече с представителями ФБР в Пенсаколе. Он сказал, что сожалеет о необходимости беспокоить ее в субботу утром, но, судя по тону, это была только формула вежливости.
— Мы не можем его найти, Лейси, — сообщил он. — Есть какие-нибудь предположения?
— Пока нет, мистер Видович…
— Просто Клей. Кажется, мы вчера решили обходиться без формальностей.
— Хорошо, Клей. Я его не знаю, никогда не видела, так что, увы, не имею понятия, где он околачивается.
— Ему известно, что в этом задействованы вы, что КПДС проводит расследование?
— Мы не связывались с ним напрямую, это лишнее, пока не закончится наша первоначальная проверка, но он все равно может о нас знать.
— Откуда?
— Бетти Роу, наш источник, считает, что он видит и слышит сквозь стены. До сих пор она почти не ошибалась. Когда занимаешься судьей, круги по воде так расходятся. Людей хлебом не корми — дай посудачить, особенно болтливы адвокаты и судебные клерки. Так что да, весьма вероятно, что Бэнник в курсе нашего расследования.
— Но ему не следует знать, что вы обратились к полиции штата и к ФБР.
— Клей, я понятия не имею, что Бэнник знает, а чего не знает.
— Понимаю. Послушайте, я не собираюсь мешать вашему отдыху в субботу утром, но вы в безопасном месте?
Лейси оглядела свою квартиру, нашла глазами собаку, посмотрела на дверь — как будто заперто.
— Конечно, ведь я у себя дома. А что?
— Вы одна?
— А это важно?
— Прошу меня простить. Но было бы неосмотрительно не предупредить, что мы предпочли бы, чтобы вы не оставались в одиночестве, пока мы его не найдем.
— Вы серьезно?
— Серьезнее не бывает, Лейси. Этот человек, действующий судья, уже двое с половиной суток как сквозь землю провалился. Он может быть где угодно, и он опасен. Мы его найдем, но пока вам, думаю, надо принять меры предосторожности.
— Со мной все будет в порядке.
— Не сомневаюсь. Прошу, звоните, если что-то услышите.
— Непременно.
Глядя на телефон, Лейси подошла к двери и проверила замок. Было великолепное весеннее утро — прохладное, безоблачное, она хотела заехать в свою любимую оранжерею, купить азалии и высадить их у себя на клумбах. Мысленно Лейси выругала себя: в такой прекрасный день просто нелепо чего-то бояться!
Элли все еще был в отъезде. Даррен повез девушек на пляж. Она обошла комнаты и проверила двери и окна, недовольная собой. Чтобы расслабиться, она опустилась на коврик для йоги и приняла позу эмбриона. Стоило ей сделать два глубоких вдоха, как снова завибрировал, напугав ее, телефон. Откуда у нее эта нервозность?
Звонил третий мужчина, игравший особую роль в ее жизни. Она была рада услышать голос Гюнтера. Он попросил прощения за то, что пропустил во вторник свой еженедельный звонок — разумеется, из-за экстренного совещания со своей новой командой архитекторов.
Растянувшись на диване, Лейси долго болтала с братом. Оба жаловались на скуку. Девушка Гюнтера — было неясно, серьезные у них отношения или нет, — тоже куда-то отлучилась. Поняв, что у Лейси нет планов на день, он еще больше оживился и в конце концов заговорил о ленче.
С прошлого раза минуло всего две недели, и его желание так быстро снова прилететь настораживало. Похоже было, что его настигают жадные банкиры.
— Я в часе от аэропорта. Лететь час двадцать. Договариваемся на два часа дня?
— Давай.
При всей его взбалмошности с ним ей будет спокойнее в предстоящие сутки. Она уговорит его остаться на ужин и переночевать в ее доме, и они, конечно, снова вернутся к разговору об ее судебной тяжбе.
После этого давно назревшего разговора ей сильно полегчает.

Глава 38

Первые два звонка остались без ответа, что было в порядке вещей, тем более в субботу. Он кивнул и попросил попробовать еще.
— Ты не мог бы опустить пистолет? — попросила она.
— Нет.
Он сидел в пяти футах от нее, спиной к огню, повесив себе на шею кусок нейлоновой веревки длиной дюймов в тридцать, она невинно свисала на грудь.
— Пробуй еще.
У нее совершенно онемели щиколотки и ступни, но это даже к лучшему: если он переломал ей ноги, то благодаря онемению она не чувствовала боли. Однако онемение поднималось все выше, и это уже походило на паралич. Она просилась в сторону туалета — он не пускал ее туда. Проведя в неподвижности уже много часов, она потеряла счет времени.
На третий ее звонок Лейси ответила.
— Привет, Лейси, как вы, дорогая? — пропела она настолько жизнерадостно, насколько возможно, когда на тебя направлено шестидюймовое дуло. Бэнник угрожающе приподнял пистолет.
Они обсудили погоду, чудесный весенний денек, потом заговорили о деле — о бесплодных поисках судьи, которые вело ФБР.
— Им его никогда не найти, — сказала Джери, глядя в бездушные глаза Бэнника.
Зажмурившись, она стала фантазировать: дескать, некий анонимный осведомитель снабдил ее важной вещественной уликой, которая изобличит судью. Обсуждать это по телефону нельзя, необходимо срочно встретиться. Она прячется в мотеле в двух часах езды, и ей все равно, какие у Лейси планы на вечер. Планы всегда можно отменить.
— Моя машина на стоянке с южной стороны мотеля. Остановитесь рядом с ней, я увижу, — сказала Джери. — Но только приезжайте одна, Лейси. Сможете?
— Конечно. Это безопасно?
— Не больше чем обычно.
Разговор вышел коротким, и когда он завершился, Бэнник расплылся в улыбке:
— Видишь, какая ты одаренная лгунья.
Джери вернула ему телефон.
— Не дай мне опозориться, отпусти в туалет!
Он отложил пистолет и телефон и наклонился, чтобы освободить ей ноги. Он хотел помочь ей встать, но она оттолкнула его: соприкосновение с ним вызвало у нее омерзение.
— Я всего на минуту, ладно?
Она постояла несколько секунд, позволяя восстановиться кровообращению. Вместе с кровью к ногам прихлынула боль. Он дал ей для опоры трость. Она испытала соблазн врезать ему этой тростью, чтобы отомстить за всех жертв, но для этого она пока недостаточно твердо стояла на ногах. К тому же он легко с ней справился бы, и ей бы точно не поздоровилось. Она побрела в маленькую спальню. Он остался сторожить дверь с пистолетом, а она заперлась в крохотном туалете, без душа и даже без раковины. Окна там тоже не было, а лампочка оказалась совсем тусклой. Она долго сидела на унитазе, испытывая облегчение и даже удовольствие оттого, что рядом нет его.
Хотя о каком удовольствии можно было думать? Джери осознавала, что ей не выжить. Не обрекла ли она на смерть также и Лейси?
Она еще раз спустила воду, хотя в этом не было необходимости. Все, что угодно, лишь бы оттянуть встречу с ним. Он постучал в дверь.
— Все, пора идти.
В спальне он указал на кровать:
— Можешь полежать здесь. Я побуду рядом. Окно заперто, его ни за что не открыть. Если вздумаешь взбрыкнуть, то будет, сама знаешь что…
Она чуть не сказала «спасибо», но вовремя осеклась и молча растянулась на кровати. При желании он легко мог бы на нее напасть и изнасиловать, но она чувствовала, что это не входит в его намерения.
В хижине было тепло, но она все равно укрылась пыльным одеялом и быстро уснула. Ее сломила усталость, страх и, возможно, остаток введенного ей раньше препарата.
Когда она уснула, он проглотил таблетку амфетамина, чтобы бодрствовать дальше.

Гюнтер никогда не отказывался от того, чтобы пустить пыль в глаза интересной женщине, пусть даже она была его родной сестрой. В этот раз его посетила блажь прилететь на ленч на самолете ради элитных морепродуктов. По его утверждению, не он один, а все на свете пилоты маленьких самолетов знали о заведении «Бо Уиллис Ойстерз» на берегу канала близ Хумы, Луизиана. Тамошняя взлетно-посадочная полоса длиной 4000 футов была с трех сторон окружена водой, приземление на нее требовало крепких нервов. До ресторана оттуда было десять минут пешком. В дневное время большинство посетителей составляли летчики, отдававшие должное хорошей еде.
Когда они приземлились и вылезли из самолета, Лейси проверила свой телефон. Ей дважды звонила Джери. Буквально через несколько секунд та позвонила еще раз, и они поболтали, пока Лейси шла за братом в ресторан. Разговор вызвал у нее некоторое недоумение, зато она узнала захватывающую новость: наконец-то появилась вещественная улика, с помощью которой можно будет прижать Бэнника!
У нее пропал аппетит, но она сумела проглотить полдюжины сырых устриц. Гюнтер за то же время справился с целой дюжиной, после чего атаковал сэндвич с жареными устрицами. Они поболтали о тете Труди. Когда первая тема для обсуждения была исчерпана, он поинтересовался новостями от Элли и по привычке засыпал ее советами: пора ей подыскать себе мужа, завести семью и забыть об одинокой жизни. Пришлось напомнить, что он — один из последних, чье мнение о долговременных отношениях ее интересовало. Такие разговоры у них обычно завершались смехом, благо что Гюнтер всегда был рад похохотать. Лейси задала вопрос о его текущем увлечении и наткнулась на то же равнодушие, что и двумя неделями раньше.
— У меня к тебе вопрос, — сказала она, глотнув чая со льдом. Гюнтер чуть не попросил принести холодного пива, утверждая, что никогда не ест устриц без пива, но отказался от этой затеи — все-таки его ждал штурвал самолета.
— Валяй!
— Мне сейчас позвонили, и у меня поменялись планы. Примерно в часе езды на восток от Пенсаколы есть городишко Крествью с населением двадцать тысяч человек. Там у меня в девять вечера встреча с важным свидетелем. Можно слетать туда и арендовать автомобиль?
— Почему нет? В любом подобном городе есть аэродром. А что случилось?
— Все серьезно. — Она осмотрелась. Они сидели на помосте, у самой воды, остальные столики были пусты. Была суббота, пять часов дня, слишком поздно для ленча и слишком рано для ужина. Зато в баре было много местных жителей, пивших пиво.
— Помнишь, в прошлый раз я рассказывала, что мы расследуем действия одного судьи, который может быть замешан в убийстве?
— Помню. Для вас это нестандартный случай.
— Да уж… Так вот, мне звонила наша главная свидетельница. По ее словам, у нее появилась важная информация. Мне надо ее повидать.
— В Крествью?
— Да. Это на пути домой. Сможем мы туда заскочить?
— Как я понимаю, сегодня вечером мне в Атланту не попасть.
— Пожалуйста! Ты окажешь мне большую услугу. И потом, мне лучше быть там не одной.
Гюнтер достал смартфон и зашел в Интернет.
— Без проблем. Там можно арендовать машину. Ты думаешь, там может оказаться небезопасно?
— Сомневаюсь, но надо сохранять бдительность.
— Я только за!
— Имей в виду: это строго конфиденциально, Гюнтер.
Он рассмеялся:
— Кому бы я тут смог проболтаться?
— И все же помни, это должно остаться между нами.

Стоя в темноте рядом с кроватью, он прислушивался к ее тяжелому дыханию. Инстинкт подсказывал ему, что лучше прямо сейчас пустить в ход веревку, которую он зажал в левой руке, и покончить с ней. Так легко он еще ни с кем не расправлялся. Это получилось бы быстро и без всяких усилий. А потом осталось бы прибраться в хижине и укатить. Ее нашли бы только через много дней.
С одной стороны, он ненавидел ее за то, что она натворила. Она разрушила его мир, и его жизнь уже никогда не будет прежней. Это она его нашла и выследила, она положила конец его игре. С другой стороны, он помимо воли восхищался ее отвагой, смекалкой и упорством. Эта женщина сработала лучше сотен копов нескольких штатов, она превратила его в беглеца.
Он бросил веревку на кровать, взял тряпку из микрофибры и приложил к ее лицу. Она дернулась — он схватил ее за шею и плотно прижал тряпку к ее носу. Она боролась, лягалась, но все бесполезно. Через минуту она обмякла. Когда она перестала шевелиться, он, разжав пальцы, убрал тряпку. Потом медленно, методично сделал ей укол в руку. Пятьсот миллиграммов кетамина — доза на несколько часов. Он подумывал ввести вдвое больше, но это было бы слишком рискованно. От передоза можно не проснуться. Уж если убивать, то по всем правилам.
Выйдя в соседнюю комнату, он бросил в огонь еще несколько файлов, затем принес в спальню наручники и цепи для щиколоток. Заведя руки ей за спину, он застегнул на запястьях наручники, сковал цепью ноги и забавы ради несильно обмотал веревкой шею. Как всегда, он действовал в пластиковых перчатках, но на всякий случай все равно вытер в хижине все поверхности. Еще раз проверил окна, попробовал открыть — не открываются. Старая хижина была в плохом состоянии, окна давно закрасили и с тех пор не пытались открыть. Он сжег последние файлы. Убедившись, что огонь погас, запер единственную дверь, вышел на крыльцо и посмотрел на часы — 7.10 вечера. Он находился в часе езды от Крествью, около озера Гантт в Алабаме.
Грунтовая дорога тянулась через лес, с нее почти не просматривалось озеро. Порой она пересекалась с подъездными дорожками к другим хижинам, но сами они видны не были. Сворачивая на гравийную дорогу, он помахал рукой двоим нечесаным подросткам на квадроциклах. Те остановились и проводили его взглядом.
Он бы предпочел, чтобы его никто не видел, поэтому чуть не вернулся в хижину, чтобы проверить, не проявили ли подростки излишнее любопытство, но все же поехал дальше, решив не поддаваться паранойе. Гравийное покрытие вывело его на асфальтированную дорогу, а она — на хорошее шоссе, по которому он устремился на юг.

Глава 39

Было уже темно, когда Лейси разглядела на стоянке мотеля белую «Камри». Действуя согласно инструкции Джери, она остановилась рядом и вышла. Гюнтер остался в арендованной машине.
Лейси вошла в холл мотеля на несколько минут раньше оговоренного времени и заглянула в магазинчик сувениров посмотреть открытки. В 9.01 Гюнтер, войдя в боковую дверь, поздоровался с дежурным. Лейси поехала на второй этаж на лифте, Гюнтер воспользовался лестницей. Коридор был недлинный, всего по десять номеров с каждой стороны, в дальнем конце краснела надпись «Выход». Она остановилась у двери номера 232, сделала глубокий вдох и постучала. В мотеле тут же погас свет.
Сидя с ноутбуком в номере напротив, Бэнник отключил все освещение и камеры наблюдения. После этого он бросил ноутбук на кровать, схватил тряпку, пропитанную эфиром, и открыл дверь. Лейси услышала его и обернулась в тот самый момент, когда он кинулся на нее в темноте. Она вскрикнула, и тут словно из ниоткуда появился ее брат. Вся троица покатилась по полу. Лейси с криком вскочила, Бэнник нанес Гюнтеру сильный удар в ребра, тот застонал. Они яростно тузили друг друга, Лейси, громко крича, побежала по коридору. Кто-то открыл дверь.
— Эй, в чем дело?
— Вызовите полицию! — взмолилась она.
Бэнник сумел нанести Гюнтеру сокрушительный удар в лицо. Тот стал шарить рукой по полу, но не нашел ничего подходящего для ответного удара. Бэнник нырнул к себе в номер, схватил лэптоп и побежал к выходу.
Лейси и Гюнтер бросились по лестнице вниз. В холле было темно. Дежурный говорил при свете фонарика кому-то из гостей:
— Не знаю, не знаю, то же самое было прошлой ночью…
— Вызовите полицию! — потребовала Лейси. — На нас напали на втором этаже.
— Кто напал?
Долго объяснять, подумала Лейси и сказала:
— Если бы я знала… Поторопитесь, не то он улизнет.
Зажглось еще несколько фонариков, в темноте неуверенно бродили гости мотеля.
Гюнтер нашел стул и сел, чтобы проверить, сильно ли ему досталось.
— Этот сукин сын лягается, как мул, — простонал он, мотая головой. — Кажется, у меня сломаны ребра.
Лейси, усевшись с братом, стала ждать полицию.
— Надо позвонить Джери, — произнесла она. — Думаю, она в беде.
— Кто такая Джери?
— Бетти Роу, наш источник. Позже объясню.
Джери не ответила на звонок, однако пока это особой тревоги не вызывало.
Лейси просмотрела список своих последних звонков и набрала номер Клея Видовича. Тот ответил почти сразу. Она рассказала, где находится и что произошло, и призналась, что попала в ловушку к Россу Бэннику. Опознать его она не смогла, но все указывало на то, что это он. Сейчас он пытается скрыться. Нет, она не видела, на какой машине он приехал. Видович ужинал со своими сотрудниками в центре Пенсаколы, в часе езды от Крествью. Он заверил, что поставит в известность полицию штата Флорида и поднимает на ноги власти Мобила, чтобы они отыскали Джери. Лейси была уверена: там они ее не найдут. Видович сказал Лейси, что едет к ней, и попросил не позволять работникам мотеля что-либо трогать в обоих номерах.
В считаные секунды примчалась с включенными мигалками местная полиция. В темном холле царил хаос — растерянные гости то и дело наталкивались друг на друга. Управление освещением и системой безопасности было взломано, и никто из немногочисленного персонала не знал, как быть. Лейси кое-как описала полицейским Бэнника и повторила, что не знает, на чем он ездит. Они тоже вызвали полицию штата. Но, не имея данных о машине, никто не знал, с чего начинать.
Коридорный принес два пакета льда — для ребер и для челюсти Гюнтера; челюсть распухла, но как будто обошлось без перелома. Он еще не до конца пришел в себя и испытывал боль при попытках вздохнуть, но не жаловался и рвался вернуться в свой самолет. Уборщик вспомнил об аварийном генераторе, и вскоре свет зажегся. На кондиционеры энергии не хватало, поэтому в холле быстро холодало. Несколько постояльцев вышли на стоянку и теперь бродили вокруг своих машин.

Он ехал по шоссе, борясь с желанием разогнаться и превысить ограничение. Но нет — такое поведение только все ухудшило бы, поэтому он держал себя в руках и методично обдумывал происшедшее. Впервые за всю свою карьеру убийцы он угодил в ловушку и не сомневался, что наделал ошибок. Но он не снимал пластиковых перчаток, а значит, не оставил отпечатков и других улик. Он принес в номер только смартфон и лэптоп, которые лежали теперь на дне пруда под Крествью. После драки — или как правильно это назвать? — у него болело правое плечо. Он не разглядел напавшего на него мужчину, поскольку тот появился внезапно. Не успел он схватить Лейси, как был опрокинут на пол. Она сразу заорала.
Скорее всего, это был ее коллега Даррен Троуп, вот сукин сын!
Вскоре он въехал в Алабаму, свернул с шоссе и двинулся через Национальный лесной парк Конекух. Впереди находился городок Андалусия с населением 9 тысяч человек, который он решил объехать. Было уже 10.30 вечера, полиция уже наверняка раскинула сети. Он обходился без навигатора — отлично помнил местные дороги. Увидев стрелку, указывавшую на озеро Гантт, Бэнник свернул туда. Тихую деревню Антиох он миновал, не встретив ни души. Дальше дороги сужались. Через неполные две мили после следующего поворота он с удивлением увидел позади синие огни. Спидометр показывал пятьдесят миль в час, это была максимально разрешенная скорость, и он старался ее не превышать. Светофоров по пути не было, и он при всем желании не смог бы проскочить на красный. Сбавив скорость, Бэнник проводил глазами проехавших мимо окружных патрульных. Субботний вечер, не иначе ссора в каком-нибудь притоне. Синяя мигалка умчалась вперед.
Теперь он собирался быстро прикончить женщину и уехать. В хижине было чисто, никаких улик — как всегда. Он отметит свою работу первоклассным узлом: раз ей было так любопытно, пускай получит по полной.
Гравийная дорога уводила все глубже в лес, в темноту, к хижине. Внезапно снова появились синие огни: еще один полицейский округа мчался по вызову. Машина проехала мимо него, едва не задев, и оставила после себя столб пыли. Что-то произошло.
Бэнник свернул на проселок, ведший к хижине, что стояла в зарослях, — ее не мог бы увидеть посторонний. В просвете показалась дыра в заборе. Он съехал с проселка, остановился в кустах, вылез и заторопился к хижине. Через несколько секунд его взору предстало ужасное зрелище: повсюду копы и синие мигалки.

Двое парней, пятнадцати и шестнадцати лет, подъехали к хижине на своих квадроциклах. Они видели дымок из трубы и знали, что кто-то заглянул сюда на выходные, но серебристый «Тахо» только что отъехал. Они долго наблюдали за хижиной и дорогой, дожидаясь темноты, чтобы войти. Они искали оружие, рыболовные принадлежности, что-нибудь ценное, а нашли только мертвую чернокожую на кровати, с наручниками на запястьях и со скованными щиколотками.
Парни запаниковали и бросились наутек. Примчавшись в местный магазинчик, они набрали с автомата 911 и сообщили, что нашли мертвую женщину в хижине старого Саттона на Крэб-Хилл-роуд. Когда диспетчер спросил их имена, они бросили трубку и удрали домой.

«Скорая» доставила Джери в больницу в городок Энтерпрайз, штат Алабама. Она была в сознании, ее сильно тошнило, у нее было обезвоживание, мысли путались, но она быстро приходила в себя. Уже в полночь она давала показания полиции штата. Бэнник, введя препарат, отключил ее, так что она не успела увидеть его машину, поэтому полиция не получила ее описания. Тем не менее принятые меры позволили установить марку, модель и регистрационные знаки.
В час ночи Лейси позвонил детектив. Она была дома, в безопасности, и ухаживала за братом, которому сделали рентген и ввели обезболивающее. Детектив с улыбкой передал трубку Джери. Услышав друг друга, обе женщины разрыдались.

К этому времени он уже въезжал в Бирмингем на своем «Тахо» с фальшивыми номерами. Поставив машину на длительную парковку международного аэропорта, Бэнник вошел с небольшим чемоданчиком в главный терминал, выпил в кафе эспрессо и стал ждать. Найдя кресло с видом на летное поле, он попытался уснуть, полагая, что выглядит как ничем не примечательный состоятельный путешественник. В шесть утра открылся офис компании по прокату автомобилей. Бэнник поболтал со служащим и, воспользовавшись фальшивыми водительскими правами и предоплаченной кредиткой, арендовал «Хонду» с калифорнийскими номерами и уехал из аэропорта на запад. Ему предстояла безостановочная поездка протяженностью в двадцать часов, плата за бензин наличными, глотание амфетамина и бесконечное поглощение черного кофе.

Глава 40

В 7.30 утра в воскресенье две группы агентов ФБР и технических сотрудников, усиленные местной полицией, вторглись в пространство Бэнника. Первая отключила систему безопасности и, не будоража соседей, проникла при помощи фомки к нему домой. Вторая прибыла при содействии Дианы Занг и вахтера в суд округа Чавес и приступила к осмотру его письменного стола, шкафов с бумагами, книжных полок и вообще всего, чего он мог касаться. Быстро выяснилось, что шкафы пусты, ящики стола тоже. Диана удивилась отсутствию большого количества его личных вещей: фотографий в рамках, грамот и дипломов, канцелярских ножей, ручек, всевозможных блокнотов, пресс-папье. Она поискала в письменном столе дела, с которыми он работал, но увидела совершенно пустые ящики. Настольный компьютер был защищен паролем, жесткий диск в нем отсутствовал. Пришлось забрать компьютер в лабораторию.
В доме Бэнника технические сотрудники убедились, что холодильник пуст, как и все корзины для мусора. На кровати лежали стопки выстиранной одежды и полотенец. В маленьком кабинете не оказалось ни фотографий, ни ноутбуков. В домашний компьютер тоже нельзя было войти — он тоже остался без жесткого диска. Увезли и его.
Обыск продолжался долгие часы и грозил затянуться на дни, но довольно быстро стало очевидно, что и дом судьи, и его кабинет в суде обработаны почти до стерильного состояния. После двух часов посыпания порошком всех поверхностей не было обнаружено ни одного отпечатка. Но специалисты работали методично, не зная усталости, уверенные, что отпечатки найдутся. Невозможно годами жить и работать в помещении и не оставить после себя ровным счетом ничего.

В полдень Джери отпустили из больницы. Тошнота не прошла, она по-прежнему не могла есть, но врачи сделали все, что могли, и не хотели продолжать накачивать ее медикаментами. У нее раскалывалась голова, ибупрофен почти не помогал. Сохранялось онемение запястий и щиколоток, но чувствительность постепенно возвращалась. Она дважды разговаривала с Дениз и заверила дочь, что она в безопасности, добром здравии и что нет никакой необходимости мчаться к ней на выручку. К Джери приставили двоих сопровождающих, молодых симпатичных агентов ФБР; один вел машину, второй, сидевший сзади, поначалу считал своим долгом развлекать ее болтовней и не закрывал рот. Но ей было не до него, и через несколько миль от нее отстали. Глядя в окно, она вспоминала события последних двух суток, еще не вполне веря, что выжила.
Бэнник как сквозь землю провалился. Она долгие годы жила, будучи уверенной, что этот человек способен на все, умеет незаметно и бесшумно перемещаться в кромешной тьме. Он хвастался, что удерет куда-то в несусветную даль. Бежали мили, двигались стрелки часов, и Джери все яснее осознавала ужасную реальность. Что, если он сумел скрыться? Что, если навсегда ускользнул от правосудия? Что, если его чудовищные преступления так и не будут раскрыты, а ее старания найти убийцу отца останутся тщетными?
О возвращении в Мобил не могло быть речи. Он подходил к ее дому, звонил в ее звонок, он прекрасно знал, где она живет. Он выследил ее, проник к ней в мотель и похитил ее, сделавшись невидимкой и не оставив ни единой улики. Как всегда. Она сомневалась, сможет ли вообще когда-нибудь вернуться домой.
Через два часа они въехали в Таллахасси и вскоре запетляли по центру города. Перед бывшим складом их ждала Лейси. Они с Джери обнялись, даже всплакнули, а потом вошли внутрь.
Элли примчался из командировки пару часов назад и узнал от Лейси главное. Гюнтер тоже активно участвовал в разговоре, наслаждаясь своей новой героической ролью. У Лейси было мало сомнений, что со временем его рассказ о бесстрашном нападении на серийного убийцу обрастет невероятными подробностями и превратится в легенду.
Лейси отправила одного из агентов за пиццей. Другой остался сторожить дверь. В гостиной четверка стала, перебивая друг друга, делиться недавними переживаниями. Всем хватало юмора, особенно Гюнтеру, хотя ему часто приходилось умолкать на полуслове и массировать себе поврежденный бок. Распухшая челюсть его словоохотливости не препятствовала.
Джери пересказала свои переговоры с Бэнником. Тот не признался напрямую ни в одном убийстве, однако почти ничего не отрицал, за исключением убийства Эшли Барассо. Тем не менее в его искренность верилось с трудом. Тревожила его похвальба, что на его счету были и другие, не учтенные Джери жертвы.
В пять часов вечера они приехали в офис ФБР, к Клею Видовичу. Он усадил их вокруг стола в главной комнате для совещаний и обрадовал известием об обнаружении двух отпечатков в гараже Бэнника — увы, не его большого пальца. Видович не сомневался: это лишь начало, хотя признавался, что они поражены тщательностью, с которой Бэнник удалил свои отпечатки. Его сотовый перестал работать в Крествью — скорее всего, он от него избавился. Никто по имени Росс Бэнник не покупал за последние трое суток авиабилетов. Его секретарь не могла сообщить ровным счетом ничего. Родных поблизости у него не было, сестра жила далеко, они не общались.
И все-таки Видович не сомневался, что его найдут. Поиски уже развернулись по всей стране, теперь успех был только вопросом времени.
Джери совсем не была в этом уверена, но оставила свой пессимизм при себе. Наконец-то успокоившись, она смогла рассказать о том, что произошло за последние два дня. Ей еще было нехорошо, и она пообещала новые подробности сообщить в понедельник.
Слава богу, что кто-то наведался в старую хижину.

Глава 41

В Амарилло он опустил в ящик службы «Федэкс» конверт. Он обозначил себя на нем просто «Отправитель», в графе «Получатель» написал «Суд округа Чавес, Диана Занг». По его плану письмо достанут из ящика к пяти часам вечера в понедельник и доставят адресату к 10.30 во вторник утром.
В восемь утра в понедельник он подъехал к центру реабилитации «Пекос маунтин лодж» и залюбовался горным хребтом вдали. Шикарный центр, построенный на склоне горы, был почти не виден с узкой извилистой дороги. Бэнник сменил перчатки и вытер руль, дверные ручки, приборную панель и экран. Последние двадцать часов он провел в перчатках и знал, что в машине отпечатков нет, но все равно не хотел рисковать. Войдя с небольшим чемоданчиком в роскошный холл, он, поздоровавшись с дежурной, сообщил:
— Я записан к доктору Джозефу Кассабьяну.
— Как вас зовут?
— Бэнник, Росс Бэнник.
— Присядьте, пожалуйста, доктор сейчас подойдет.
Он опустился на гладкий кожаный диван и стал разглядывать произведения современного искусства на стенах. Состоятельные пьяницы, платившие по 50 тысяч в месяц, заслужили самую приятную обстановку. Здесь приводили в порядок рок-звезд, голливудских знаменитостей и прочих завсегдатаев модных курортов. Центр, хорошо известный тем, кому нужно, старался не слишком себя рекламировать. Именно за эту конфиденциальность бывшая клиентура его и ценила.
Доктор Кассабьян не заставил себя ждать и очень скоро пригласил гостя к себе в кабинет в конце коридора. Ему было под пятьдесят, он не скрывал, что сам когда-то был наркоманом. «Как и все мы», — сказал он Бэннику по телефону. Сев за низкий столик, они взяли по стакану минеральной воды.
— Расскажите мне вашу историю, — начал доктор с теплой радушной улыбкой. Эта улыбка означала: Твой кошмар позади. Ты попал в нужное место.
Бэнник вытер ладонью лицо. Казалось, он сейчас расплачется.
— Пьянка, не наркотики. Водка, не меньше кварты в день, и так уже много лет. Я справляюсь со своими обязанностями. Я судья, моя работа требует напряжения сил. Пора завязывать.
— Многовато водки!
— Мне вечно не хватает, становится только хуже. Поэтому я здесь.
— Когда вы пили последний раз?
— Три дня назад. Небольшие перерывы мне еще удается делать, но бросить я не в силах. Так я долго не протяну.
— Скорее всего, вам не нужно лечиться от алкоголизма.
— Скорее всего. Я уже лечился, доктор. Это третья лечебница за пять лет. Я бы хотел пробыть у вас месяц.
— Сколько длились ваши предыдущие попытки?
— Тоже по месяцу.
— Тридцать дней вам не помогут, мистер Бэнник, уж поверьте мне. Это так, передышка. Вы почувствуете себя лучше, но это будет самообман. Наша рекомендация — шестьдесят дней.
Кто бы сомневался, при 50 тысячах в месяц!
— Возможно. Но давайте начнем с тридцати. Хочу протрезветь. Очень вас прошу!
— Так и будет. Мы знаем, как с этим справляться. Можете на нас положиться.
— Спасибо.
— Я представлю вас нашему распорядителю, она займется необходимыми бумагами. У вас страховка или вы платите сами?
— Сам. У меня есть средства, доктор.
— Так даже лучше.
— Хорошо. Я на выборной должности, поэтому первым делом забочусь о конфиденциальности. Никто не должен знать, что я здесь. Я одинок, семьи нет, есть друзья, но я никого не посвятил в свои планы, даже своего секретаря.
Доктор Кассабьян улыбнулся: он слышал такое очень часто.
— Поверьте, мистер Бэнник, мы понимаем, что такое конфиденциальность. Что в вашем чемоданчике?
— Так, мелочи: одежда, зубная щетка… Я не взял с собой ни телефона, ни ноутбука, вообще никаких гаджетов.
— Тем лучше. Через неделю в вашем распоряжении будет телефон, а до тех пор — ничего.
— Знаю, я уже через это проходил.
— Понятно. Но мне придется заглянуть в ваш чемоданчик и составить опись вещей. На первые две недели мы предоставляем прекрасные льняные халаты «Ральф Лорен».
— Замечательно!
— Вы на машине?
— На арендованной. Взял в аэропорту.
— Хорошо. Когда будут готовы документы, вы пройдете полный медосмотр, на это уйдет почти полдня. Потом мы с вами пообедаем вдвоем и поболтаем о прошлом и о будущем. После этого я познакомлю вас с вашим консультантом.
Бэнник покорно кивнул.
— Рад, что вы поступаете к нам трезвым, — продолжил доктор Кассабьян. — Это отличное начало. Вы не представляете, в каком виде к нам заваливаются некоторые!
— Я не чувствую себя трезвым, доктор. Очень хотел бы, но увы.
— Вы попали куда следует.
В соседней комнате ждала распорядительница. Бэнник заплатил первые 10 тысяч кредиткой и подписал долговое обязательство на остальные 40 тысяч. Доктор Кассабьян забрал его чемоданчик. После завершения формальностей его отвели в просторную комнату на втором этаже. Там доктор Кассабьян покинул его со словами, что ждет его на обед. Оставшись один, Бэнник расстегнул свой ремень путешественника, достал из его потайных кармашков пластиковые пакетики с двумя наборами таблеток, которые понадобятся ему позже, и спрятал их под комодом.
В дверь постучал коридорный — он принес стопку халатов и полотенец. Дождавшись, пока Бэнник разденется в ванной, он унес всю его одежду, в том числе ремень и ботинки.
Приняв душ, судья облачился в мягкий халат, растянулся на кровати и уснул.

Лейси, Джери и Элли отвезли Гюнтера в аэропорт и дождались, пока его самолет разбежится и взлетит. Это зрелище создало у них праздничное настроение. Вернувшись в офис ФБР, они встретились с Клеем Видовичем и еще двумя агентами. Джери дала письменные показания под присягой, перечислив факты, имевшие место при ее столкновении с Бэнником. Был подписал и распространен по всей стране, за исключением Пенсаколы и окрестностей, ордер о задержании по подозрению в похищении человека. Все были уверены, что он не остался на «отростке», и не хотели ставить в известность об этом деле его друзей и знакомых.
Видович рассказал об обыске дома и офиса Бэнника, он признался, что встревожен отсутствием других отпечатков, кроме найденных. ФБР обыскивало всю принадлежавшую ему недвижимость, но пока не нашло ничего полезного.
В комнату входили все новые агенты с ослабленными узлами галстуков, с расстегнутыми верхними пуговицами рубашек и закатанными рукавами. Видно было, что все они работали без выходных. Лейси вызвала Даррена. Секретарши принесли подносы с кофе, водой, печеньем.
В десять часов Видович призвал собравшихся к порядку и проверил, включены ли две видеокамеры.
— Цель встречи — сугубо информационная, — начал он. — Вы не подозреваемая, Джери, поэтому нет необходимости информировать вас о ваших правах.
— Надеюсь, — с усмешкой отозвалась она.
— Первым делом напомню, что нас бы здесь не было, если бы не вы. Ваше расследование в последние двадцать лет — это что-то невероятное. Собственно, можно назвать его чудом, я никогда ни с чем подобным не сталкивался. От имени семей потерпевших и всех служителей закона выношу вам благодарность.
Она смущенно кивнула и взглянула на Лейси.
— Но его еще не поймали, — напомнила она.
— Не поймали, но поймаем.
— Надеюсь, это будет скоро…
— Начните с начала. Многое мы знаем, но нам все равно будет полезно послушать.
Джери начала с гибели своего отца и ее последствий, с отсутствия улик, рассказала о долгих месяцах работы почти без помощи полиции и без всякого продвижения вперед. С того, как она гадала о мотиве убийцы. Годами она пыталась ответить на этот вопрос. Кто в окружении Брайана Берка мог испытывать к нему ненависть? Никто из родственников или коллег, разве что пара его студентов… Отец Джери не занимался бизнесом, не имел партнеров, любовниц, ни один ревнивый муж не имел к нему претензий. В конце концов она остановилась на Россе Бэннике, но с самого начала понимала, что это только предположение. Вероятность, что она права, была крайне мала. У нее не было доказательств, вообще ничего, кроме разыгравшегося воображения. Она копалась в его прошлом, изучала этапы карьеры молодого адвоката в Пенсаколе и постепенно полностью, с одержимостью, погрузилась в свое расследование. Она знала, где он жил, работал, рос, в какую ходил церковь, где играл по уик-эндам в гольф…
Со временем она наткнулась на статью в старом номере «Леджер» об убийстве Тэда Ливуда, местного жителя, некогда вынужденного переехать при подозрительных обстоятельствах. Она обнаружила связь между ним и Бэнником, изучив данные, запрошенные в национальном штабе скаутского движения. Когда она увидела фотографии с места преступления, многие фрагменты пазла встали на свои места.
Рассказывая, она нервно терла себе запястья.
— У меня получается, что следующей, в девяносто шестом году, стала Эшли Барассо. Однако Бэнник сказал в субботу, что ее он не убивал.
Видович, покачав головой, посмотрел на агента Мюррея, тот тоже не согласился с услышанным.
— Он лжет, — сказал Мюррей. — В деле все есть: та же удавка, тот же узел, тот же метод. К тому же Эшли Барассо была его знакомой по юрфаку в Майами.
— Я ему говорила то же самое, — кивнула Джери.
— Зачем он отрицает этот эпизод? — обратился Видович сразу ко всем.
— У меня есть версия, — сказала Джери, отпив кофе.
— У вас — конечно. — Видович улыбнулся. — Ну, послушаем.
— Эшли было тридцать лет, она была самой молодой его жертвой, матерью двух детишек — трех лет и одиннадцати месяцев. Они находились дома, когда ее убили. Возможно, он видел их и впервые в жизни испытал угрызения совести. Тогда это единственное преступление, которое его отягощает.
— Звучит разумно, — сказал Видович. — Если во всей этой истории вообще присутствует хоть капля разума…
— Человеку, больному на голову, все его действия кажутся рациональными. Он не признался ни в одном преступлении, просто сказал, что парочку я упустила.
Мюррей пошуршал бумагами и произнес:
— Не исключено, что одно из них мы раскопали. В девяносто пятом году близ Декатура, Алабама, убили некоего Престона Дилла. Место преступления выглядит похоже. Ни свидетелей, ни каких-либо следов, такая же веревка и узел. Мы продолжаем копать, но уже выяснили, что в свое время Дилл жил в районе Пенсаколы.
Джери покачала головой.
— Я рада, что кого-то пропустила.
Слово взяла агент Нефф:
— С этим районом связаны как минимум пять убитых, хотя никто из жертв не жил там в момент убийства.
— Все, за исключением Ливуда, жили там достаточно долго, чтобы так или иначе пересечься с Бэнником, — сказал Видович.
— В его распоряжении было целых двадцать три года, — сказала Нефф. — Но вопрос вот в чем: смог бы кто-то, кроме вас, Джери, связать все эти убийства?
Джери не ответила, остальные тоже промолчали. Ответ был очевиден.

Глава 42

Накануне он ужинал в одиночестве. Кухня открывалась в семь утра. Он пришел на десять минут позже, попросил пшеничный тост с яичницей, налил себе стакан грейпфрутового сока и отнес поднос во дворик, где, сев под зонтик, устремил взгляд на великолепный восход в горах. Утро было тихое и безветренное. Другие пациенты, никто из которых не предпринимал попыток с ним познакомиться, тоже встречали чудесное утро поодиночке, на трезвую голову, с ясным взором.
Он пребывал в безмятежном настроении, чему поспособствовали две принятые перед завтраком таблетки валиума. Он без спешки наслаждался едой. Закончив, он вернул пустой поднос и отправился в свою комнату. На двери висело расписание на день: в 9.00 групповая прогулка, в 10.30 встреча с консультантом, затем обед и так далее.
Бэнник, разложив свои бумаги, приступил к делу. Натянул пластиковые перчатки и вытер все поверхности в комнате и ванной. Потом достал из-под комода пакетики с таблеткам, вернулся в ванную и закрыл дверь. Заткнув сток в раковине, налил туда три дюйма воды и высыпал в воду два пакетика соляной кислоты. Тут же началось шипение, появились пузыри, в считаные секунды вода словно закипела. Из двух других пакетиков он вытряс себе на ладонь сорок таблеток обезболивающего под названием оксикодон, 30 миллиграммов в каждой, забросил их все в рот, проглотил и запил водой из бумажного стаканчика. Потом выбросил в унитаз и смыл пустые пакетики, стаканчик и перчатки. Затем он затолкал себе в рот маленькое полотенце для рук, чтобы заглушить вопли, и погрузил все десять пальцев в бурлящую кислоту. Боль была нечеловеческая. Он стонал, гримасничал, но не вынимал пальцы из кислоты, которая прожгла первый слой кожи и принялась за второй. Ощущение было такое, будто он сунул руки в огонь, он ощущал нарастающую слабость. Когда стали подкашиваться ноги, он схватился за раковину, вырвал из стока пробку, дернул дверь ванной комнаты и рухнул на кровать. Выплюнув полотенце, засунул руки под простыню. Сознание угасло, и боль улеглась.

Диана находилась в приемной, когда доставили конверт «Федэкс». Было 10.35. Взглянув на графу «Отправитель» и «Адрес», она унесла конверт к себе в кабинет и затворила дверь. Третий день подряд в суде работали бесцеремонные, а порой и грубые люди из ФБР, поэтому ей было важно остаться одной.
Она дрожащими руками вскрыла конверт и достала четыре листка. На одном было письмо к ней:

Дорогая Диана! Когда вы это прочтете, я буду мертв. Мне не хотелось бы вас затруднять, но у меня больше никого нет. Прошу, позвоните доктору Джозефу Кассабьяну в «Пекос маунтин лодж» под Санта-Фе и объясните, что вы мой секретарь, душеприказчик и единственная наследница. Как следует из приложенного завещания, вам надлежит немедленно кремировать мое тело и рассеять прах в горах Пекос, здесь, в Нью-Мексико. Ни при каких обстоятельствах не возвращайте мое тело в штат Флорида и не давайте разрешение на вскрытие. Завтра отправьте сообщение для прессы Джейн Кемпер в «Пенсакола леджер». Прошу как можно дольше не уведомлять полицию. Росс.

Диана ахнула, с трудом подавив крик, и выронила бумаги. Подбирая их, она уже плакала. Второй листок представлял собой сообщение для прессы:

Судья окружного суда Росс Бэнник скончался этим утром в лечебнице близ Санта-Фе, Нью-Мексико, где проходил лечение от рака прямой кишки. Ему было 49 лет. Судья Бэнник достойно служил избирателям Двадцать второго юридического округа последние десять лет. Он родился в Пенсаколе, проживал в Калмене. Окончил Университет Флориды и юридический факультет Университета Майами, около пятнадцати лет занимался частной практикой в Пенсаколе, а в 2004 г. был в первый раз избран судьей. Всю жизнь оставался холостым, потерял родителей, д-ра и миссис Герберт Бэнник. В Саванне, Джорджия, проживает его сестра Кэтрин Ламотт. Вместо цветов семья просит о взносе в пользу Американского общества борьбы с раком. Церемония прощания проводиться не будет.


Текст на третьем листке был озаглавлен «Последняя воля и завещание Росса Л. Бэнника». Там было написано:

Я, Росс Л. Бэнник, находясь в здравом уме и твердой памяти, настоящим объявляю свою последнюю волю и оставляю завещание, отменяющее все предшествующие. Этот документ составлен мной самим и должен целиком и полностью расцениваться как мое окончательное собственноручно составленное завещание.
1. Назначаю моего верного друга Диану Занг моей душеприказчицей и поручаю ей удостоверить это завещание, как только это будет возможно.
2. Поручаю моей душеприказчице незамедлительно кремировать мои останки и рассеять мой прах над горами Пекос за пределами Санта-Фе.
3. Завещаю, передаю и поручаю все мое имущество Диане Занг.
4. Помимо обычных ежемесячных счетов, задолженностей не остается.
В приложении содержится список имущества.

К завещанию был прикреплен четвертый лист. В нем перечислялись восемь банковских счетов с приблизительным балансом; дом в Калмене, оцененный в 700 тысяч долларов; пляжное бунгало стоимостью в 550 тысяч; два торговых центра в корпоративной собственности; портфель ценных бумаг на 240 тысяч.
Ошеломленная, Диана долго сидела, не в силах ни шевелиться, ни ясно мыслить. Ужас случившегося затмил радость от известия о свалившемся на нее богатстве.
Она зашла в Интернет и нашла сайт лечебницы «Пекос маунтин лодж». Реабилитационный центр для страдающих зависимостями? Какая-то бессмыслица! Она набрала номер доктора Кассабьяна, но тот оказался занят. Она проявила настойчивость, утверждая, что звонит по срочному делу. Когда он наконец ответил, она объяснила, кто она такая и почему с ним связалась. Он подтвердил смерть пациента, сказал, что причиной послужила, вероятно, передозировка, и предложил перезвонить. Она отказалась, настаивая на немедленном продолжении разговора. Он уступил. Разговор закончился с прибытием коронера.
Найдя визитную карточку специального агента Нефф, Диана позвонила в ФБР.

Реабилитационный центр служил комфортным убежищем для надломленных людей, где они начинали жить заново, а не местом, куда приезжали умирать. Доктору Кассабьяну еще не приходилось иметь дело со смертью пациента, поэтому он толком не знал, как быть. Меньше всего ему хотелось, чтобы это трагическое событие взбудоражило остальных пациентов. Во второй беседе с ним мисс Занг упомянула о требовании умершего кремировать его тело и уточнила, что располагает его четкими инструкциями, как поступить с останками. Здравый смысл требовал, впрочем, сохранить тело и комнату до прибытия представителей власти. Доктора не обрадовало появления двух агентов ФБР из Санта-Фе, но он испытал облегчение из-за того, что дальше решения будут принимать другие люди. Услышав от них, что судья Бэнник разыскивается по обвинению в похищении людей, доктор язвительно сказал:
— Боюсь, вы опоздали.
Войдя в комнату Бэнника, агенты уставились на труп.
— Сюда едут специалисты, — сказал один. — Надо снять его отпечатки пальцев.
— С этим могут быть трудности, — проговорил Кассабьян, медленно нагнулся и откинул край простыни. Кисти Бэнника чудовищно раздулись, почерневшие пальцы разъело кислотой, ногти частично растворились, частично отслоились. На халате и на простыне под трупом расплылись ржавые пятна.
— Похоже, он вас ждал, — заметил доктор Кассабьян.
— Главное, ничего не трогайте, — сказал второй агент.
— Не беспокойтесь, не буду.

Глава 43

Они доедали ленч в кафе в центре города, когда срочный звонок Клея Видовича сорвал их с места. Они помчались в отделение ФБР, расположились в совещательной комнате и стали ждать. По виду Видовича и агентов Нефф и Суареса, когда они вбежали, было ясно, что у них важная новость.
Видович, не садясь, сообщил:
— Росс Бэнник мертв. Явный передоз в реабилитационном центре под Санта-Фе.
Джери съежилась и закрыла ладонями лицо. Лейси была так поражена, что не нашла слов.
— Он прибыл туда вчера рано утром, — продолжил Видович. — А примерно три часа назад его нашли мертвым в комнате. Наши агенты прибыли на место и подтвердили факт смерти.
— Что с отпечатками? — спросил Элли.
— С ними беда. Наш агент прислал видео. Хотите взглянуть?
— Видео чего? — не поняла Лейси.
— Снят наш клиент. Поверьте, все очень живописно.
Джери, вытерев глаза, прикусила губу и сказала:
— Хочу это увидеть.
Агент Мюррей поводил пальцем по планшету, и на большом экране у Видовича за спиной появилось изображение. Тот посторонился, чтобы не мешать другим смотреть снятое на смартфон. К Бэннику еще не прикасались, он так и лежал лицом вверх, с полуоткрытым ртом, с вытекшей из уголка рта белой струйкой и был мертвее мертвого. Камера медленно запечатлела все тело и задержалась на кистях, аккуратно лежавших на животе.
— Скорее всего, перед самой смертью он окунул пальцы в кислоту.
— Вот ведь сукин сын! — чуть слышно пробормотал Элли.
Камера приблизилась — черные пальцы теперь показывались крупным планом, и Лейси отвернулась.
— Вы спросили про отпечатки, — напомнил Видович. — Проблема в том, что они сильно повреждены и что раны уже не заживут. Похоже, он отлично понимал, что делает.
— Можно поставить на паузу?! — взмолилась Лейси.
Агент Суарес выполнил ее просьбу.
— Дальше — медленно, — попросила Лейси. — Очевидно, он попытался сжечь кожу, чтобы не позволить снять с пальцев отпечатки даже после его смерти. Снимают же их посмертно?
— Да, такое бывает сплошь и рядом, — подтвердила агент Нефф. — При условии, что руки и пальцы в приемлемом состоянии.
— Пойдем дальше. Предположим, он хотел уничтожить свои отпечатки и уже поступал так раньше. Не наводит ли это на мысль, что он пронюхал о найденном частичном отпечатке своего большого пальца?
— Так и есть, — подтвердил с улыбкой Видович. — Каким-то образом Бэнник узнал, что мы располагаем этим отпечатком.
Все повернулись к Джери. Та покачала головой.
— Не имею об этом никакого представления.
— Почему это было ему важно? — спросил Элли. — Задумал самоубийство — так какая тебе разница, изобличат тебя или нет?
— Теперь вы пытаетесь влезть в голову к Бэннику, — сказала Джери. — У него была тяга к смерти, у серийных убийц такое бывает. Они не могут прекратить то, что делают, по своей воле, и хотят, чтобы их остановил кто-то другой. Погубленная репутация. Позор, который запятнает память о его родителях. Утрата всего, ради чего он трудился.
— У многих из самых известных серийных убийц была сильная жажда смерти, — согласился Видович. — Банди, Гейси. Да, это весьма распространено.
Видео завершилось.
— Вернитесь, пожалуйста, к началу, — попросила Джери.
Суарес поколдовал с планшетом, и на экране опять появилось лицо мертвого Бэнника.
— Остановите здесь. Хочу полюбоваться на него мертвого. Я так долго этого ждала!
Видович посмотрел на Лейси, на Элли и после паузы продолжил:
— Положение может усложниться. Он оставил новое завещание и кое-какие инструкции: пожелал немедленной кремации и рассеивания праха в тамошних горах. Очень мило! Мы, конечно, хотим сохранить тело, нам позарез нужен отпечаток его большого пальца. Загвоздка в том, что он не был нами арестован, а труп и не арестуешь. Наш ордер истек в момент его смерти. Я только что говорил с юридическим отделом в Вашингтоне, там пока думают.
— Не допускайте кремации! — взмолилась Лейси. — Добейтесь судебного предписания.
— Не все так просто. Предписания какого суда? Флориды, Нью-Мексико? Нет такого закона, по которому мертвеца надлежало бы везти для похорон домой. Он все спланировал и приказал своей душеприказчице кремировать его прямо там, без всякого вскрытия.
Джери пристально изучала стоп-кадр с трупом и качала головой.
— Даже из могилы портит нам жизнь! — простонала она.
— Теперь все позади, Джери, — сказала Лейси, гладя ее по руке.
— Это никогда не кончится. Бэнник никогда не предстанет перед судом. Он ушел от ответственности, Лейси.
— Нет. Он мертв, и больше он не сможет убивать.
Джери, фыркнув, отвернулась.
— Лучше уйдем отсюда.

Элли отвез их домой к Лейси и уехал к себе. Его вызывали по работе в Орландо, но он, в довольно резком тоне поговорив со своим начальником, сказал, что должен провести пару дней дома.
Женщины, устроившись в гостиной, пытались освоиться с мыслью, что все сложилось не так, как они предполагали. Что будет дальше? Какая новость сможет затмить известие о смерти Бэнника?
Если пресловутый частичный отпечаток большого пальца не с чем будет сличить, то не появится и улик, связывающих Бэнника с убийствами Верно и Данвуди.
Что касается остальных убийств, то в распоряжении следствия были только мотив и метод. Признание подозреваемого виновным на таких хлипких основаниях было невозможно. А уж теперь, после его смерти, никакая полиция — ни местная, ни штата, ни федеральная — не станет тратить время на суд. Эти дела пробыли в разряде «висяков» не одно десятилетие. К чему теперь напрягаться? Джери была уверена: все с облегчением примут известие о предполагаемой виновности Бэнника, поделятся им с родственниками жертв и радостно закроют дела.
Все его речи, отказы, увертки и заявления в субботу в темной хижине в алабамской глубинке мало чем помогли полиции. Ничто из сказанного Бэнником не могло быть повторено в суде, он проявлял осторожность и не признавался в совершенных преступлениях. Недаром он работал судьей первой инстанции.
Иногда Джери подводили нервы, иногда она приходила в отчаяние. Дело всей ее жизни резко оборвалось, не принеся удовлетворения. Бэнник ушел из жизни практически незапятнанным. Обвинение в похищении, будь оно даже предъявлено, только внесло бы сумятицу и ничего бы не доказало. Его подробности так и останутся неизвестными. Бэнника ни за что не задерживали, его имя так и не будет связано с его жертвами.
Но кое-что все же обнадеживало. По ее следу больше не кралось чудовище. Ей больше не придется жить в одном мире с Россом Бэнником, до того ненавистным, что он стал неотъемлемой частью ее жизни. Скучать по нему она не будет, но как заполнить разверзшуюся пустоту?
Где-то она читала, что часто мы проникаемся восхищением, а то и любовью к тем, кого люто ненавидим. Они могут стать составной частью нашей жизни, мы начинаем от них зависеть, нуждаться в них. Они нас меняют и формируют.
В 2.30 в дверь постучал агент ФБР и сообщил Лейси, что ее охрана отозвана. Опасность миновала, горизонт чист. Она поблагодарила его и отпустила.
Джери попросила разрешения переночевать у Лейси еще раз. Ей требовалось время, чтобы полностью прийти в себя, хотелось погулять одной по району, кампусу, центру города, вкусить свободы, когда не надо больше озираться, бояться, думать о преследователе. После возвращения Лейси с работы она собиралась вместе с ней приготовить ужин. Она бросила готовить много лет, даже десятилетий, назад, когда все ее вечера заполнило преследование.
Лейси охотно согласилась. После ее ухода Джери села на диван и стала твердить себе, что Бэнник мертв.
Мир стал заметно лучше.
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Диана Занг никогда не помышляла о том, чтобы стать исполнительницей чьего-то завещания и распорядительницей чужого состояния. Как секретарь судьи она достаточно знала об утверждении завещаний, чтобы понимать: лучше постараться избежать этой волынки. Теперь, поставленная бывшим боссом перед необходимостью заниматься нежеланным делом, грозившим, особенно поначалу, всевозможными трудностями, она стремилась настроиться на максимально эффективное исполнение своей новой роли.
Четвертая страница, присланная Бэнником, — список имущества — сделала Диану участницей игры. Раньше она никогда не думала о том, что судья Бэнник может умереть, ведь он был так молод, и уж тем более она не помышляла о том, чтобы распоряжаться его накоплениями. Но когда стал проходить первоначальный шок от его смерти, ее увлекли мысли о неожиданно свалившемся наследстве.
Вообще-то ей было все равно, кремируют его или нет и где похоронят тем более, когда ей в затылок дышало ФБР. Бюро просило ее отложить планы похорон и все вообще. Спешить было некуда. Тело заморозили где-то в окружном морге, и если ФБР было нужно, чтобы она не торопилась, она не возражала. Сошлись на том, что труп не станут вскрывать в обмен на ее разрешение сколько угодно фотографировать руки и пальцы.
Номер «Леджер» за среду был полон цитат из ответов Дианы репортерам. Она тепло отзывалась о своем бывшем боссе, сообщала, что тот с некоторых пор болел, но был слишком скрытен, чтобы обсуждать с кем-то свое здоровье. Все его сотрудники, как и коллеги-судьи и адвокаты, были «потрясены и опечалены». Этому сюжету была посвящена вся нижняя половина первой полосы газеты, здесь же красовалась удачная фотография молодого Бэнника. Ордер на его задержание по подозрению в похищении человека не упоминался.

К полудню среды ФБР арестовало и обыскало внедорожник, оставленный Бэнником на долговременной стоянке аэропорта в Бирмингеме, а также тот, что был арендован и стоял в «Пекос маунтин лодж». В обеих машинах не нашли никаких отпечатков, что никого не удивило. Конверт, доставленный Диане службой «Федэкс», был весь в отпечатках, но ни один из них не совпал с частичным отпечатком большого пальца с телефона Верно. Тщательный обыск хижины на озере Гантт тоже не принес ничего полезного. Каждый квадратный дюйм комнаты Бэнника в лечебнице, все, к чему он мог прикоснуться, было проверено и перепроверено — безрезультатно. По словам коридорного, всякий раз, когда он видел пациента, тот был в перчатках.
За работу взялась группа лучших экспертов ФБР по отпечаткам. Пальцы трупа были так травмированы, что рисунка на них вообще не осталось. Поскольку тело ждала кремация, Видович принял решение отделить руки и передать их в лабораторию. Когда он сообщил об этом Диане Занг, та сначала пришла в ужас. Однако Видович убедительно объяснил ей, что руки и пальцы все равно обратятся в пепел, как и все тело, поэтому чинить препятствия нет смысла. Видя, что она все еще колеблется, он пригрозил ей вызовом в федеральный магистрат.
Диана уже изрядно устала от своих новых обязанностей. Чем дольше тело оставалось в морге, тем больше возникало проблем. Глаза бы ее на него не глядели что с руками, что без! Тысячи миль, отделявшие ее от морга, оказались недостаточным расстоянием. В конце концов она дала добро на ампутацию. Руки отсекли и спешно доставили в криминалистическую лабораторию в Кларксберге, Западная Виргиния.
Останки судьи Росса Бэнника были превращены в пепел в крематории Санта-Фе и засыпаны в пластмассовую урну, оставленную на хранение в похоронном бюро до последующих распоряжений.

Лейси целый день переговаривалась с Видовичем, а потом передала все новости Джери, чем вызвала у той острое желание собрать вещи и умчаться домой.
Фэбээровцы обыскали ее машину и не нашли полезных отпечатков. Зато рядом с бензобаком обнаружился навигатор. Его тоже отправили на изучение в Кларксберг.
В разгар хаоса, сопровождавшего похищение, Бэнник отнял у Джери пистолет и дорожную сумку, но не заинтересовался телефоном и ноутбуком. Она решила, что он хотел избежать обнаружения через ее устройства. Ее сумочка и ключи тоже остались в машине. Скромная сумма наличными была ему ни к чему, ее кредитные карточки тоже, а машина у него была своя, хотя Джери ее не видела.
Те же двое красавцев агентов, что увезли ее в воскресенье из больницы, теперь объявились в Таллахасси на ее «Камри», с ее вещами. У них был приказ отвезти Джери в Мобил и поменять там ее дверные замки. Она не стала их благодарить, и они неохотно удалились.
Джери рано поужинала с Лейси и Элли, затем обняла обоих, сердечно поблагодарила, пообещав скоро объявиться вновь, и уехала в Мобил. Впереди было четыре часа езды. Начиная путь, она опустила боковые зеркала, чтобы не было побуждения в них коситься. С некоторыми привычками нелегко расставаться.
В голове у нее царил сумбур, настроение то и дело менялось, переходя от крайности к крайности. Ей повезло, она осталась жива, но боль в запястьях не позволяла забыть, как близка она была к гибели. Тем не менее развязка, при всей ее чудовищности, положила конец мучениям Джери. Вмешалась удача, и она избежала верной смерти. По прихоти судьбы она осталась в живых, но почему она уцелела? У нее было чувство, что начатое ею дело осталось незавершенным, и не было представления, где подведена финальная черта. Приятная мысль, что она больше не живет в одном мире с Бэнником, вызвала у нее улыбку. И тут же она тихо выругалась: он не понес ответственности за убийства. Ему никогда не предстать перед родными убитых, не войти в роли подсудимого, в оранжевом комбинезоне, в кандалах, в зал суда — возможно, в тот же, где вел заседания он сам. Он избавил себя от нестерпимого унижения — собственной физиономии на первых полосах газет, презрения друзей, лишения звания судьи, приговора за гнусные преступления, одиночной камеры. Ему не войти в историю ни как первому американскому судье, приговоренному за убийство, ни как легендарному серийному убийце. И не сгнить заживо в тюремной камере, чего он точно заслуживал.
Не располагая твердыми доказательствами его вины, родные жертв так и останутся в сомнениях. Джери знала их всех поименно. Родители и родные братья и сестры Эйлин Никлберри; двое детей Эшли Барассо — обоим уже за двадцать; вдова и двое сыновей Перри Кронка; семья Майка Данвуди, единственной известной ей случайной жертвы Бэнника; семьи Ланни Верно и Мэла Шнетцера.
Что же ей сказать своим собственным родным: старшему брату Альфреду в Калифорнии и дочери Дениз в Мичигане? Внести сумятицу в их мир, рассказав невероятную историю о том, как она нашла убийцу и как тот избежал наказания?
Впрочем, вряд ли стоило из-за этого переживать: в тот единственный раз, когда у них с Дениз зашла речь об убийстве Брайана Берка, эту тему подняла она сама.
Джери сумела встряхнуться, напомнив себе, что дело еще не закрыто. ФБР не опустило руки, и еще можно было ждать сюрприза. Не исключалось, что Бэнника все же получится изобличить в одном или двух убийствах. Если бы удалось доказать хотя бы одно, то ФБР оповестило бы местную полицию, а копы обратились бы к родственникам. Торжество справедливости так и останется сомнительным, но, по крайней мере, некоторые семьи узнают правду, и хотя бы для них кошмар наконец закончится.
Увы, самой Джери на это рассчитывать не приходилось.

Глава 45

Ближе к полудню четверга Лейси в последний раз собрала свою оперативную группу. Они уже с облегчением приготовились отнести дело Бэнника к категории закрытых, как им внезапно помешала Фелисити: поступил срочный звонок. К этому моменту Сейделл наслаждалась свежим кислородом из подушки, а Даррен обдумывал, какой размер стакана латте его бы сейчас устроил.
— Звонит Бетти Роу. Говорит, это важно, — прозвучал в динамике голос Фелисити.
Лейси закатила глаза и огорченно вздохнула. Она надеялась провести хотя бы несколько дней, не слыша голос Джери, хотя сомневалась, что надежда оправдается, поэтому не очень удивилась. Даррен, уже собравшийся бежать за кофе, замер у двери. Сейделл смежила веки, как будто собираясь вздремнуть.
— Доброе утро, Бетти, — сказала Лейси.
— Думаю, с «Бетти» пора закругляться, правда, Лейси?
— Конечно. Как вы сегодня, Джери?
— Волшебно! Такое ощущение, что сбросила с плеч полсотни фунтов. Постоянно улыбаюсь. Его больше нет, это избавление от невыносимой тяжести! Мозги тоже проветриваются. Не выразить, какое это чудесное чувство!
— Рада слышать, Джери. Вы долго к этому шли.
— Всю жизнь, Лейси. Этот мерзавец мучил меня десятилетиями. Только мне не спалось, ночь напролет из головы не выходило еще одно маленькое приключение. Мне нужна ваша помощь, желательно привлечь и Элли.
— Элли отбыл сегодня утром в неизвестном направлении.
— Тогда возьмите с собой Даррена. Думаю, он первый белый на очереди.
— Наверное. Куда взять?
— В Пенсаколу.
— Я вся внимание, но уже полна скепсиса.
— А зря. Уж поверьте мне. Кажется, я заслужила ваше доверие.
— Да, заслужили.
— Тем лучше. Бросьте все дела и поспешите в Пенсаколу.
— Знаете, то, что я вас слушаю, уже хорошо. Это все-таки не ближний край.
— Знаю, знаю, это в одном часе от меня и в трех от вас. Но дело может оказаться критически важным. Мы бы загнали в его гроб последний гвоздь.
— Это фигурально выражаясь, ведь он отказался от гроба.
— Тоже верно. Лейси, я нашла пикап!
— Какой пикап?
— Тот, на котором Бэнник разъезжал в тот день, когда убил Верно и Данвуди в Билокси. Тот, что запомнился старику, сидевшему у себя на веранде в Нили, штат Миссисипи, когда Бэнник бросал телефоны в почтовый ящик. Вот о каком пикапе речь!
— И?.. — не сразу спросила Лейси.
— Дело в том, что этот пикап не проверяли на отпечатки.
— Подождите, его, кажется, отследил Даррен.
— Казалось бы. Светло-серая полутонка две тысячи девятого года, приобретена Бэнником в две тысячи двенадцатом. Он ездил на ней два года, использовал для убийств в Билокси и через месяц продал. Некто Трейгер купил пикап на площадке подержанных машин, два месяца на нем покатался и столкнулся с пьяным водителем. Страховщики оценили аварийную машину, вручили Тейгеру чек и продали ее на металлолом. Вы рассказывали об этом три недели назад.
— Все, вспомнила. Даррен говорил, что дальше след теряется.
— А вот и нет. Машину продали не на металлолом, а на запчасти. Кажется, я нашла ее на автосвалке под Милтоном, это рядом с Пенсаколой, чуть севернее. У вас есть Гугл-карты?
— А как же.
— Тогда я шлю вам ссылку на автосвалку Дасти под Милтоном. Дасти покупает у страховых компаний разбитые автомобили, разбирает их и торгует запчастями. Там девяносто акров заставлены искореженными автомобилями и грузовиками. Я отыскала оценщика, занимавшегося страховкой Трейгера, и он уверен, что пикап приобрел Дасти.
Ожидая худшего, Лейси спросила:
— Так в чем моя задача?
— Мы с вами и с Дарреном найдем этот пикап и хорошенько его осмотрим. Раз Бэнник ездил на нем два года, там точно должны быть отпечатки. Он не ползал по нему с тряпкой, поскольку не знал, что случайно мазнет большим пальцем телефон Верно. Он же продал пикап за несколько месяцев до этого.
— Девяносто акров?
— Мужайтесь, Лейси, это может привести к долгожданному прорыву. Согласна, это как найти иголку в стоге сена, но иголка-то там!
— Насколько долго сохраняются отпечатки?
— Годами. Это зависит от множества факторов: свойств поверхности, погоды, самого отпечатка и так далее.
Лейси не удивилась, что Джери так подкована по теме отпечатков пальцев.
— Лучше просто позвонить в ФБР.
— Где-то я уже это слышала… Позвоним, но позже. Давайте сначала найдем пикап, а потом решим, как быть дальше.
Лейси тянуло сказать Джери, что у нее завал на работе, где в ее отсутствие воцарился полный хаос, было полно и других дел, но она знала, что собеседница с ходу отметет любые ее отговорки. Джери выследила серийного убийцу, о котором полиция слыхом не слыхивала, и это получилось у нее только благодаря упорству. Пойди, поспорь с такой!
Лейси хмуро покосилась на дремлющую Сейделл.
— Мы сможем быть на месте не раньше четырех часов.
— Дасти закрывается в пять. Поспешите! Можете не искать выходное платье.

Эрни трудился на дальнем краю длинного прилавка. Когда они вошли в отдел запчастей, он был единственным из четырех «партнеров», не висевшим на телефоне. Он с каменным лицом небрежным жестом подозвал их. Стены были густо завешаны гнутыми колесными колпаками и старыми рулями, позади прилавка громоздились этажи коробок с подержанными запчастями. Особенно внушительно выглядела целая стена из использованных аккумуляторов. Сильно пахло старым машинным маслом, на рубашке у каждого партнера было минимум два масляных пятна. У Эрни в дополнение к пятнам свисала из заднего кармана старая тряпка. В углу рта у него была зажата потухшая сигара.
— Вам помочь? — проворчал он. Троица визитеров явно смотрелась здесь неуместно.
Лейси включила самую сногсшибательную из своих улыбок и пропела:
— Да, было бы чудесно! Мы ищем пикап «Шевроле» две тысячи девятого года.
— У нас их море. Поточнее, моя сладкая.
При иных обстоятельствах такое обращение вывело бы Лейси из себя. Но сейчас ей было некогда учить его манерам.
— Вы за запчастями?
— Не совсем, — ответила она, не выключая улыбку.
— Дело в том, мэм, что мы продаем запчасти, старые запчасти, и точка. У нас тут сто тысяч битых тачек, и каждый день подвозят еще.
Лейси поняла, что так ничего не добиться. Протянув ему свою визитную карточку, она сказала:
— Мы расследуем дело о нарушениях закона. Мы работаем на штат Флорида.
— Вы копы? — спросил Эрни, отшатываясь.
Судя по всему, здесь жаловали только наличные, привычно избегали уплаты налогов и не чурались преступной деятельности, слегка прикрывая ее видимостью честного бизнеса. Двое других партнеров, продолжая телефонные переговоры, подняли на них глаза.
— Нет! — торопливо ответила Лейси. Джери разглядывала колпаки на стенах, Даррен уперся взглядом в свой телефон. — Ничего похожего. Нам просто надо найти этот пикап. — Она положила на прилавок копию техпаспорта, выуженного Дарреном из Интернета.
Эрни взял листок и перевел взгляд на экран громоздкого монитора, реликта 1970-х годов, тоже замасленного. Насупился, пощелкал по старой клавиатуре и пробормотал:
— Поступил в январе. Южный блок, восемьдесят четвертый ряд. — Он посмотрел на Лейси. — Только мы здесь торгуем запчастями, дамочка. Мы не водим бесплатных экскурсий.
— Ясно, — сказала она и немного повысила голос: — Мне будет нетрудно вернуться с ордером.
По тому, как он вздрогнул, стало ясно, что на площадке Дасти ордера не в чести. Эрни кивнул в сторону склада.
— Пойдемте со мной. — И указал на дверь у себя за спиной.
Слева по ходу их движения тянулся бесконечный металлический ангар, разделенный на отсеки с автомобилями и грузовиками на разных этапах демонтажа. Справа раскинулись многие акры с битым транспортом. Эрни махнул рукой вправо и сказал:
— Там автомобили. — Потом махнул влево: — А там пикапы, грузовики и автобусы. Южный блок — это вон туда, расстояние с полмили. Ищите ряд восемьдесят четыре. Найдете, если повезет. Мы закрываемся в пять. Вряд ли вам захочется, чтоб вас заперли здесь на всю ночь.
Даррен указал на что-то вроде гольфкара.
— Можно нам подъехать туда вот на этом? — спросил он у Эрни.
— Все, что вы здесь видите, продается, босс. Обратитесь к Герману.
Не проронив больше ни слова, Эрни отвернулся и зашагал прочь.
Герман согласился подбросить их до нужного ряда за пять долларов. Они сели в гольфкар и покатили мимо тысяч и тысяч искореженных, выпотрошенных машин, часто без багажника и капота, все до одной были без покрышек, у некоторых сквозь окна проросли сорняки.
Герман высадил их перед серым пикапом. Лейси, вручив ему пятерку, спросила:
— Может, заберете нас отсюда перед закрытием?
Он ухмыльнулся, взял деньги, пробурчал что-то, вроде соглашаясь, и уехал.
Пикап, пострадавший от удара сбоку, пришедшегося в пассажирскую дверь, был в неважном состоянии, но двигатель уцелел и уже был поднят из своего отсека. Вся троица застыла, соображая, как быть дальше.
— Ну, какие наши действия? — нарушила молчание Лейси.
— Извлечем клапаны, что ли? — предложил Даррен с видом знатока.
— Вы на верном пути, но вас тянет не туда, — сказала Джери. — К чему Бэнник вряд ли прикасался? Во-первых, к двигателю. А теперь прикинем, чего он мог касаться. Это руль, приборная панель, рычаг включения сигнальных ламп, рукоятка переключения передач, вообще все переключатели и кнопки.
— Порошок у вас с собой? — с надеждой спросила Лейси.
— Нет, но я умею находить отпечатки. У нас остается запасной план: позвать сюда для полноценного поиска фэбээровцев. А сами мы можем выполнить первый подход.
— Бардачок! — выпалил Даррен.
— Правильно. Еще под сиденьем и за ним. Вспомните, сколько всего проваливается в разные щели в ваших машинах! У кого-нибудь есть перчатки?
Не дожидаясь ответа, Джери достала из своей сумочки пластиковые перчатки. Все трое натянули их и застыли.
— Приступаем! — скомандовала Джери. — Даррен, на тебе хвост. Вы, Лейси, попробуйте заглянуть за кресло с другой стороны.
— Берегитесь змей! — предупредил Даррен, и обе женщины чуть не взвизгнули.
Половина неразделенного переднего сиденья представляла собой труху, пассажирская дверь держалась на одном проводке. Лейси продралась через сорняки и сумела ее открыть. Карманы внутри были пусты. С пассажирской стороны ничего примечательного не нашлось. Джери аккуратно стряхнула с водительского сиденья осколки стекла, села за руль, потянулась к крышке бардачка и дернула. Залипшая крышка не открывалась.
Первый подход ничего не принес.
— Обязательно надо заглянуть в бардачок, — сказала Джери. — Если повезет, там осталось руководство для водителя и разные бумаги, в машинах всегда так.
— Что еще за руководство? — спросила Лейси.
— Такая стандартная книжица… — промямлил Даррен.
Внезапно на Лейси нахлынули воспоминания, у нее разом ослабли ноги. Она ахнула, нагнулась, уперлась ладонями в колени и часто задышала.
— Вам плохо? — спросила Джери, трогая ее за плечо.
— Все хорошо. Извините, я сейчас.
Даррен сказал, глядя на Джери:
— Она ведь тоже побывала в аварии. Тогда погиб Хьюго. Это было не так давно.
— Простите меня, Лейси, — сказала Джери. — Совсем вылетело из головы…
Лейси выпрямилась и перевела дух.
— Жаль, мы не захватили с собой воды, — вздохнула Джери. — Это моя вина.
— Ничего страшного, все прошло. Уходим отсюда. Теперь дело за ФБР, пускай сами ищут.
— Ладно, но все-таки я проверю, что в бардачке.
В пяти футах от «их» пикапа находился здоровенный «Форд» с проломленной крышей. Даррен обогнул его и оторвал длинную полоску от дырявого левого порога. Вооруженный этой железякой, он залез на сиденье серого «Шевроле» и попытался оторвать ею, как отверткой, крышку бардачка, но она не поддалась. Как он ни старался, как ни потел, как ни кряхтел, ничего не получалось. Помятую крышку крепко заело.
— Думала, ты сильнее, — прокомментировала Лейси, наблюдавшая вместе с Джери за каждым движением Даррена.
Он, сердито покосившись на нее, втянул носом побольше воздуха, вытер лоб и опять принялся за крышку бардачка. В конце концов ему удалось проделать узкую щелку. Еще усилие — и крышка была сорвана с петель.
Ухмыльнувшись Лейси и Джери, он бросил свое ржавое орудие в траву, получше натянул перчатки и вытащил на свет прозрачный целлофановый пакет с руководством, гарантией на покрышки, квитанцией на замену масла на имя Роберта Трейгера, тут же лежали некий непонятный страховой документ и две ржавые отвертки.
Передав пакет Джери, Даррен вылез из пикапа. Все трое уставились на добычу.
— Открыть? — спросила Лейси.
Держа пакет двумя руками, Джери сказала:
— Спорю, Бэнник к нему прикасался, и, спорю, не вытирал. Зачем ему было это делать? Это же был не последний месяц, когда он драил все вокруг себя, как умалишенный.
— Не будем рисковать, лучше доставим это в ФБР, — предложила Лейси.
— Так и сделаем. Но прежде все же заглянем… — Джери медленно открыла пакет и вытащила руководство. В него были вложены гарантийные документы, старый техпаспорт штата Флорида на имя Роберта Трейгера и две квитанции из магазина запчастей.
А еще из руководства вылетела и спланировала на землю какая-то карточка. Лейси, подобрав ее, прочла.
— Бинго!
Это была страховая карточка, ее получателем числилась одна из подставных компаний Бэнника, «Вейвлэнд Шорз». Срок действия — полгода, с января по июль 2013-го. В карточке содержался номер полиса, лимит покрытия, идентификационный номер транспортного средства, фамилия агента. Сзади были инструкции на случай аварии. Лейси показала карточку Джери и Даррену, которые не стали к ней прикасаться, и снова спрятала ее между страниц руководства.
— Мне нравятся открывшиеся перспективы, — сказал Даррен.
— Все, звоню Клею Видовичу. — С этими словами Лейси достала телефон.
Пройдя десять минут пешком, они увидели Германа на гольфкаре. Он доставил их в контору, где Эрни, естественно, потребовал за изъятое из пикапа руководство десятку. Лейси стала торговаться, они сошлись на пяти долларах за счет налогоплательщиков Флориды, после чего троица покинула автосвалку Дарси.
Через час они уже были в центре Пенсаколы, пили колу в комнате для совещаний с Видовичем и агентами Нефф и Суаресом. Пока они живописали свой подвиг, двое технических сотрудников тщательно изучали руководство, страховую карточку и все остальное из бардачка пикапа.
— Мы вылетаем в восемь утра, — сообщил Видович. — Днем будем в Вашингтоне. Спасибо вам, Джери, мы все неплохо потрудились, что скажете?
— Признаться, у меня смешанные чувства, — ответила она без тени улыбки. — Мы нашли преступника, но он все равно ускользнул от нас, по сути, обыграв.
— Мы положили конец его убийствам, что удается далеко не всем и не всегда. Дело можно закрыть. Нас ждут новые.
— Можно поинтересоваться, сколько их? — осмелился спросить Даррен.
Видович покосился на Нефф, та пожала плечами: откуда ей знать?
— Где-то дюжина, причем самых разных.
— Есть такие, как дело Бэнника? — поинтересовалась Лейси.
Он с улыбкой покачал головой.
— Насколько нам известно, таких нет. Но я не стану утверждать, что мы уже изучили все. Большинство преступников убивают наугад и никогда не знают своих жертв. Бэнник — особый случай. У него был список, он преследовал людей много лет. Без вас, Джери, мы бы его никогда не нашли.
Дверь открылась, вошел технический сотрудник.
— Есть два прекрасных отпечатка большого пальца, оба на страховой карточке. Я уже отправил их в Кларксберг, в лабораторию.
Он вышел, Видович поспешил следом за ним.
— Ими займутся в приоритетном порядке, прогонят через банк данных, — заверил Суарес. — Мы можем проверять миллионы отпечатков за считаные минуты.
— Поразительно! — отозвался Даррен.
— А то нет!
— Что произойдет в случае совпадения?
— Ничего особенного, — сказала Нефф. — Мы и так знаем, что Верно и Данвуди убил Бэнник, и продолжать заниматься этим делом будет невозможно.
— А если бы он остался жив?
— Все равно были бы сложности. Не хотела бы я оказаться на месте обвинителя.
— Что насчет других убийств? — не отставала Лейси.
— Мы мало что сможем сделать, — сказал Суарес. — Да, мы встретимся с местными полицейскими и сообщим им все, что узнали. Они поедут к родственникам и встретятся с ними, если те их примут. Некоторые захотят говорить, некоторые — нет. Что насчет ваших?
— Рано или поздно я им обязательно все расскажу, — ответила Джери.
Разговор иссяк, дальше все ждали молча. Даррен отлучился в туалет, Лейси наполнила все стаканы.
Видович вернулся, широко улыбаясь.
— Четкое совпадение! Поздравляю! Теперь можно доказать, что Ланни Верно и Майка Данвуди действительно убил судья Бэнник. На данный момент, друзья, это лучшее, на что мы можем надеться.
— Мне надо выпить, — сказала Лейси.
— Я как раз планировал угостить всех выпивкой, а потом пригласить на большой праздничный ужин. Платит ФБР.
Джери согласно кивнула, вытирая слезы.

Глава 46

Через две недели Лейси и Элли перелетели в Майами, там арендовали машину и неторопливо покатили по федеральной трассе номер 1 на юг, через Ки-Ларго, в Айламораду, где не спеша пообедали на террасе у самой воды. Дальше их путь лежал через Маратон. Остановиться пришлось в Ки-Уэст, где трасса обрывалась. Они поселились в курортном отеле «Пир-Хаус», сняв номер с видом на океан. Поплескались в воде, погуляли по песочку, повалялись на пляже и проводили за коктейлем заходящее солнце.
На следующий день, в субботу, они совершили часовую поездку из Ки-Уэст до Маратона и отыскали в Грасси-Ки, шикарном обнесенном оградой поселке на сваях, дом Кронков. Встреча была назначена на десять утра, они приехали с запасом в несколько минут. Джейн Кронк тепло встретила гостей и проводила на крытый дворик, где ждали двое ее сыновей, Роджер и Гафф, приехавшие накануне из Майами. Через несколько минут прибыл начальник полиции Маратона Тернбулл. Элли, извинившись, удалился с чашечкой кофе на лужайку перед домом.
После нескольких дежурных фраз ни о чем Лейси сказала:
— Это не займет много времени. Я уже говорила по телефону, что временно исполняю обязанности директора Комиссии по проверке действий судей и что наша обязанность — проверять жалобы по поводу нарушений со стороны окружных судей штата. В марте мы познакомились с женщиной, отца которой убили в девяносто втором году. Она утверждала, что выяснила, кто убийца. Она подала официальное заявление, и мы согласно закону штата приступили к его проверке. Она заявила, что на подозреваемом, действующем судье, лежит ответственность за убийство господина Кронка, а также двух человек в Билокси, штат Миссисипи. Расследование убийств — не наш профиль, но в данном случае у нас не было выбора. Мы с коллегой побывали в марте в Маратоне и встретились с начальником полиции, мистером Тернбуллом, оказавшим нам всю посильную помощь. Но мы ничего не достигли, ибо, как вам хорошо известно, с уликами было крайне сложно. Нам пришлось обратиться в ФБР и далее сотрудничать с их подразделением, преследующим серийных убийц.
Она прервалась, чтобы глотнуть лимонада. Все ловили каждое ее слово и, судя по всему, находились под сильным впечатлением от ее рассказа. Ей было их почти жаль.
— Судья, о котором идет речь, — Росс Бэнник из округа Пенсакола. Мы подозреваем, что за двадцать лет он лишил жизни минимум десятерых, в том числе господина Кронка. Три недели назад он покончил с собой в лечебнице для пациентов, страдающих вредными зависимостями, в окрестностях Санта-Фе. Судя по добытому отпечатку пальца, это он убил двух человек в Билокси, но доказательства, что он же убил господина Кронка, по-прежнему отсутствуют. Все, что у нас есть, — это мотив и метод.
Джейн Кронк вытерла глаза, Гафф погладил мать по руке.
— Каков же был мотив? — спросил Роджер.
— Мотив появился еще в восемьдесят девятом году, когда Бэнник работал в компании вашего отца летним стажером. По неизвестным причинам после выпуска из университета ему не была предложена должность партнера. В тот год ваш отец курировал стажеров, именно он написал Бэннику письмо с отказом предоставить ему постоянную работу. Тот принял это слишком близко к сердцу.
— И ждал потом целых двадцать три года, чтобы его убить? — не поверил Гафф.
— Именно так. Он был невероятно терпеливым и расчетливым. Он знал о своих жертвах буквально все и неотступно за ними следил, пока не решал, что пришел нужный момент. Подробностей мы никогда не узнаем, поскольку, прежде чем совершить самоубийство, Бэнник все уничтожил: записи, диски, все-все. Он знал, что ФБР сжимает кольцо. Поразительно дотошный, можно даже сказать, блестяще одаренный он был субъект. Даже ФБР поражено.
Родным Кронка было трудно в это поверить, поэтому они молчали. После долгой паузы начальник полиции Тернбулл сказал:
— Вы говорили о методе.
— Да, каждый раз, за исключением единственного убийства, повторялось одно и то же: удар по голове, затем удушение веревкой. Каждый раз однотипная веревка с редким узлом под названием «двойной мертвый». Такие иногда затягивают моряки.
— Его визитная карточка.
— Да, визитная карточка, такое не редкость. Специалисты ФБР считают, что у него не было потаенного желания оказаться пойманным, но при этом ему хотелось, чтобы кто-то узнал о его стараниях. Еще они думают, что его обуревала жажда смерти, что и привело к самоубийству.
— Как он покончил с собой? — спросил Роджер.
— Передозировка лекарств. Каких именно, неизвестно: он оставил инструкцию не делать вскрытия. Тоже, оказывается, не редкость. ФБР занималось пальцами его рук, но он намеренно их изуродовал, чтобы нельзя было сопоставить отпечатки.
— Так моего отца убил судья? — все еще не верил Гафф.
— Да, так мы считаем. Только это никогда не будет доказано.
— Значит, не стоит ждать изобличения?
— Совершая убийства в Билокси, он оставил один отпечаток. Местный шериф собирается увидеться с родными жертв и решить вместе с ними, как поступить. Есть надежда, что они распространят информацию о раскрытии убийства и о том, что убийцей был Бэнник.
— Очень на это надеюсь, — сказал Роджер.
— Но дело не попадет в суд? — спросил Гафф.
— Нет. Бэнник мертв, и у меня серьезные сомнения, что будет попытка добиться признания виновным отсутствующего подсудимого. По мнению шерифа, семьи, уже как минимум одна из семей, не пожелают этим заниматься. Судебное разбирательство стало бы очень запутанным, если вообще возможным, ведь сам Бэнник не смог бы предстать перед стороной обвинения.
Джейн Кронк выдавила с трудом:
— Даже не знаю, что сказать… Чего от нас ждут: чтобы мы почувствовали облегчение, ярость? Что?
Лейси пожала плечами:
— Боюсь, на это у меня нет ответа.
— Получается, не будет ни сообщения, ни новостей, ничего, откуда публика узнала бы, что нашего отца убил этот… судья? — спросил Гафф.
— Я не смогу уследить за тем, что вы расскажете репортерам, но не уверена, что при отсутствии улик что-либо появится в печати. Было бы проблематично обвинять мертвеца без неопровержимых улик.
Новая продолжительная пауза, во время которой члены семьи силились отыскать в услышанном смысл.
— А другие жертвы, кто они? — спросил наконец Роджер.
— Люди из его прошлого, тем или иным образом когда-то его обидевшие. Преподаватель с юридического факультета, адвокат, отжавший у него гонорар, две давнишние подружки-обидчицы, бывший клиент, накатавший на него жалобу, репортер, разоблачивший жульническую земельную сделку. Вожатый бойскаутов. Мы полагаем, что в возрасте примерно двенадцати лет Бэнник подвергся сексуальному насилию со стороны своего вожатого. Вероятно, с этого все и началось. Но точно мы никогда этого не узнаем.
Гафф с удрученным видом покачал головой и встал. Засунув руки в карманы, он прошелся по комнате.
— Как же вы вычислили его, такого блестяще одаренного? — спросила Джейн.
— Это сделали не мы и даже не полиция. Начальник полиции Маратона может подтвердить, что после совершенного здесь убийства тоже практически не нашли улик.
— Тогда кто это сделал?
— Это долгая и почти невероятная история. Я опущу детали и сразу перейду к сути. Второй жертвой или, во всяком случае, второй жертвой по нашим предположениям стал преподаватель Бэнника на юрфаке. Убийство отца превратилось в навязчивую идею для его дочери. В конце концов она заподозрила Бэнника и двадцать лет кралась за ним по пятам. Когда у нее пропали последние сомнения и появилось достаточно смелости, она пришла к нам. Мы не хотели браться за это дело, но у нас не было выбора. Довольно скоро к нам подключилось ФБР.
— Обязательно передайте ей нашу благодарность, — попросила Джейн.
— Передам. Она замечательная женщина!
— Нам очень хотелось бы когда-нибудь с ней познакомиться, — сказал Роджер.
— Может, и познакомитесь, кто знает. Правда, она очень застенчивая.
— Застенчивая или нет, но она раскрыла дело, перед которым мы спасовали, — сказал начальник полиции. — ФБР стоило бы пригласить ее к себе на работу.
— Они бы с радостью… Поверьте, мне было неприятно сообщать вам все это, но я подумала, что вы должны узнать. У вас есть мой номер телефона, звоните, если возникнут вопросы.
— Уверен, вопросов будут тысячи, — пригрозил Гафф.
— Задавайте их, когда захотите, только я не могу обещать, что отвечу.
Лейси почувствовала, что пора откланяться. Ее снова и снова благодарили, а потом проводили к машине, в которой ее дожидался Элли.

Ближе к вечеру курортный комплекс наполнился звуками музыки, доносившейся из баров. На песке с радостными криками играли в волейбол, в бассейне плескались дети, а под пальмами расположилась группа, исполнявшая регги. Вдали прозрачную голубую воду бороздили парусники.
Лейси утомило солнце, ей захотелось пройтись. Неподалеку, прямо на песке, соорудили алтарь, там готовилась свадьба, а пока собиравшиеся гости пили шампанское.
— Миленький алтарь, — сказала Лейси. — Неплохое место для бракосочетания.
— Действительно… — отозвался Элли.
— Я оформила заказ на двадцать седьмое сентября. Ты занят в этот день?
— Даже не знаю, а что?
— Иногда ты медленно соображаешь. Это будет день нашей свадьбы. Прямо здесь. Я уже внесла задаток.
Он взял ее за руку и привлек к себе.
— А как же предложение и все такое?
— Я только что сделала его сама. Ты ведь все равно никак не мог решиться. Теперь я, пожалуй, приму от тебя колечко.
Рассмеявшись, он поцеловал ее.
— Почему бы тебе не купить его самой, раз ты все берешь на себя?
— Я думала-думала и все-таки решила предоставить это тебе. Знаешь, я люблю овальные бриллианты.
— Ладно, будет тебе овальный. Мне надо знать что-нибудь еще?
— Да. Я выбрала эту дату, чтобы у нас обоих осталось четыре месяца завершить карьеру и начать новую жизнь. Я увольняюсь, ты тоже давай. Либо ФБР — либо я.
— Других альтернатив нет?
— Нет.
Он со смехом поцеловал ее еще раз. Теперь смех разбирал обоих.
— Пожалуй, я выберу тебя.
— Ответ засчитан.
— Уверен, в твоем плане предусмотрен медовый месяц.
— Предусмотрен. Именно месяц. Сначала побережье Амальфи, будем там загорать, ездить оттуда на поезде в Портофино, Ниццу, на Лазурный Берег. Может, даже доберемся до Парижа. Решим на месте.
— А что, мне нравится! Когда назад?
— Не когда, а если. Тогда и начнем новую главу.
Босой шафер жениха в шортах-бермудах, розовой рубашке и галстуке-бабочке подошел к ним с двумя бокалами шампанского. Он предложил:
— Присоединяйтесь, чем больше гостей, тем лучше.
Взяв бокалы, они нашли места в заднем ряду. Оба чувствовали себя вполне в своей тарелке, глядя, как двое совершенно незнакомых им людей обмениваются клятвами верности.
Лейси уже перечисляла мысленно, что она сделает не так, а совершенно по-своему, когда придет тот самый день.

От автора

Когда мы прощались с Лейси Штольц в романе «Информатор», она залечивала раны и мечтала о другом будущем. С тех пор я много о ней размышлял, мне всегда хотелось к ней вернуться и проследить за еще одним ее приключением. Но я никак не мог придумать историю, сравнимую с ее первым громким делом, пока не возникла мысль о судье, который был бы заодно и убийцей.
Меня хлебом не корми — дай придумать что-нибудь в этом роде.
Как сказано в этой книге, каждый штат поступает с жалобами на судей по-своему. Во Флориде с 1968 года с этой задачей отлично справляется Квалификационная комиссия для судей. «Комиссии по проверке действий судей» не существует.
Выражаю глубокую признательность Майку Линдену, Джиму Лэмбу, Тиму Хифми, Лорен Повлович, Нилу Касселю, Майку Холлеману, Николасу Дэниелу, Бобби Моку, Уэсу Блэнку и Талмедж Бостон.

Джон Гришэм

Примечания

1 Так называют узкую материковую часть штата Флорида, которая тянется на восток вдоль Мексиканского залива. Именуется также «кастрюльной ручкой». — Здесь и далее примеч. пер.

2 Свинчатка, от lead (англ.) — свинец.

3 Теодор Роберт Банди — американский серийный убийца, насильник, похититель людей, каннибал и некрофил, действовавший в 1970-е гг. Его жертвами становились молодые девушки и девочки. Точное число жертв неизвестно.


OEBPS/images/img00001.jpg
A } \ ) i /
\ \V} Y |

Hosoe neso Jleticu IIToubl,
cyenoBaTeJisi U3 poMaHa «HMHpopmaTop»!





